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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Ή εργασία αύτή, ή δποία άποτελεΐμέρος μιας προγραμματισμένης γε­
νικότερης μελέτης τής ελληνικής παραδοσιακής φορεσιάς, χωρίζεται σέ 
δύο μέρη. Στό πρώτο γίνεται μιά συνοπτική ιστορική καί γεωγραφική διε- 
ρεύνηση τοΰ γυναικείου παραδοσιακού πουκάμισου στόν ήπειρωτικό έλλα- 
δικό χώρο άπό τήν άποψη τής μορφής, τών υλικών καί τής διακόσμησής 
του. Στό δεύτερο παρουσιάζονται χαρακτηριστικά δείγματα άπ ’ δλο περί­
που τόν Ελληνισμό, δπου φαίνεται ή σημασία καί ή άμεση σύνδεση τοΰ ένδυ- 
ματολογικοΰ αύτοΰ έζαρτήματος μέ τίς κυριότερες καί κρισιμότερες φάσεις 
τής ανθρώπινης ζωής (γέννηση, γάμο, θάνατο) καίμέ άλλες ενέργειες, δπως 
ή υιοθεσία, ή μαντική, ή Ιατρική κ.λπ.

Ή μελέτη βασίζεται κατά κύριο λόγο στίς βιβλιογραφικές πηγές καί 
τό πλουσιότατο καί άνέκδοτο (σχεδόν στό σύνολό του) υλικό τών χειρο­
γράφων τοΰ Σπουδαστηρίου Λαογραφίας τοΰ Πανεπιστημίου ’Αθηνών, άλ­
λά καί στίς προσωπικές επιτόπιες έρευνες καί τίς συνεντεύξεις πού είχα 
μέ τά κατάλληλα, γιά τήν κάθε περίπτωση, πρόσωπα.

Θερμότατες εύχαριστίες έκφράζω πρός τούς καθηγητές τής Φιλοσο­
φικής Σχολής τοΰ Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, πού δέχτηκαν καίένέκριναν 
τήν έργασία μου ώς διδακτορική διατριβή.

Εύχαριστώ ολόθερμα τόν καθηγητή καί εισηγητή τής διατριβής κ. 
Μ. Γ. Μερακλή πού μέ συγκινητική προθυμία καί συνεχές ένδιαφέρον μέ κα­
θοδηγούσε σ ’ δ λα τά στάδια τής έργασίας μου. ’Ιδιαίτερα εξάλλου θά ήθελα 
νά εύχαριστήσω τήν καθηγήτρια τής κλασσικής άρχαιολογίας Δ δα Λίλα 
Μαραγκού γιά τήν πολύτιμη βοήθειά της. Θερμές εύχαριστίες οφείλω καί 
πρός τήν κ.Μαρία Νυσταζοπούλου-Πελεκίδου γιά τίς χρησιμότατες υποδεί­
ξεις της.

Ή άφιέρωση τής έργασίας μου στήν κ. Πόπη Ζώρα, Διευθύντρια τοΰ 
Μουσείου 'Ελληνικής Λαϊκής Τέχνης, είναι ένα μικρό δείγμα τής εύγνωμο- 
σύνης μου γιά δσα πρόσφερε, ώστε νά δει τό φώς ή προσπάθειά μου αύτή.

Πολλές εύχαριστίες άπευθύνω στήν κ. ’Ιωάννα Παπαντωνίου,ένδυ- 
ματολόγο καί πρόεδρο τού Πελοποννησιακοΰ Λαογραφικοΰ 'Ιδρύματος 
Βασιλείου Παπαντωνίου, γιά τίς πολύτιμες ένδυματολογικές της παρατη­
ρήσεις.
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Ειλικρινείς ευχαριστίες εκφράζω στό Διευθυντή τοϋ Μουσείου'Μπε­
νάκη κ. "Αγγελο Δε ληβορριά, ό όποιος μου έπετρεψε νά χρησιμοποιήσω τή 
βιβλιοθήκη τοϋ Μουσείου καί ταυτόχρονα μοϋ έδωσε τήν άδεια νά πάρω 
ένδυματολογικό υλικό άπό τήν ώς τότε άνέκδοτη εργασία τής ’Αγγελικής 
Χατζημιχάλη.

Θερμές επίσης ευχαριστίες οφείλω στήν κ.Νίκη Ψαρράκη-Μπελε- 
σιώτη τοϋ Φωτογραφικοϋ ’Αρχείου τοϋ Μουσείου Μπενάκη καίστήν υπεύ­
θυνη τής βιβλιοθήκης τοϋ ίδιου Μουσείου κ.Πίτσα Χειλά-Τσάκωνα γιά τή 
βοήθεια πού μοϋ πρόσφεραν στή λύση διαφόρων προβλημάτων πού κατά 
διαστήματα προέκυπταν στή διάρκεια τής ερευνάς μου. Πολλές έξάλλου ευ­
χαριστίες άπευθύνω καί στίς Δδες Μαρία-Φανή Τσιγκάκου, Κάτε Συνοδι- 
νοϋ καί Γιούλα Ρίσκα τοϋ ίδιου Μουσείου.

Εύχαριστώ θερμά τήν κοινωνιολόγο κ. Μαρία Μιχαήλ-Δέδε καί τόν 
συγγραφέα κ. ’Αλέξανδρο Μαμμόπουλο γιά τήν πολύπλευρη βοήθειά τους 
καθώς καί τίς Κες Περιστέρα Κεκέ, ‘Ιφιγένεια Τσόκα, Ευαγγελία Μπισμπί- 
λη καί τή Δ δα Μαρία Παπαδοπούλου γιά τίς πραγματικά πολύτιμες πληρο­
φορίες πού μοϋ έδωσαν άναφορικά πρός τό άντικείμενο αυτής τής εργασίας.

Τέλος ευχαριστώ πολύ τόνκ.Γ.Ραγια, Διευθυντή τοϋέκδοτικοϋ οίκου 
«Μέλισσα» γιά τήν άδεια πού μοϋ έδωσε νά πάρω φωτογραφικό υλικό άπό 
τίς δυό παρακάτω έκδόσεις: Κίτσου Α. Μακρή « Ή λαϊκή τέχνη τοϋ Πη- 
λίου» καί "Αγγελικής Χατζημιχάλη « Ή ελληνική λαϊκή φορεσιά».
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Τό θέμα
Σκοπός τής μελέτης αύτής είναι ή διερεύνηση τοΰ γυναικείου πουκά­

μισου άπό τήν άποψη τής μορφής, τών υλικών καί τής διακόσμησης, δπως 
εμφανίζεται στίς ποικιλίες τής παραδοσιακής λαϊκής φορεσιάς στίς διάφο­
ρες περιοχές τής ήπειρωτικής 'Ελλάδας.

’Επειδή τό πουκάμισο, δπως τουλάχιστον προσωπικά πιστεύω, διασώ­
ζει στοιχεία άπό δυό παλιότερα ένδυματολογικά έξαρτήματα, τό χιτώνα 
καί τή δαλματική, κρίνεται άπαραίτητη ή παρακολούθηση έστω καί 
συνοπτικά τής εξέλιξης αύτών τών τελευταίων άπό τήν εμφάνισή τους ώς 
τά μέσα τοΰ 17ου αιώνα, οπότε άρχίζει ή διαφοροποίηση τής κοσμικής άπό 
τήν ιερατική ένδυμασία καί, κατά πάσα πιθανότητα, ή διαμόρφωση τής 
νεοελληνικής φορεσιάς1.

I. Τά πουκάμισα καί τά σύνολα ένδυμασιών πού έχουν διασωθεί δέν είναι παλιότε­
ρα τών άρχών τοΰ 20οΰ καί ίσως τοΰ τέλους τοΰ 19ου αιώνα (μέ έξαίρεση τά πουκάμισα 
τής Κρήτης). Γιά τίς παλιότερες περιόδους μόνον άπό τίς περιγραφές καί τίς απεικονίσεις 
τών περιηγητών μπορεί νά άντλήσει κανείς στοιχεία, χωρίς όμως απόλυτη βεβαιότητα 
γιά τήν άκρίβειά τους.

Πηγές γιά τήν έρευνα τής περιόδου ώς τό 1453 θά είναι, έκτος άπό τή 
γραπτή παράδοση, τά διάφορα μνημεία τής τέχνης, δπως π.χ. τά έργα τής 
γλυπτικής, τά μωσαϊκά, οί τοιχογραφίες κατακομβών καί εκκλησιών, οί 
χιτώνες τών Κοπτών, τά εικονογραφημένα χειρόγραφα, κ.ά. Τά κενά τών 
έπόμενων αιώνων ώς τίς άρχές τοΰ 19ου αιώνα θά συμπληρώσει, στά βασικά 
σημεία, ή ένδυμασία τών κληρικών.

Τά ιερατικά ένδύματα, λειτουργικά καί καθημερινά, προσφέρουν 
πολύτιμη ύπηρεσία, γιατί χάρη στή συντηρητικότητα τοΰ κλήρου διατήρη­
σαν τήν ίδια περίπου μορφή άπό τούς πρώτους χριστιανικούς αιώνες ώς τή 
σημερινή έποχή.

“Αν τώρα λάβει κανείς υπόψη δτι οί φορεσιές τών λαϊκών (άντρών καί 
γυναικών) παρακολούθησαν τίς ιερατικές άπό τήν ύστερη ρωμαϊκή έποχή 
ώς τά μέσα τοΰ 17ου αιώνα στό σύνολό τους καί άπό τά μέσα τοΰ 17ου ώς τίς 
άρχές τοΰ 19ου αιώνα, δσον άφορά ορισμένα κομμάτια, γίνεται φανερή ή 
άξια τής προσφοράς τών ένδυμάτων αύτών στήν έρευνα τής μορφολογίας 
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καί τής διακόσμησης τής νεοελληνικής φορεσιάς γενικά καί τοΰ γυναικείου 
πουκάμισου ειδικότερα.

2. Ό Χιτώνας

'Η λέξη χιτών, πού είναι σημιτικής καταγωγής καί είχε τήν έννοια 
τοΰ λινοΰ υφάσματος2, υιοθετήθηκε στή μυκηναϊκή έποχή μέ τή σημασία 
τοΰ ένδυματολογικοΰ έξαρτήματος3. Δέν έχει άκόμα εξακριβωθεί άν ό 
μυκηναϊκός χιτώνας ήταν κοινός γιά άντρες καί γυναίκες4. Στά όμηρικά 
πάντως χρόνια ό χιτώνας ήταν άποκλειστικά άντρικό ένδυμα5. ’Εξαιρετικό 
ένδιαφέρον παρουσιάζει ένα κείμενο τής Σαπφώς, όπου γιά πρώτη φορά 
μαρτυρεΐται γραπτά ή γυναικεία χρήση τοΰ χιτώνα στήν Ελλάδα6, ένώ 
άργότερα στόν 'Ηρόδοτο ό όρος αύτός δήλωνε τόν ιωνικό γυναικείο 
χιτώνα7. Οί μετεγενέστεροι συγγραφείς χρησιμοποίησαν τούς όρους χιτώνα 
καί πέπλο χωρίς διάκριση, δηλαδή χωρίς νά διευκρινίζουν άν πρόκειται γιά 
τήν ιωνική ή τή δωρική ένδυμασία8 9.

2. Michael Ventris - John Chadwick, Documents in Mycenaean Greek, Cam­
bridge 1956, σ. 319—20. Margarete Bieber, Entwicklungsgeschichte der griechischen 
Tracht, σ. 23.

3. Michael Ventris - John Chadwick, δ.π., σ. 320.
Ό χιτώνας ώς λέξη άπαντα στή μυκηναϊκή ελληνική σέ πτώση ονομαστική ένικοΰ: 

Ki-to-χιτών, ονομαστική πληθυντικού: Κί-1ο-ηε=χιτώνες, οργανική πληθυντικού: Ki-to- 
ρί=χιτώνφι (μέ χιτώνες) καί αιτιατική πληθυντικού: Ki-to-na-χιτώνας. Πρόσθετη πληρο­
φορία σχετική μέ τήν ύλη τού μυκηναϊκού χιτώνα δίνει ή πινακίδα KNJ 693, δπου τής 
λέξης χιτών προηγείται ή έκφραση: Ri-no re-po-to= λίνον λεπτόν. Βλ. σχετικά: Emilia 
Masson, Recherches sur les plus anciens emprunts semitiques en Grec, Paris 1927, σ. 27. 
Michael Ventris-John Chadwick, δ.π.

4. Emilia Masson, δ.π. Der Kleine Pauly, Munchen 1975, τ. 5, στ. 905—6 (W.H. 
Gross)

5 Alan J. B. Wace - Frank H. Stubbings, A companion to Homer. London 
1974, σ. 500. Margarete Bieber, δ.π., Spyridon Marinatos, Kleidung, Archaeolo- 
gia Homerica, Gottingen 1967, Bd 1, Kapitel Α, σ. 7. Βλ. καί βιβλιοκρισία A.Μ. Snodgrass 
στό περ. Gnomon, Bd. 41, Munchen 1969, σ. 389—94.

6. Emilia Masson, δ.π., σελ. 28.
7. Τής ίδιας, δ.π. Margarete Bieber, δ.π., σ. 28—9.
8. RE, 3, 2, στ. 2310 (Amelung).
9. ’Ιωάννας Παπαντωνίου. Συμβολή, σ. 8.

10. Τής ίδιας, δ.π.

Τό πανάρχαιο αύτό ένδυμα, όταν υιοθετήθηκε άπό τούς Ρωμαίους, 
μετονομάστηκε σέ tunica^. Ή tunica, πού ήταν ροΰχο κοινό καί γιά τά δυό 
φύλα10, λεγόταν tunica interior, intima ή interula, όταν χρησίμευε ώς έσώ- 
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ρούχο", καί tunica ή stola, όταν τή φοροϋσαν ώς εξωτερικό ένδυμα άντρες ή 
γυναίκες11 12. ’Αργότερα τήν tunica υίοθέτησαν οί Βυζαντινοί καί τή χρησι­
μοποίησαν τόσο στήν κοσμική δσο καί στήν ιερατική ένδυμασία13. Αύτή 
τήν έποχή (δηλαδή τή βυζαντινή) ή διάκριση τοΰ χιτώνα σέ tunica γιά τούς 
άνδρες καί stola γιά τίς γυναίκες καταργήθηκε καί έπικράτησε ή όνομασία 
tunica καί γιά τά δύο φύλα14 καί δήλωνε τόσο τόν εξωτερικό δσο καί τόν 
έσωτερικό χιτώνα15.

11. Carl Kohler,A History of costume. New York 1963 σ. 117.
12. Mary G. Houston, Ancient Greek Costume, σ. 97, 110.
13. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, Περί τής εξωτερικής περιβολής, σ. 359—60. Γεωργ. 

Κ. Σπυριδάκη, Παρατηρήσεις, σ. 5, σημ. 1. Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου,Ή Δια- 
μόρφωσις, σ. 54.

14. Carl Kohler, δ.π.,σ. 119, σημ. 1.
15. Mary G. Houston, δ.π., σ. 131, 137.
16. Γεωργ. Κ. Σπυριδάκη, δ.π.,σ. 12.
17. Τοΰ ίδιου, δ.π.,σ. 13.
18. Τοΰ ίδιου, δ.π.,σ. 13—4.
19. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 15—6.
20. Mary G. Houston, Ancient Egyptian Costume, σ. 76, 128—131, 150. Carl 

KOhler, δ.π., σ. 68.
21. Mary G. Houston, Ancient Greek Costume.o. 83—5 Carl Kohler, δ.π., 

σ. 68, 111.
22. Βλ. σημειώσεις άριΟμ. 3—8.

’Επίσης άπό τόν 4ο μ.Χ. αιώνα καί μετά, άπαντά στή Δύση (’Ιλλυρικό, 
Πελ/σο) ή λέξη καμίσιον γιά δήλωση τοΰ έσρτερικοΰ χιτώνα, τής tunica 
subucula ή vestis interior16 17, ένω στήν ’ Ανατολή (Μ. ’ Ασία, Συρία, Παλαιστί­
νη, Αίγυπτο) ό ίδιος χιτώνας ήταν γνωστός μέ τό δνομα στιχάριον ή στιχά- 
ριν^.

Τόν 7ο μ.Χ. αιώνα οί μοναχοί τής ’Ανατολής πήραν τή λέξη κάμι- 
σον ή καμίσιον, γιά νά δηλώσουν τόν έξωτερικό χιτώνα18. "Οταν άπό τόν 
8ο μ.Χ. αιώνα γενικεύτηκε στήν ’Ανατολή ή χρήση αύτοΰ τοΰ δρου, ό 
εσωτερικός χιτώνας μετονομάστηκε σέ ύποκάμισον, ένώ ή λέξη στιχάριον 
περιορίστηκε στό γνωστό ιερατικό άμφιο19, πού πρωτοφορεΐ ό ιερέας, προ- 
κειμένου ν’ άρχίσει τή λειτουργία.

Μορφολογικά ό χιτώνας, πού είχε τό σχήμα τοΰ άνισοσκελή σταυροΰ, 
ήταν γνωστός στούς Αιγύπτιους, 'Εβραίους, Βαβυλωνίους, Άσσυρίους20 
καί Έτρούσκους21, άλλά, δπως ειπώθηκε πιό πάνω, καί στούς "Ελληνες τής 
μυκηναϊκής καί τής κυρίως ιστορικής εποχής22. ’Επειδή ήταν ένδυμα 
βασικό, παρακολούθησε τήν έξέλιξη τής άρχαίας έλληνικής άντρικής καί 
γυναικείας φορεσιάς, πού πήρε τήν τελική της μορφή κατά τίς πρώτες 
δεκαετίες πού άκολούθησαν μετά τούς Περσικούς πολέμους, μορφή ή όποια 
στά βασικά της σημεία παρέμεινε άναλλοίωτη ώς τήν έποχή τοΰ Μεγάλου 
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’Αλεξάνδρου23. Σ’ αυτούς τούς αιώνες δύο ήταν οί βασικοί τύποι τής 
γυναικείας ενδυμασίας: Ό δωρικός πέπλος ή χιτώνας 24, πού ήταν 
μάλλινος καί ό ιωνικός χιτώνας, πού ήταν λινός25.

23. Margarete Bieber, δ.π., σ. 32.
24. Mary G. Houston, δ.π., σ. 39, 45.
25. Margarete Bieber, δ.π.,σ. 34.
26. Mary G. Houston, δ.π, σ. 40.
27. Τής ίδιας, δ.π., σ. 42.
28. Τής ίδιας, δ.π., σ. 42, 46.
29. Margarete Bieber, δ.π., σ. 33.
30. Mary G. Houston, δ.π., σ. 47.
31. Τής ίδιας, δ.π., σ. 52.
32. Τής ίδιας, δ.π., σ. 50—52. Χρήστου I. Καρούζου, Τηλαυγές μνήμα. Χα- 

ριστήριον εις Αναστάσιον Κ. Όρλάνδον, τ. Γ', Άθήναι 1966, σ. 256.
33. Mary G. Houston, δ.π. σ. 52.
34. Margarete Bieber, δ.π.,σ. 34.
35. Χρήστου I. Καρούζου, δ.π.

Ή δωρική ενδυμασία στήν πιό απλή καί χαρακτηριστική της μορφή 
ήταν, ένα ορθογώνιο παραλληλόγραμμο ύφασμα, πού είχε διπλάσιο περίπου 
πλάτος άπό τό πλάγιο άνοιγμα τών χεριών τής γυναίκας πού τό φορούσε26 
(είκ. 1). Δύο ήταν τά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά αύτής τής φορεσιάς: Τό 
δίπλωμα τοΰ υφάσματος στό ύψος τών ώμων, πού είχε συνήθως μάκρος 45 
περίπου πόντους, καί ό τρόπος πού συγκροτούσαν μέ τή βοήθεια μεγάλων 
περονών τήν πλάτη μέ τό μπροστινό φύλλο27 (είκ. 2). Τήν άνοικτή πλευρά 
τού χιτώνα ή τήν άφηναν άρραφτη ή τήν έρραβαν28, ένώ, άνάλογα μέ τήν 
προσωπική προτίμηση τής άρχαίας Έλληνίδας, ή δωρική ένδυμασία 
άλλοτε είχε ζώνη καί άλλοτε ήταν έλεύθερη29.

’Αντίθετα τό βασικό γνώρισμα τού πιό άντιπροσωπευτικοΰ τύπου τής 
ιωνικής ενδυμασίας, τοΰ ιωνικού χιτώνα, ήταν οί πολυάριθμες πτυχές, οί 
όποιες οφείλονταν στό γεγονός δτι τό άνοιγμα γιά τά χέρια ήταν στό ίδιο 
ύψος μέ τό λαιμό30 (είκ. 3). Δέν έλειπαν όμως καί τά ανοίγματα στό ύψος τής 
μασχάλης, όπως στά σημερινά φορέματα31. Αύτά τά άνοίγματα άλλοτε 
έκλειναν μέ ραφή καί άλλοτε μέ διακοσμητικές περόνες ή κουμπιά32 δπως 
πιστοποιείται καί στίς εικόνες 4—533. Παράλληλα μ’ αύτό τόνένδυματολο- 
γικό τύπο φορούσαν τήν εποχή αύτή (4ος π.Χ. αιώνας), άλλά καί παλιότερα 
(5ος π.Χ. αιώνας), χιτώνα χειριδωτό34, δπως διαπιστώνεται άπό τό γνωστό 
άνάγλυφο τής ' Ηγησώς (είκ. 6), δπου ή μικρή δούλη φορεΐ χιτώνα μέ μα­
κριά μανίκια, ένώ ό χιτώνας τής νεκρής της κυρίας είναι άχειρίδωτος35.

Οί δυό αύτοί τύποι τής άρχαίας ελληνικής ενδυμασίας, ένώ άρχικά 
ήταν μορφολογικά διαφορετικοί, μέ τό πέρασμα τοΰ χρόνου άρχισαν 
σταδιακά νά χάνουν τά διακριτικά τους γνωρίσματα, μέ άποτέλεσμα νά 
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δημιουργηθεΐ ένας απροσδιόριστος αριθμός μεικτών ενδυμασιών, όπου 
ανάλογα μέ τίς προσωπικές προτιμήσεις άλλοτε υπήρχαν περισσότερα καί 
άλλοτε λιγότερα δωρικά ή ιωνικά στοιχεία36. Στήν ελληνιστική εποχή ή 
δωρική ενδυμασία υποχώρησε σέ μεγάλο βαθμό καί άρχισε σταδιακά νά 
έπικρατεΐ παντού ό ιωνικός χιτώνας, πού τίς περισσότερες φορές γινόταν 
άπό μαλλί37 καί ήταν πιό πλούσιος καί πολυτελής, δπως δείχνει ή παράστα­
ση τής εικόνας 738.

36. Mary G. Houston, δ.π., σ. 38.
37. Margarete Bieber, δ.π., σ. 35.
38. Mary G. Houston, δ.π., σ. 56.
39. Margarete Bieber, δ.π., σ. 38.
40. Τής ίδιας, δ.π., σ. 39.
41. Τής ίδιας, δ.π. Mary G. Houston, δ.π., σ. 110.
42. Τής ίδιας, δ.π.
43. Τής ίδιας, δ.π.
44. Τής ίδιας, δ.π.
45. Τής ίδιας, δ.π.
46. Τής ίδιας, δ.π.
47 "Αννης Άποστολάκι, Τά κοπτικά υφάσματα, σ. 50.
48. Τής ίδιας, δ.π.
49. Mary G. Houston, δ.π. σ. 110—II.

Οί Ρωμαίοι γνώρισαν τίς έλληνικές φορεσιές τόν 6ο καί τόν 5ο π.Χ. 
αιώνα άπό τούς άποίκους τής Κάτω ’ Ιταλίας39 καί άργότερα, τόν 2ο καί τόν 
Ιο π.Χ. αιώνα, άπό τά έλληνιστικά πολιτιστικά κέντρα τής ’Ανατολής40. Οί 
Ρωμαίες, δπως σημειώθηκε πιό πάνω, υιοθέτησαν τό λεπτό λινό ιωνικό 
χιτώνα, πού τόν φορούσαν καί ώς εσωτερικό (tunica interior), άλλά καί ώς 
εξωτερικό φόρεμα (stola)4'. 'Όπως καί στά άντίστοιχα έλληνικά παραδεί­
γματα, οί ρωμαϊκοί γυναικείοι χιτώνες άλλοτε είχαν μανίκια πού έφταναν ώς 
τούς άγκώνες καί άλλοτε ήταν άχειρίδωτοι42. "Οταν ό έσωτερικός χιτώνας 
ήταν χειριδωτός, ό εξωτερικός δέν είχε μανίκια, καί άντίστροφα43. Τά 
μανίκια συνήθιζαν νά τά συγκροτούν, δπως καί στούς έλληνικούς χιτώνες, 
μέ μικρές διακοσμητικές περόνες44. 'Η βασική δμως διαφορά τοΰ ρωμαϊκού 
άπό τόν ελληνικό χιτώνα βρισκόταν στά άνοίγματα γιά τά χέρια. Ένώ 
δηλαδή στά ρωμαϊκά παραδείγματα αύτά ήταν πάντοτε στό ύψος τής μασχά­
λης, στά έλληνικά βρίσκονταν στούς ώμους45.

Ό γυναικείος έξωτερικός ρωμαϊκός χιτώνας, πού ήταν ποδήρης46, 
στολιζόταν στόν ποδόγυρο του μέ μιά οριζόντια ταινία, γνωστή στούς 
"Ελληνες ώς πέζα47 48 καί στούς Ρωμαίους ώς limbus ή instill. Αύτή τήν ται­
νία τήν είχαν μόνο οί χιτώνες τών παντρεμένων γυναικών49. Σέ περίπτωση 
τιμητικής διακρίσεως οί Ρωμαίες είχαν τή δυνατότητα νά φορέσουν ειδική 
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stola, πού είχε στόν ποδόγυρο της ώς διακριτικό γνώρισμα μιά χρυσή ορι­
ζόντια ταινία, τό patagium50.

50. Τής ίδιας, δ.π., σ. 111. Margarete Bieber, δ.π. σ. 41.
51. Mary G. Houston, δ.π., σ. 97.
52. Τής ίδιας, δ.π.
53. Τής ίδιας, δ.π., σ. 67—8.
54. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 239.
55. Τοΰ ίδιου, δ.π.
56. Τοΰ ίδιου, δ.π.
57. Margarete Bieber, δ.π., σ. 40.
58. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, Τό Όράριον, σ. 440, σημ. 1 [38] (Πβλ. "Αννης Ά- 

ποστολάκι, δ.π., σ. 47).
59. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 440—41, σημ. 1 [39]. (Πβλ. "Αννης ’Απο- 

στολάκι, δ.π.).
60. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 440, σημ. 1 [38](Πβλ.'Αννης Άποστολά- 

κι, δ.π.).
61. "Αννης Άποστολάκι, δ.π., σ. 48.
62. Τής ίδιας, δ.π.

Ό ρωμαϊκός άντρικός χιτώνας ήταν αρχικά μάλλινος51. ’Αργότερα 
όμως, καί συγκεκριμένα στίς άρχές τοΰ 4ου αιώνα μ.Χ., άρχισε νά κάνει τήν 
εμφάνισή του καί ό λινός52. Ό ρωμαϊκός χιτώνας, όπως καί ό ελληνικός53, 
διακρινόταν σέ ποδήρη καί χειριδωτό (tunica talaris et manicata), πού 
φοροΰσαν οί άνώτερες τάξεις54, καί σέ κοντό καί συνήθως άχειρίδωτο 
χιτώνα (tunica substricta et brevis), πού φοροΰσαν οί κατώτερες τάξεις καί οί 
δούλοι55, καί ό όποιος τίς περισσότερες φορές ήταν δεμένος μέ ζώνη56.

Σέ άντίθεση μέ τόν άρχαΐο έλληνικό χιτώνα, άντρικό καί γυναικείο, 
όπου τά στολίδια ήταν καθαρά διακοσμητικά, στούς ρωμαϊκούς χιτώνες καί 
τών δυό φύλων τά στοιχεία αύτά πήραν άπό τήν άρχή συμβολικό χαρακτή­
ρα57. "Ετσι οί συγκλητικοί καί οί ύπατοι φοροΰσαν χιτώνα πού είχε δυό 
πλατιές ταινίες, τά clavi (τά μετέπειτα κλαβία, ή σήματα τών Βυζαντινών), πού 
άρχιζαν άπό τό λαιμό καί τέλειωναν στήν άκρη τοΰ χιτώνα58. Ό χιτώνας 
αύτός ονομαζόταν tunica laticlavia, δηλαδή πλατύσημος χιτώνας59. ’Αντίθε­
τα ό χιτώνας τής μεσαίας τάξης, ή tunica angusticlavia (στενόσημος χιτώ­
νας), είχε δυό στενές κατακόρυφες ταινίες πού άρχιζαν άπό τούς ώμους καί 
τέλειωναν καί αύτές στό κράσπεδο τοΰ χιτώνα60.

"Οταν στούς πρώτους χριστιανικούς αιώνες κατέρρευσε ό φραγμός τών 
τάξεων, τά διακριτικά σύμβολα τών Ρωμαίων έχασαν τή σημασία τους καί 
κατέληξαν νά γίνουν απλά διακοσμητικά στοιχεία61. ’Αργότερα οί άπλές 
αύτές ταινίες άντικαταστάθηκαν, χωρίς όμως ν’ άλλάξει ή κατακόρυφη 
διάταξη, άπό πιό σύνθετα θέματα, δπως ήταν οί συριακοί τροχοί, οί έφαπτό- 
μενοι κύκλοι, τά έπάλληλα άνθοφόρα άγγεΐα κ.ά.62
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Πολύτιμη βοήθεια γιά τή γνώση τοΰ αντρικού καί γυναικείου χιτώνα 
στά υστέρα ρωμαϊκά καί τά πρώτα βυζαντινά χρόνια προσφέρουν τά 
αιγυπτιακά ταφικά ένδυματολογικά εύρήματα πού είναι γνωστά ώς κοπτι- 
κά63. Οί κοπτικοί χιτώνες έχουν μεγάλη σπουδαιότητα, έπειδή δίνουν άμεση 
πληροφόρηση πάνω σέ ενδύματα, πού τίς περισσότερες φορές ήταν έκεΐνα 
πού φοροΰσαν οί κάτοχοί τους στή ζωή64.

63. Κόπττς όνομάστηκαν άπό τούς "Αραβες, μετά τόν 7ο α!., οί Χριστιανοί τής Αίγύ- 
πτου. Ή ονομασία αύτή είναι παραφθορά τοϋ έλληνικοϋ ονόματος Αιγύπτιος. Βλ. Lila 
Marangou, Bone Carvings from Egypt. I. Graeco-Roman Period, Tubingen 1976, σ. 
20 'Από τούς Κόπτες πήραν συνεκδοχικά τό όνομά τους καί τά ταφικά ένδυματολογικά 
ευρήματα πού χρονολογούνται άπό τήν εμφάνιση τοϋ Χριστιανισμού ώς καί τόν 7ο 
αιώνα. Κυρίως όμως κοπτικά είναι μιά κατηγορία υφασμάτων, όπου τά έλληνιστικά 
θέματα Βταδιακά ύποχωροϋν πρός όφελος τών ντόπιων καί άνατολικών στοιχείων Βλ. 
Άννης Άποστολάκι, δ.π., σ. 4—5.

64. Τής ίδιας, δ.π., σ. 43.
65. Τής ίδιας, δ.π.
66. Τής ίδιας, δ.π.
67. Τής ίδιας, δ.π.
68. Τής ίδιας, δ.π., σ. 44—6.
69. Τής ίδιας, δ.π., σ. 46.
70. Τής ίδιας, δ.π.
71 Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, δ.π., σ. 19.

Σέ άντίθεση μέ τόν έλληνικό χιτώνα, πού τόν άποτελοΰσαν δυό 
κομμάτια, τά πτερύγια65, ό κοπτικός έβγαινε άπό τόν αργαλειό μονοκόμμα­
τος καί ή ύφανσή του άρχιζε άπό τά μανίκια66. ’Ανοιγμένος, είχε τό σχήμα 
τοΰ άνισοσκελή σταυρού μέ δυό μεγάλες κεραίες γιά τό μπροστινό καί 
τό πίσω φύλλο καί δυό μικρότερες γιά τά μανίκια67 (είκ. 8). Στή μέση τοΰ 
σταυροΰ άφηναν μιά σχισμή, τό βρογχωτήρα, πού ήταν παράλληλη μέ 
τούς ώμους, γιά νά περνά τό κεφάλι68. Γιά νά ράψουν τό χιτώνα, τόν 
δίπλωναν στή διεύθυνση τοΰ βρογχωτήρα καί μετά τόν έραβαν στά πλάγια 
καί κάτω άπό τίς μασχάλες σ’ δλο τό μήκος τών μανικιών69 70 *. Οί ραφές αύτές 
ονομάζονταν βόεςΊ0.

Άπό τόν 3ο μ.Χ. αιώνα ή διακόσμηση τών χιτώνων έγινε πλουσιότερη. 
’Εκτός άπό τίς κατακόρυφες ταινίες γενικεύτηκε καί ή χρησιμοποίηση 
οριζόντιας παρυφής (instita ή limbus) πού κοσμοΰσε τίς άκρες τών μανικιών 
καί τοΰ ποδογύρου, καθώς καί τό άνοιγμα τοΰ λαιμοΰ, πού ήταν γνωστό ώς 
περίκλεισις ή τραχηλέα1'.

Άπό τόν 4ο μ.Χ αιώνα, παράλληλα μέ τίς ταινίες πού έφταναν ώς τήν 
άκρη τοΰ χιτώνα (είκ. 9), έκαναν τήν εμφάνισή τους καί πιό κοντές ταινίες, 
πού ονομάστηκαν lora ή λώροι καί άλλοτε έφταναν ώς τό στήθος (είκ. 10), 
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άλλοτε τέλειωναν στό ύψος περίπου τής μέσης72 (είκ. 11). Οί χιτώνες, ανά­
λογα μέ τόν άριθμό τών ταινιών αύτών, ονομάστηκαν μονόλωροι, δίλωροι 
κ.λπ73 74. ’Αργότερα οί λώροι ονομάστηκαν λωρία, αλλά καί ποταμοί14. Τήν 
τελευταία όνομασία είχαν, όταν κοσμούσαν τά ιερατικά άμφια75. Οί ταινίες 
αυτές κατέληγαν, άφοΰ πρώτα σχημάτιζαν καμπύλη ή οξεία γωνία, σέ μιά 
πιό λεπτή ταινία, άπό τήν όποια άρχιζαν, μέ τή μορφή άνεξάρτητων διακο- 
σμητικών θεμάτων, (άγγεΐα, ζωικές φιγούρες, καθώς καί κύκλοι) πού, ένώ 
δέν ξεπερνούσαν τό πλάτος τοΰ σήματος, είχαν χώρο, γιά νά περικλείουν 
μικρές μορφές άγιων76.

72. Γεωργ. Α. Σωτηρίου. Τό Όράριον, σ. 440—I, [38—9], σημ. I.
73. Τοΰ ίδιου, δ.π.
74. Τοΰ ίδιου, δ.π.
75. Τοΰ ίδιου, δ.π.
76. "Αννης Άποστολάκι, δ.π., σ. 48.
77. Τής ίδιας, δ.π.
78. Τής ίδιας, δ.π., σ. 50—I.
79. Τής ίδιας, δ.π., σ. 51.
80. Τής ίδιας, δ.π., σ. 51—2.
81. Τής ίδιας, δ.π., σ. 48.
82. Mary G. Houston, δ.π., σ. 136.
83. Τής ίδιας, δ.π., σ. 136.

’ Από τόν 4ο μ.Χ αιώνα έπίσης ή οριζόντια ταινία, πού κοσμούσε τόν 
ποδόγυρο, άρχισε νά υψώνεται κατακόρυφα, λίγο πριν φτάσει στήν άκρη 
τοΰ μπροστινοΰ φύλλου τοΰ χιτώνα, καί κατέληγε, άφοΰ μεσολαβούσε μιά 
λεπτότερη ταινία ή ένας μίσχος, σ’ ένα διακοσμητικό θέμα77 (είκ. 10). Τήν 
ίδια έποχή, γιά πρόσθετο στολισμό, τοποθετούσαν στήν περιοχή τών ώμων, 
τών γονάτων καί — στά βυζαντινά χρόνια — άκόμη καί στούς άγκώνες, 
τετράγωνα ή κυκλικά κοσμήματα γνωστά ώς segmenta (σημεία)78.

' Ο 6ος π.Χ αιώνας πρόσφερε άρκετές καινοτομίες στή διακόσμηση τών 
κοπτικών χιτώνων. ’Έτσι άπό τόν αιώνα αύτό καί μετά άρχισαν νά προσθέ­
τουν στά μανίκια μιά ταινία στό σημείο, όπου σήμερα φορούν τά πένθιμα 
περιβραχιόνια79. Τήν ίδια περίπου έποχή ή διπλή ταινία, πού βρισκόταν 
στήν άκρη τών μανικιών (είκ. 11), έγινε πιό πλατιά καί πήρε τό σχήμα τών 
σημερινών έπιμάνικων τών κληρικών, πού ίσως άπό έδώ έχουν τήν καταγω­
γή τους80. Τέλος οί κοντές διακοσμητικές ταινίες άρχισαν νά ύφαίνονται ξε­
χωριστά καί μετά νά ράβονται πάνω στό χιτώνα81.

’ Από τή διακοσμητική πλευρά, όπως τουλάχιστον δείχνουν τά παρακά­
τω παραδείγματα, συνέχισαν τή ζωή τους έκεΐνα τά θέματα, τά όποια είχαν 
πρωτοεμφανιστεΐ στούς κοπτικούς χιτώνες.82 ’ Ενδεικτικά άναφέρονται έδώ 
οί χιτώνες τοΰ ’ Ιουστινιανού καί τών αύλικών του στήν εικόνα 12, (Ραβέννα) 
ό ποδή ρης χιτώνας τής Θεοδώρας (Ραβέννα) (είκ. 13),83 ό χιτώνας ένός πολίτη 
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άπό τοιχογραφία τοΰ 'Αγίου Δημητρίου Θεσσαλονίκης84 (είκ. 14) καί τέλος 
εκείνος πού φορεΐ ό προφήτης Έζεκίας (είκ. 15) σέ ψαλτήριο τών αρχώντοΰ 
10ου αιώνα πού βρίσκεται στήν ’Εθνική Βιβλιοθήκη στό Παρίσι85.

84. Γιά τήν παράσταση αύτή, πού άνήκει στό άριστερό μέρος ιστορικής τοιχογρα­
φίας πού βρίσκεται στή Βασιλική βλ. Γεωργίου καί Μαρίας Σωτηρίου, Ή Βασι­
λική τοΰ ' ΑγίουΔημητρίουΘεσσαλονίκης. 'Εν ’Αθήναις 1952,σ. 207—9. Ιστορία τοΰ 
'Ελληνικού "Εθνους, τ. Η' Άθήναι 1979, σ. 393.

85. Andre Grabar, La peinture byzantine. Les grands siecles de la peinture. Gene­
ve 1953, σ. 168.

86. Βλ. σχετικά: Δ. Ζακυθηνοΰ, Βυζαντινή 'Ιστορία. Έν Άθήναις 1977, σ. 
154—60. Paul Lemerle, Le premier humanisme byzantin. Notes et remarques sur 
I’enseignement et la culture byzantine des origines au Xe siecle, Paris 1971, σ. 107.

87. Mary G. Houston, δ.π., σ. 142.
88. ’ Επειδή τά διάφορα μνημεία τέχνης αύτής τής έποχής, λόγω τών είκονομαχικών 

έρίδων είναι άνεπαρκή, οί γνώσεις μας συμπληρώνονται σέ μεγάλο βαθμό άπό περιοχές, 
όπως έδώ ή Δύση, πού έμειναν έξω άπό αύτήν τήν κρίση. Βλ. Ιστορία τοΰ 'Ελληνι­
κού "Εθνους, δ.π., σ. 282.

89. Mary G. Houston, δ.π.
90. John Beckwith, The art of Constantinople. An introduction to Byzantine art, 

330—1453, London (1961), σ. 59.
91. Τό ύφασμα, πού βρέθηκε σέ κακή κατάσταση, πρέπει νά ήταν δώρο βασιλικό, 

πού προσφέρθηκε στόν επίσκοπο αύτόν, δταν έπισκέφτηκε τήν Κων/πολη τό 1064—65. 
Γιά τήν ερμηνεία τών παραστάσεώντου βλ. Mary G. Houston, δ.π., σ. 149—50. John 
Beckwith, δ.π., σ. 98—9. 'Ιστορία τοΰ 'Ελληνικού "Εθνους, δ.π., σ. 325.

'Ο 7ος καί ό 8ος αιώνας χαρακτηρίζονται κυρίως άπό τίς μεγάλες πολι­
τικές καί κοινωνικές ανακατατάξεις πού προκάλεσαν στό Βυζάντιο οί άρα- 
βικές κατακτήσεις, οί σλαβικές επιδρομές καί οί είκονομαχικές έριδες86, 
μέ άποτέλεσμα καί τήν καταστροφή έργων τέχνης καί τή δημιουργία κενοΰ 
στήν παράδοση. Μέσα στή γενικότερη αύτή αναστάτωση επόμενο ήταν νά 
έπηρεαστεΐ καί ή ένδυμασία τής εποχής87.

Παρ’ όλα αύτά υπάρχουν ένδεικτικά στοιχεία άπό τή Δύση88, πού 
δείχνουν δτι τήν έποχή αύτή τόσο έκεΐ όσο καί στήν ’Ανατολή δέν έγινε 
καμμιά σημαντική μεταβολή, παρά μόνο μιά σταδιακή εξέλιξη τής φορε­
σιάς89. Ό χιτώνας ό έξωτερικός — επόμενο ήταν καί ό έσωτερικός — άρχί- 
ζει νά στενεύει. ’Έτσι σέ παράσταση μεταξωτού υφάσματος τών μέσων τοΰ 
8ου αί. (είκ. 16), πού βρίσκεται στό μουσείο τής ιστορίας τών υφασμάτων 
στή Λυών, δώρο τοΰ Κωνσταντίνου Ε' πρός τόν Φράγκο βασιλιά Πιπΐνο, οί 
έφιπποι βασιλιάδες, πού εϊκονίζονται σέ ώρα κυνηγιού90 91 φορούν στενότερο, 
άπό τούς προηγούμενους αιώνες, χιτώνα. Καί έδώ, όπως καί στά προηγούμε­
να παραδείγματα τών εικόνων 9—15, διακρίνονται καθαρά τά γνωστά κοπτι- 
κά ύστερορωμαϊκά καί διακοσμητικά μοτίβα, πού τόσο άγαποΰσαν οί βυζαν­
τινοί.
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Ή δεύτερη παράσταση (είκ. 17), πού ανήκει στό 10ο αιώνα, βρίσκεται 
σέ ύφασμα πού βρέθηκε στόν τάφο τοΰ έπισκόπου Giinther στήν μητρόπολη 
τής Βαμβέργης91. Στό παραδείγμα αυτό είκονίζεται μιά γυναικεία μορφή 
ντυμένη όπως μιά βυζαντινή πριγκίπισσα αύτής τής έποχής. Πάνω άπό τόν 
εσωτερικό της χιτώνα, πού έδώ δέ φαίνεται, φορεΐ στενό έξωτερικό χιτώνα 
πλούσια στολισμένο. ’Ενδιαφέρον παρουσιάζει ό έπενδύτης, ό όποιος στή 
μορφή είναι ίδιος μέ τούς χιτώνες — έξωτερικό καί έσωτερικό — μέ μόνη 
διαφορά ότι φτάνει λίγο πιό κάτω άπό τή μέση καί είναι άχειρίδωτος92. Τό 
τρίτο παράδειγμα (είκ. 18) άπό τόν 1 Ιο αιώνα βρέθηκε στή μονή Λιβός στήν 
Κωνσταντινούπολη καί βρίσκεται τώρα στό άρχαιολογικό μουσείο τής 
ίδιας πόλης. Τό έργο, πού έχει φτιαχτεί μέ τήν τεχνική τής ενθετικής, 
παριστάνει δεομένη τήν ' Αγία Εύδοκία93 *, ή όποια φορεΐ χιτώνα στολισμένο 
μέ τά γνωστά σημεία.

92. Mary G. Houston, δ.π. Παρόμοιο ένδυματολογικά, πρέπει νά είναι τό κοντό 
έξωτερικό ρούχο, πού φορούν οί δυό ’ Αρετές (Ταπείνωση καί ’ Αλήθεια) καθώς καί οί δυό 
χορεύτριες, όπως είκονίζονται στίς πλάκες τού στέμματος τής Ουγγαρίας, μέ μόνη διαφορά 
δτι έδώ τό ρούχο αύτό είναι μανικωτό. Βλ. Εύαγγελίας Κ. Φ ραγκά κι, Ή Λαϊκή Τέ­
χνη τής Κρήτης. 2. Ή Γυναικεία Φορεσιά, ’ Αθήνα 1960, σ. 24. Γιά τό στέμμα τής Ούγγα- 
ρίας βλέπε τή σημείωση 131.

93. Ιστορία τού Ελληνικού "Εθνους, δ.π., σ. 320.
94.' Η όνομασία σφικτούριον ήταν γνωστή τόσο στόν Κωνσταντίνο Πορφυρογέννητο 

δσο καί στόν Πτωχοπρόδρομο. Βλ. σχετικά Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, δ.π., σ. 65 
καί Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 360—1.

95. ’Αξίζει νά σημειωθεί έδώ δτι οί έρευνητές δέν συμφωνούνστήνπροέλευση καί στό 
σχήμα τού σφικτουρίου. "Ετσι π.χ. ό Σκαρλ. Βυζάντιος καί ό Γεωργ. Α. Σωτηρίου 
πιστεύουν δτι είναι μιά μορφή τού χιτώνα. Ό Α. Κοραής νομίζει δτι τό ρούχο αύτό ήταν 
μάλλινο έπανωφόρι, πού τήν έποχή του ήταν γνωστό μέ τήν όνομασία γουνίλλα. ' Ο Φαίδ. 
Κουκουλές πιστεύει δτι ήταν μανδύας, ό Κ. "Αμαντος τό ταυτίζει μέ τό ίμάτιο καί τέλος ό 
Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, άν καί κλείνει μέ τή γνώμη τών δυό πρώτων, πιστεύει δτι τό 
σφικτούριο, άν δέν ήταν χιτώνας, ήταν όπωσδήποτε ένα έσωτερικό ένδυμα. Βλ. Παναγ. 
Σ.Παπαευαγγέλου, δ.π., σ. 64—5.

96. Τού ίδιου, δ.π.
97. Τού ίδιου, δ.π., σ. 65.
98. Τού ίδιου, δ.π., σ. 64—5.

Άπό τό 10ο αιώνα καί μετά, όπως συνάγεται άπό φιλολογικές μαρτυ­
ρίες, έμφανίζεται ή ονομασία σφικτούριον ή μεσοφορον™ πού μάλλον πρέ­
πει νά δηλώνει τήν νέα εξέλιξη στή μορφή τοΰ χιτώνα95, πού — καί τό πιθα­
νότερο — ίσως προέρχεται άπό ένα συνδυασμό τοΰ γνωστοΰ μας χιτώνα μ’ 
ενα άλλο «σύγχρονο καί οπωσδήποτε συγγενικό του ένδυμα»96. Τό σφι- 
κτούριον, πού ήταν ρούχο άρχοντικό καί τό φορούσαν λαϊκοί καί κληρι­
κοί97, ήταν στενό καί έφαρμοστό98, όπως δηλώνει καί ή λέξη, καί άνοιγε
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μπροστά σ’ όλο του τό μήκος καί έδενε μέ ζώνη. ’Έτσι τούλάχιστον δεί­
χνουν οί δυό παρακάτω παραστάσεις. Ή πρώτη (είκ. 19), άπό χειρόγραφο 
τών μέσων περίπου τοΰ 14ου αιώνα βρίσκεται στήν ’Εθνική Βιβλιοθήκη στό 
Παρίσι καί είκονίζει τόν ’Αλέξιο ’Απόκαυκο, ναύαρχο τοΰ Στόλου", ένώ ή 
δεύτερη (είκ. 20) άπό χειρόγραφο τοΰ Lincoln College στήν ’Οξφόρδη, άνή- 
κει στά τέλη τοΰ 14ου καί στίς άρχές τοΰ 15ου αιώνα καί παρουσιάζει τόν 
Κωνσταντίνο Ραούλ Κομνηνό Παλαιολόγο99 100.

99. David Talbot - Rice, Kunst aus Byzanz, Munchen (1959), πίν. XXXIV.
100. Τοΰ ίδιου, ό.π., πίν. XL. Βλ. I. Spatharakis, The portrait in byzantine illu­

minated manuscripts, Leiden 1976, σ. 197, άρ. 6, πίν. 149.
101. Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, δ.π., σ. 65—6, 108—9.
102. Τοΰ ίδιου, δ.π.
103. Ή λέξη Αντερί ή ίντερί είναι πιθανότητα τουρκική (anteri ή enteri), χωρίς νά 

άποκλείεται, σύμφωνα μέ τόν Γεώργ. Σωτηρίου, νά διασώζεται σ’ αύτή τό λατινικό 
όνομα τοΰ χιτώνα (tunica interior ή interula), άν καί ή λέξη Αντερίέμφανίζεται στά τελευταία 
βυζαντινά χρόνια. Βλ. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 454, σημ. 4.

104. Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, δ.π., σ. 108.
105. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 109—110.
106. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 242.
107. Γεωργ. Κ. Σπυριδάκη, δ.π., σ. 17.
108. Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, δ.π., σ. 36.

"Οπως μέ τό χιτώνα έτσι καί στό ροΰχο αύτό σημειώνεται μιά σταδιακή 
μορφολογική εξέλιξη. Σέ μιά πρώτη φάση τό σφικτούριο κουμπώνει άπό τό 
λαιμό ώς τή μέση, όπως δείχνει καί ή παράσταση τοΰ Πατριάρχη ' Ιερεμία 
Β' τοΰ Τρανοΰ (16ο αιώνας)101 τής εικόνας 21. ’ Αργότερα όμως τά κουμπιά 
καταργοΰνται, τά μπροστινά φύλλα γίνονται πλατύτερα καί κλείνουν σταυ­
ρωτά καί στή μέση φοριέται πλατιά ζώνη ή σελάχι, όπως φαίνεται καί στήν 
εικόνα 22 πού παρουσιάζει ’Αθηναίο άρχοντα τής ύστερης Τουρκοκρα­
τίας102 103 104. ’Εξέλιξη τοΰ βυζαντινού σφικτουρίου είναι τό άντερά ή ζωστι- 
κοί'04, πού φοροΰν κάτω άπό τό ράσο τους οί σημερινοί κληρικοί105.

3. Ή Δαλματική
’Από τή ρωμαϊκή ήδη έποχή, έκτος άπό τό χιτώνα, πού ήταν άπό τούς 

πιό διαδομένους ένδυματολογικούς τύπους, υπήρχαν σέ χρήση καί άλλα 
ρούχα, ένα άπό τά όποια ήταν ή δαλματική106 107. 'Η δαλματική, δελματική 
ή δελματίκιν'01, είναι πιθανό νά κατάγεται, όπως άφήνει νά έννοηθεΐ τό 
όνομά της, άπό τή Δαλματία108. Τό ροΰχο αύτό, πού έμφανίστηκε γιά πρώτη
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φορά τήν εποχή τών ’ Αντωνίνων109, ήταν μάλλινο χωρίς νά είναι άγνωστο 
όμως καί τό λινό110. ’Αναφορικά μέ τή λινή δαλματική άλλοι έρευνητές 
υποστηρίζουν ότι όνομαζόταν colobium (κολόβιον)111 καί άλλοι ότι ή 
όνομασία αύτή, πού προέρχεται άπό τήν έλληνική λέξη κολοβός, άφοροΰσε 
μιά παραλλαγή τοΰ άντρικοϋ χιτώνα, πού είχε κολοβά, δηλαδή κοντά μανί­
κια112. Ή δαλματική, ώς έξωτερικό ροΰχο πού ήταν, άρχισε σταδιακά νά 
έκτοπίζει καί τόν έξωτερικό χιτώνα, τή stola"3, καί τό ίμάτ/ον114.

109. Γεωργ. Κ. Σπυριδάκη, δ.π.
110. Τοΰ ίδιου, δ.π.
111. Τοΰ ίδιου, δ.π.
112. Mary G. Houston, δ.π., σ. 97—8.
113. Τής ίδιας, δ.π., σ. 130—1.
114. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 361.
115. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 8.
116. Τής ίδιας, δ.π.
117. Τής ίδιας, δ.π.
118. Γεωργ. Κ. Σπυριδάκη, δ.π.
119. Mary G. Houston, δ.π., σ. 126, 138.
120. Τής ίδιας, δ.π., σ. 133—4.

Ή δαλματική, ροΰχο πού τό φορούσαν καί τά δυό φύλα, άντίθετα άπό 
τή μονοκόμματη tunica ήταν φτιαγμένη άπό περισσότερα άπό ένα κομ­
μάτια ύφάσματος. ’Ανοιχτή, είχε τό σχήμα σταυροΰ, όπως ό χιτώνας, καί 
ραμμένη έμοιαζε μέ ορθογώνιο παραλληλόγραμμο χειριδωτό σάκο115 (είκ. 
23). Μέ τό πέρασμα τοΰ χρόνου ή δαλματική κατέληξε σέ μιά τραπεζοειδή 
μορφή, πιό στενή στό πάνω μέρος καί πιό φαρδιά άπό τή μέση καί κάτω, 
όπου ύπήρχε πλήρης άξιοποίηση τοΰ φάρδους τοΰ υφάσματος116 (είκ. 24). 
Τό στένεμα αύτό στό κορμί διευκόλυνε τήν προσθήκη άπό πάνω καί άλλων 
έξαρτημάτων, πού είχαν άνάλογη κοψιά117. Τέλος ή δαλματική, πού τό 
μάκρος της άλλοτε έφτανε ώς τά πόδια, οπότε έκρυβε τόν έσωτερικό χιτώνα, 
καί άλλοτε ήταν πιό κοντή άπ’ αύτόν, είχε πάντοτε μανίκια πιό κοντά καί 
πιό φαρδιά άπό τά μανίκια τοΰ χιτώνα118.

’Από τήν πλευρά τής διακόσμησης έκεΐνο πού παρουσιάζει έξαιρετικό 
ένδιαφέρον είναι τό γεγονός ότι τά στοιχεία, πού κοσμούσαν τό χιτώνα, 
δηλαδή τά κλαβία καί τά σημεία, μεταφέρθηκαν αύτούσια στή δαλματική119.

Δείγματα τών δαλματικών τής πρώτης περιόδου — όπως άλλωστε καί 
τών χιτώνων — προσφέρουν οί τοιχογραφίες τών κατακομβών τής Ρώμης, 
πού έκλεισαν, όπως είναι γνωστό, στίς άρχές τοΰ 5ου αιώνα120. ’Έτσι στήν 
εικόνα 25 παρουσιάζονται σχηματικά οί δαλματικές τριών δεομένων γυναι­
κών, όπου άντιπροσωπεύονται τά διάφορα μήκη τής δαλματικής, καθώς καί 
οί ποικιλίες πού άναφέρονται στό μάκρος καί τό φάρδος τών μανικιών. ’ Εδώ 
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άξίζει νά τονιστεί ότι, ένώ ό γενικός κανόνας ήταν νά φορούν τή δαλματική 
χωρίς ζώνη121, δέν πρέπει νά ήταν άγνωστη καί ή ζωσμένη δαλματική, όπως 
φαίνεται τόσο άπό τή μεσαία γυναίκα τής παραπάνω εικόνας, όσο καί άπό 
τήν κατά πολύ μεταγενέστερή της δαλματική τοΰ αύτοκράτορα Νικηφόρου 
Βοτανειάτη (11ος αιώνας) τής εικόνας 39.

121. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 242. Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, δ.π., 
σ. 36.

122. Mary G. Houston, δ.π., σ. 138.
123. Walter Oakeshott, The mosaics of Rome from the third to the fourteenth 

centuries, London (1967) σ. 81, πίν. X.
124. Andre Grabar, δ.π., σ. 54.
125. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, Τό Όράριον, σ. 426—7 [24—5].
126. Mary G. Houston, δ.π., σ. 114—5.
127. Walter Oakeshott, δ.π., πίν. 9.

"Οπως στό χιτώνα, έτσι καί στή δαλματική, τά κύρια διακοσμητικά 
μοτίβα είναι τά κλαβία'22, πού άπαντοΰν τόσο στίς άντρικές όσο καί στίς 
γυναικείες δαλματικές.

Ενδιαφέροντα μορφολογικά άλλά καί διακοσμητικά στοιχεία τής 
γυναικείας δαλματικής τοΰ 5ου καί τοΰ 6ου αιώνα δίνουν οί παρακάτω 
παραστάσεις. ' Η πρώτη (είκ. 26) άνήκει σέ μωσαϊκό τών άρχών τοΰ 5ου 
αιώνα τοΰ ναοΰ τής S. Maria Maggiore (Ρώμη) καί παρουσιάζει τήν κόρη τοΰ 
Φαραώ, πού είναι καθισμένη, νά δέχεται τό νεαρό Μωϋσή. Ή πριγκίπισσα 
φορεΐ πάνω άπό ένα έσωτερικό χιτώνα, μακριά δαλματική τής όποιας τά 
μανίκια, άναφορικά μέ έκεΐνα τής δαλματικής τής εικόνας 25, είναι κοντά 
καί σχετικά στενά123. "Ομοια περίπου δαλματική φορούν τά γυναικεία 
πρόσωπα στήν έπόμενη παράσταση (είκ. 27), άπό μωσαϊκό τοΰ Αγίου 
Άπολλιναρίου τοΰ Νέου, (Ραβέννα) πού χρονολογικά τοποθετείται στόν 6ο 
αιώνα124. ’Εδώ, ένώ οί δαλματικές τών γυναικών μαρτύρων είναι μορφολο­
γικά όμοιες μεταξύ τους καθώς καί μέ έκείνη τής εικόνας 26, διαφέρουν ώς 
πρός τή διακοσμητική ποικιλία τών κατακόρυφων ταινιών τους. Στήν ίδια 
περίπου έποχή άνήκει ή άποκαταστημένη τοιχογραφία τής S. Maria Anti- 
qua στή Ρώμη, πού είκονίζει τήν ένθρονο Θεοτόκο125 (είκ.28) νά φορεΐ δαλ­
ματική, τής όποιας ό ποδόγυρος είναι στολισμένος μέ δυό σημεία. Παρά­
δειγμα δαλματικής άπό τά μέσα τοΰ 7ου αιώνα δίνει ή εικόνα 29, πού παρου­
σιάζει τήν Αγία 'Αγνή σέ μωσαϊκό τής ομώνυμης βασιλικής στή Ρώμη126. 
Ή Άγια, ντυμένη σάν βυζαντινή πριγκίπισσα, πάνω άπό τόν έσωτερικό 
της χιτώνα, φορεΐ δαλματική στολισμένη μέ πέζα, σημεία καί κλαβία.

Στούς έπόμενους αιώνες συνεχίστηκε αύτή ή μορφή τής γυναικείας 
δαλματικής, όπως φαίνεται τόσο σέ μωσαϊκό τοΰ 9ου αιώνα, πού βρίσκεται 
στή Ρώμη, καί είκονίζει τήν 'Αγία Καικιλία στόν ομώνυμό της ναό127 (είκ.
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30), δσο καί στό έλεφάντινο έργο τοΰ 11ου αιώνα τής ’Εθνικής Βιβλιοθήκης 
τοΰ Παρισιού, πού παριστάνει τόν αΰτοκράτορα Ρωμανό Β' καί τήν σύζυγό 
του Εύδοκία128 (εικόνα 31).

128. Mary G. Houston, δ.π.,σ. 150.
129. Τής ίδιας, δ.π., σ. 147.
130. Τής ίδιας, δ.π.
131. Τό στέμμα αύτό, πιθανότατα πρόκειται γιά γυναικείο αύτοκρατορικό διάδημα 

ίσως στάλθηκε στήν Ούγγαρία, δταν έγιναν οί γόμοι τοΰ Άνδρέα Α' τής Ουγγαρίας 
(1046—61) μέ τήν ’ Αναστασία τής Ρωσίας καί τοΰ άδελφοΰ της μέ κόρη τοΰ Κωνσταντίνου 
Θ' Μονομάχου. Βλ. σχετικά John Beckwith, δ.π.,σ. 107—8.

132. Σ. Π. Λάμπρου. Λεύκωμα Βυζαντινών Αύτοκρατόρων. Έν Άθήναις 1930, 
πίν. 66.

133. Σ. Π. Λάμπρου, δ.π., πίν. 69.
134. Τοΰ ίδιου, δ.π., πίν. 83.
135. Τοΰ ίδιου, δ.π., πίν. 84.

Παράλληλα όμως άρχισε νά κάνει τήν έμφάνισή του καί ένας νέος 
τύπος γυναικείας δαλματικής, πού ήταν στενός στό πάνω μέρος τοΰ κορμού 
καί φαρδύς άπό τή μέση καί κάτω129. Τό κύριο χαρακτηριστικό αυτής τής 
δαλματικής ήταν τά ΐδιορρύθμα μακριά καί φαρδιά της μανίκια130. Παρά­
δειγμα τής νέας δαλματικής δίνουν οί παρακάτω εικόνες άπό σμάλτα καί 
εικονογραφημένα χειρόγραφα τής έποχής. “Ετσι μέ αύτόν τόν τύπο τής 
δαλματικής είκονίζεται ή Θεοδώρα (είκ. 32), άδελφή τής αύτοκράτειρας 
Ζωής, στό γνωστό ώς στέμμα τοΰ Κωνσταντίνου Θ' τοΰ Μονομάχου, πού 
βρίσκεται στή Βουδαπέστη131. * Η εικόνα 33, άπό σμάλτο τοΰ 12ου αιώνα τής 
Pala d’oro τοΰ 'Αγίου Μάρκου στή Βενετία, παριστάνει τήν Ειρήνη Δού- 
καινα, σύζυγο τοΰ ’Αλεξίου Α' Κομνηνοΰ132, πού,φορεΐ τήνίδια δαλματική 
μ’ έκείνη τής προηγούμενης εικόνας.

Στόν ίδιο αιώνα άνήκει ή εικόνα άπό μικρογραφία πού βρίσκεται στή 
Βατικανή βιβλιοθήκη καί παριστάνει τόν Μανουήλ Α' Κομνηνό καί τή 
σύζυγό του Μαρία133. ' Η ίδια δαλματική έξακολουθεΐ νά φοριέται καί τούς 
επόμενους αιώνες, δπως φαίνεται τόσο άπό τή μικρογραφία τής Landesbi- 
bliothek τής Στουτγάρδης πού παρουσιάζει τή δεύτερη σύζυγο τοΰ ’ Αδρόνι- 
κου Β' Παλαιολόγου, "Αννα Παλαιολογίνα134 (είκ. 35), δσο καί έκείνης 
τών άρχών τοΰ 15ου αιώνα στό Λοΰβρο, πού είκονίζει τήν 'Ελένη μέ τό 
σύζυγό της αύτοκράτορα Μανουήλ Β' Παλαιολόγο καί τά παιδιά τους135 (ει­
κόνα 36).

’Αναφορικά μέ τήν άντρική δαλματική παρατηρεΐται δ,τι καί στή 
γυναικεία: ’Ενώ άρχικά ήταν φαρδιά, δπως δείχνει τό μωσαϊκό τοΰ ’Ιουστι­
νιανού καί τής άκολουθίας του, στούς έπόμενους αιώνες άρχισε καί αύτή νά 
στενεύει δχι μόνο στό σώμα άλλά καί στά μανίκια. Αύτό φαίνεται καθαρά 
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άπό ελεφαντοστό τοΰ 10ου αιώνα, πού βρίσκεται στή Μόσχα καί είκονίζει 
τόν Κωνσταντίνο Ζ' τόν Πορφυρογέννητο (είκ. 37), τοΰ όποιου ή δαλματική 
δέν είναι μόνο στενή άλλα καί πιό κοντή άπό τό χιτώνα136. Παρόμοια περί­
που δαλματική, πιό μακριά όμως, φορεΐ τόν επόμενο αιώνα καί ό Ρωμανός 
στήν εικόνα 31137. Τόν ίδιο τύπο δαλματικής φορεΐ τόσο ό Κωνσταντίνος Θ' 
Μονομάχος στή γνωστή ψηφιδωτή παράσταση τοΰ 11ου αιώνα στήν 'Αγία 
Σοφία στήν Κωνσταντινούπολη138 (εικόνα 38) όσο καί ό Νικηφόρος Γ' 
Βοτανειάτης (είκ.39) άπό έλεφάντινη παράσταση, τής ’Εθνικής Βιβλιοθή­
κης στό Παρίσι139. Στή δαλματική τοΰ Βοτανειάτη υπάρχει μιά καινοτομία 
πού δέν είναι άλλη άπό τό μπροστινό άνοιγμα πού παρακολουθεΐται άπό τή 
διακόσμηση τοΰ ποδόγυρου. Τό ίδιο άνοιγμα φαίνεται καί στήν παράσταση 
40 πού είκονίζει τόν ’Ανδρόνικο Β' Παλαιολόγο (τέλη 13ου — άρχές 14ου 
αιώνα)140.

136. David Talbot-Rice, δ.π., πίν. 96.
137. Βλ. τή σημείωση 128.
138. Andre Grabar, δ.π., σ. 98.
139. Mary G. Houston, δ.π., σ. 152.
140. Τής ίδιας, δ.π., σ. 156.
141. Michelangelo Muraro - Andre Grabar, Treasures of Venice, (Geneva 

1963), σ. 53.
142. David Talbot Rice, δ.π., πίν. XXX.
143. Βλ. σημ. 136.
144. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, Περί τής έξωτερικής περιβολής, σ. 242—3.
145. Τοΰ ϊδιρυ, δ.π., σ. 242, 364—5. Mary G. Houston, δ.π., σ. 166.

Ή καινοτομία αύτή δέν υπάρχει στή σχετικά κοντή δαλματική πού 
φορεΐ τόσο ό άρχάγγελος Μιχαήλ (είκ. 41) σέ σμάλτο τοΰ 12ου&της Pala d’ 
oro141, όσο καί οί Θεοδώρος Μετοχίτης (είκ. 42) στήν ψηφιδωτή παράσταση 
τής Μονής τής Χώρας τών άρχών τοΰ 14ου αιώνα142 καί Μανουήλ Β' Πα- 
λαιολόγος τής εικόνας 36ι43(

"Οπως ειπώθηκε καί πιό πάνω, τά ροΰχα πού φοροΰσαν οί λαϊκοί ήταν 
ίδια μ’ έκεϊνα τών κληρικών. ’Από τόν κανόνα αύτό δέν θά έκανε έξαίρεση 
καί ή δαλματική, πού έδωσε ένδυματολογικές μορφές πού άπαντοΰν καί 
σήμερα στά ροΰχα τών κληρικών. "Ετσι άπό τή σχετικά κοντή δαλματική 
προέρχεται τό κοντό, πού είναι τό δεύτερο έξωτερικό ροΰχο πού φοροΰν 
οί κληρικοί144 145, καί πολύ πιθανά καί ό σάκκος ή τό σαγίον (είκ. 43), πού 
άρχικά έμφανίστηκε στούς μέσους βυζαντινούς χρόνους ώς αύτοκρατορικό 
ένδυμα, ένώ άργότερα (τέλη 12ου — άρχές 13ου αιώνα) έγινε καί άρχιερατι- 
κό άμφιο μέ χρήση πού συνεχίζεται ώς τή σημερινή έποχή143.

’Αντίθετα έξέλιξη τής μακριάς δαλματικής είναι τό στιχάριο τοΰ 
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ιερέα (είκ. 44) καί τοϋ διακόνου (είκ. 45)146, τό ράσο, ένδυμα εξωτερικό καί 
κατ’ έξοχήν μοναχικό147, ό τσουμπές, έξωτερικό ροΰχο όμοιο μέ τό ράσο 
πού φορούσαν οί λαϊκοί, κυρίως τήν εποχή τής Τουρκοκρατίας148 (είκ. 22), 
καί τέλος, τό νεοελληνικό γυναικείο πουκάμισο144 (εικόνα 46).

’Αναφορικά μέ τή διακόσμηση τών ιερατικών άμφιων, βρίσκει κανείς 
σ’ αύτά τά στοιχεία τών ρωμαϊκών καί κοπτικών χιτώνων. ’Ενδεικτικά άνα- 
φέρονται τόσο οί ποταμοί ή τά λωρία, οί μακρόστενες ταινίες πού κοσμού­
σαν παλιότερα τό ιερατικό στιχάριο πού έχουν καταγωγή άπό τά κλαβία'™, 
όσο καί οί πόλοι πού προέρχονται άπό τά άρχαΐα σημεία'*0.

’Αλλά τούς ποταμούς, τά λωρία, καθώς καί τή γενικότερη διάταξη 
τής διακόσμησης τοΰ χιτώνα καί τής δαλματικής στόν ποδόγυρο, στήν 
τραχηλιά καί στά μανίκια θυμίζει καί ό διάκοσμος, όπως θά φανεί παρακά­
τω, τοΰ νεοελληνικού πουκάμισου καί ειδικότερα εκείνου πού φορούσαν 
στήν ήπειρωτική 'Ελλάδα.

146. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, δ.π., σ. 242, σημ. 2. Mary G. Houston, δ.π., σ. 
164.

147. ’Η λέξη ράσο προέρχεται άπό τή λατινική λ. rasum, πού σημαίνει ξυρισμένο 
ροΰχο, ροΰχο πού δέν έχει χνούδι. Οί Βυζαντινοί χρησιμοποιούσαν τή λέξη μέ τή σημασία 
τοΰ μοναχικού ένδύματος, δπως καί στή σημερινή έποχή. Βλ. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, 
δ.π., σ. 454, σημ. 5, καί σ. 458. Βλ. καί Παναγ. Σ. Παπαευαγγέλου, δ.π.,σ. 110 111.

148. Τού ίδιου, δ.π.,σ. 115—7.
149. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 8.
150. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, Τό Όράριον, σ. 441 [39]. Δημ. Ν·. Μωραίτου. Τά 

Άμφια, Θρησκ. ’Εγκυκλ. 2 (1963), σ. 404—5 (Όράριον). Αλκής Κυριακίδου Νέ- 
στορος, Τά 'Υφαντά, σ. 35. Pauline Johnstone, The Byzantine tradition in church 
embroidery, London 1967, σ. 14.

151. Άννης Άποστολάκι, δ.π.,σ. 52.
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ΜΕΡΟΣ Α' ΓΕΝΙΚΟ



1. ΤΟ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΟ ΠΟΥΚΑΜΙΣΟ

Πρίν γίνει μιά διεξοδικότερη εξέταση τοΰ νεοελληνικού γυναικείου 
πουκάμισου τής ήπειρωτικής 'Ελλάδας, θεωρείται σκόπιμη μιά επισκό­
πηση τοΰ νεοελληνικοΰ πουκάμισου γενικά, δπως εμφανίζεται σ’ ολόκληρο 
τόν ελληνικό χώρο, νησιωτικό καί ήπειρωτικό.

Τό νεοελληνικό πουκάμισο είναι ένδυμα βασικό καί δέ λείπει άπό 
καμιά φορεσιά, νησιώτικη καί ήπειρωτική. Είναι κλειστό, δηλαδή ραμμένο 
καί άπό τίς δυό του πλευρές, καί έχει συνήθως ένα κατακόρυφο άνοιγμα γιά 
τό λαιμό1. Τό ένδυματολογικό αύτό έξάρτημα, πού είναι συνήθως χει­
ριδωτό, χαρακτηρίζεται άπό ποικιλία τόσο στό μάκρος καί τό φάρδος του 
δσο καί στά υλικά άπό τά όποια κατασκευάζεται2.

I. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Συμβολή, σ. 8.
2. Τής ίδιας, δ.π.
3. Τής ίδιας, δ.π.
4. Τής ίδιας, δ.π., σ. 8, 58.
5. Τής ίδιας, δ.π. "Ισως τά παλιότερα πουκάμισα τής Κρήτης άνήκουν έπίσης σ’ 

αύτή τήν κατηγορία, καθώς καί όρισμένα πουκάμισα τής Πελοποννήσου, άν ληφθοΰν 
σοβαρά υπόψη παλιές γκραβοΰρες μέ φορεσιές άπό τή Μάνη καί τήν Αρκαδία. Βλ. Τής 
ίδιας, δ.π., σ. 8. Βλ. καί Πόπης Ζώρα, Κεντήματα καί Κοσμήματα, σ. 10.

6. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 9.

Τό πουκάμισο μορφολογικά χωρίζεται σέ δυό μεγάλες κατηγορίες. 
Στήν πρώτη άνήκουν τά πουκάμισα πού έχουν δυτική επίδραση, στή 
δεύτερη εκείνα πού έχουν άνατολική — βυζαντινή έπίδραση (επιβίωση).

α. Πουκάμισα μέ δυτική έπίδραση.
Τά πουκάμισα αύτά άνήκουν σέ περιοχές πού είχαν δεχτεί παλιότερα 

τή δυτική έπίδραση, μέ πολεμικές ή ειρηνικές έπαφές. ’Αποτελούνται άπό 
δυό κομμάτια: "Ενα έφαρμοστό πανωκόρμι καί μιά σουρωτή — πλατύτερη ή 
στενότερη — φούστα3. Αύτοΰ τοΰ τύπου είναι τά περισσότερα πουκάμισα 
τής Δωδεκανήσου, δπως π.χ. τής ’ Αστυπάλαιας (είκ. 47), τής Ρόδου4 5 (είκ. 
48), τής Σκύρου (είκ. 49), τών χωριών τής Χίου Πυργί (είκ. 50) καί Καλαμω­
τή (είκ. 51) κ.άΑ Τά μανίκια είναι άλλοτε σουρωτά στούς ώμους, δπως π.χ. 
στά πουκάμισα τοΰ Καστελλόριζου, τής Νισύρου, τής Τήλου κ.ά.6, καί άλ­

31



λοτε κυλινδρικά, όπως είναι τά περισσότερα μανίκια τών πουκάμισων τής 
επόμενης κατηγορίας7.

7. Τής ίδιας, δ.π.
8. Μουσείου Μπενάκη. Ε. Ε. Ε., τ. 2 (1954), σ. 26—7.
9. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε., δ.π., σ. 20—1, 27.

10. Μουσείου Μπενάκη. Ε. Ε. Ε., δ.π., σ. 22—3.
11. Μουσείου Μπενάκη Ε. Ε. Ε., δ.π., σ. 20.
12. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 8.
13. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε., δ.π.
14. "Αννης Άποστολάκι. δ.π., σ. 52.

Τά πουκάμισα μέ δυτική έπίδραση είναι φτιαγμένα άπό λινό, όπως π.χ. 
τά παλιότερα τής ’Αστυπάλαιας, Νισύρου κ.ά.8, άπό μετάξι, όπως τά πουκά­
μισα τής Σκύρου, καί Σκοπέλου καί τά παλιότερα τοΰ Καστελλόριζου9, άπό 
μπαμπάκι, όπως π.χ. τά πουκάμισα τών χωριών Πυργί καί Καλαμωτή τής 
Χίου10, ή άπό δυό ειδών ύφασμα, μπαμπακερό καί μεταξωτό, όπως π.χ. τά 
καλά πουκάμισα τής Σκύρου11. Τέλος, τά περισσότερα είναι λευκά12, χωρίς 
νά λείπουν όλότελα καί τά χρωματιστά, όπως είναι τά πουκάμισα τής Σκύ­
ρου κ.ά'.13.

Σημαντικό είναι τό γεγονός ότι στά περισσότερα πουκάμισα αυτής τής 
κατηγορίας, πού έχουν στήν κοψιά τους δυτική έπίδραση, διατηρήθηκε 
ωστόσο ό παραδοσιακός—βυζαντινός ρυθμός στή διάταξη τής διακόσμη- 
σης, όπως π.χ. στόν ποδόγυρο τοΰ πουκάμισου τής ’Αστυπάλαιας (είκ. 52). 
Στήν Πάτμο ιδιαίτερα, όπου ή βυζαντινή παράδοση, στήν εκκλησιαστική 
της μορφή, διατηρήθηκε ώς τή σημερινή εποχή, τά πουκάμισα κράτησαν 
όχι μόνο τή κατακόρυφη διακόσμηση, πού θυμίζει έντονα τά κλαβία τοΰ 
χιτώνα τής δαλματικής, άλλά καί τή μονοκόμματή τους μορφή (είκ. 53)14.

β. Πουκάμισα μέ άνατολική — βυζαντινή έπίδραση.
Τά πουκάμισα τής δεύτερης κατηγορίας, άντίθετα άπό έκεΐνα τής 

πρώτης, έπειδή άνήκουν στόν ήπειρωτικό ελληνικό χώρο, όπου ή δυτική 
έπίδραση ήταν πολύ μικρή, κατόρθωσαν, όπως τουλάχιστον φαίνεται άπό τά 
σωζόμενα παραδείγματα, νά διατηρήσουν άλώβητη τή συνέχεια τής ύστε- 
ρορωμαϊκής καί βυζαντινής παράδοσης τόσο στή μορφή όσο καί στή δια- 
κόσμησή τους. Μορφολογικά τά πουκάμισα αύτά, πού είναι όλα μονοκόμ­
ματα καί δέν έχουν μέση, προσεγγίζουν πολύ τόν πρώτο καί τό δεύτερο τύπο 
τής δαλματικής.

' Η συνέχεια όμως τής παράδοσης αύτής δέ σταματά έδώ, άλλά προχω­
ρεί καί στή διακόσμηση, όπου ή διάταξη τών υφαντών καί κεντητών κοσμη­
μάτων στό άνοιγμα τοΰ λαιμού καί στις άκρες τών μανικιών καί τοΰ ποδόγυ­
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ρου είναι σχεδόν όμοια μέ έκείνη τοΰ χιτώνα καί τής δαλματικής. ' Η συνέ­
χεια αυτή τής διακοσμητικής διάταξης φαίνεται πολύ πιό έντονα στίς κατα- 
κόρυφες κεντητές ταινίες, οί όποιες στολίζουν τά πουκάμισα πολλών έλλα- 
δικών περιοχών, π.χ. τής Τανάγρας, τής ’Ελευσίνας, τής Κορινθίας, τής Κυ­
παρισσίας κ.ά., καί θά πρέπει νά κατάγονται άπό τά άρχαΐα κλαβία'6. Τέλος 
πρόσθετη μαρτυρία, πού συνηγορεί γιά τή συνέχεια τής διακοσμητικής 
άντίληψης, άποτελοΰν τά διάφορα ύφαντά καί κεντητά θέματα, όπως οί ρόμ­
βοι, οί κύκλοι καί τά τετράγωνα, τά όποια στολίζουν πολλά έλλαδικά που­
κάμισα, καί· άσφαλώς πρέπει νά θεωρηθούν έπιβιώσεις τών άρχαίων ση­
μείων'6.

15. Τής ίδιας. δ.π. 
)6 Τής ίδιας, δπ.
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2. ΤΟ ΠΟΥΚΑΜΙΣΟ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ

α. Ή μορφή του.
Τά γυναικεία πουκάμισα τοϋ ήπειρωτικοΰ χώρου, όπως σημειώθηκε 

καί πιό πάνω, χαρακτηρίζονται γιά τήν άνατολική — βυζαντινή έπίδραση ή 
καί επιβίωση. Είναι μονοκόμματα καί στήν πιό άπλή τους μορφή (είκ. 54) 
άποτελοΰνται άπό ένα κεντρικό φύλλο, τή μάνα, πού σχηματίζει τήν πλάτη 
καί τό μπροστινό φύλλο, καί άπό τέσσερα λοξά ή ίσια πλαϊνά φύλλα, τά 
λαγκιόλια, πού τοϋ δίνουν τό άπαραίτητο φάρδος γιά μιά πιό άνετη κίνηση1. 
Είναι συνήθως χειριδωτά, χωρίς όμως νά είναι άγνωστα καί τά άχειρίδωτα 
πουκάμισα, όπως είναι π.χ. τά παλιότερα πουκάμισα τής ’Αττικής, τής 
’Ελευσίνας, τής Τανάγρας, τής Άργολιδοκορινθίας κ.ά.2.

1. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Συμβολή, σ. 8.
2. Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, σ. 30, 78, 94, 142, 167
3. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
4. Τής ίδιας, δ.π., σ. 8.
5. Τής ίδιας, δ.π., σ. 8, 58.
6. Τής ίδιας, δ.π., σ. 8—9.
7. Τής ίδιας, δ.π., σ. 9.

Μορφολογικά τά πουκάμισα αύτής τής κατηγορίας διακρίνονται σέ 
δυό ομάδες. Στήν πρώτη, άπό τήν όποια ύπάρχουν καί τά λιγότερα παραδείγ­
ματα, τά πουκάμισα έχουν τουρκική έπίδραση, δηλαδή τό πλαϊνό τους φύλ­
λο, τό λαγκιόλι, άποτελεΐ συνέχεια τοϋ κατωμάνικου3. Σ’ αύτή τήν ομάδα 
άνήκουν τά πουκάμισα άστικών κέντρων, καθώς καί μεγάλων χωριών 
τής Θράκης καί τής Μακεδονίας. ’Αντίθετα σπάνια άπαντοΰν στήν 
ύπόλοιπη 'Ελλάδα. ’ Απ’ αύτή τήν ομάδα ένδεικτικά άναφέρονται τό μετα­
ξωτό τοΰ Σουφλιοϋ (είκ. 55), καθώς καί τό άστικό τών Θηβών4 (είκ. 56).

Σέ παραλλαγή τής ομάδας αύτής άνήκουν τά πουκάμισα μέ ραφή στά 
πλαϊνά τους φύλλα. ’Εδώ άνήκουν τά πουκάμισα τοϋ Σουφλιοϋ άπό πιό 
χοντρό ύφασμα, καθώς καί τά πουκάμισα τοΰ ’Αντάρτικου τής Φλώρινας 
(είκ. 57) καί τής Ζίτσας Ίωαννίνων5 (είκ. 58).

Στή δεύτερη όμάδα τό πλαϊνό φύλλο ξεκινά κάτω ή δίπλα άπό τό 
μανίκι. ’Εδώ άνήκουν τά περισσότερα πουκάμισα τής ήπειρωτικής 
Ελλάδας6. Στήν πιό άπλή τους μορφή έχουν ένα κεντρικό φύλλο καί δυό 
πλαϊνά, ένώ στό σημείο όπου ένώνονται μέ τό μανίκι καταλήγουν σέ μικρή 
εύθεία πού έχει μήκος 6—10 πόντους7. Σ’ αύτά τά πουκάμισα, πού πλησιά­
ζουν πολύ περισσότερο άπό τήν πρώτη όμάδα πρός τούς δυό τύπους τής 
δαλματικής, άνήκουν τά πουκάμισα τής Θράκης (Α. Ρωμυλία, Α. Θράκη, 
Δ. Θράκη), τής Μακεδονίας, τής ’Ηπείρου καί τής Θεσσαλίας, χω­
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ρίς όμως νά είναι όλότελα άγνωστα καί στόν υπόλοιπο έλλαδικό χώρο8. 
’Ενδεικτικά άναφέρονται τά πουκάμισα τής Κεσσάνης (είκ. 59), 
τοΰ Ζαλουφιοΰ (είκ. 60),τοΰ Καβακλιοΰ (είκ. 61), τών Μεταξάδω ν (είκ. 
62), τοΰ Άσβεστοχωρίου (είκ. 63), τής ’Επισκοπής (είκ. 64), τής Κα- 
πουτζήδας (είκ. 65), τά πουκάμισα τών Βλάχων τής Προσοτσάνης (είκ. 
66), τής ’Ορεινής (είκ. 67), τό νεότερο πουκάμισο τοΰ Ρουμλουκιοΰ 
(είκ. 68), τά πουκάμισα τών Χασίων (είκ. 69), τής Σκοπιάς (είκ. 70) τοΰ 
Πωγωνίου (είκ.Τ I ), τά πουκάμισα πού φοροΰσαν οί Καραγκούνες (είκ. 
72), οί Σαρακατσάνες (είκ. 73) κ.ά.9.

8. Τής ίδιας, δ.π., σ. 9, 58.
9. Τής ίδιας, δ.π.

10. Τής ίδιας, δ.π.
II. Τής ίδιας, δ.π.
12. Τής ίδιας, δ.π.
13. Τής ίδιάς, δ.π.

Παραλλαγή τής όμάδας αυτής άποτελοΰν τά πουκάμισα, όπου τά 
πλαϊνά φύλλα έχουν τριγωνική κατάληξη, ή οποία βρίσκεται κάτω ή δίπλα 
στό μανίκι. Τά πουκάμισα αύτά έχουν άλλοτε ϊδια τήν πλάτη μέ τό 
μπροστινό φύλλο καί άλλοτε δυό μικρότερα τριγωνικά πλαϊνά φύλλα στήν 
πλάτη. Είναι διαδομένα στή Θράκη (Όρμένιο, είκ. 74), στή Μακεδονία 
(Δρυμός, είκ. 75, Όρμύλια Χαλκιδικής, είκ. 76), στήν Πελοπόννησο 
(Κορινθία, είκ. 77) κ.ά.10 II..

Σέ μιάν άλλη παραλλαγή τής ίδιας όμάδας άνήκουν πουκάμισα πού 
έχουν πολλά πλαϊνά φύλλα δίπλα στό κεντρικό, τή μάνα. Αύτά τά πλαϊνά 
φύλλα, πού άποτελοΰν στοιχεία άνάλογα μέ τίς λόξες τής φουστανέλας, 
άκουμποΰν στή μασχάλη μέ μιά μικρήν εύθεία, πού έχει μήκος 2—10 πόν­
τους". Σ’ αύτό τόν τύπο άνήκουν πουκάμισα τής Θράκης, Μακεδο­
νίας, ’Ηπείρου, Στερεός κλπ. ’Ενδεικτικά παρουσιάζονται έδώ τό 
πουκάμισο τής Καρωτής (είκ. 78), τό παλιότερο πουκάμισο τοΰ Ρουμ- 
λουκιοΰ (είκ. 79), εκείνο τής 'Αγίας Παρασκευής Φλώρινας (είκ. 80), 
τής Λιντζουριάς Β. ’Ηπείρου (είκ. 81), τά πουκάμισα τής Αιτωλοα­
καρνανίας (είκ. 82), τής ’Αράχοβας (είκ. 83) καί τής Λιβαδιάς (είκ. 
84) τής Βοιωτίας, καθώς καί τό πουκάμισο τών χωριών τής ’Αττι­
κής12 (είκ. 85).

Μεικτά — μέ ένδυματολογικά στοιχεία πού άνήκουν καί στίς δυό 
παραπάνω παραλλαγές τής τετάρτης κατηγορίας — είναι τά πουκάμισα 
τής Παραμυθίας (είκ. 86) καί τών χωριών τής Φωκίδας (είκ. 87), τών 
Μεγάρων (είκ. 88) καί τής ’Ελευσίνας (είκ. 89) κ.<ϊ13.’Αξίζει νά σημει­
ωθεί ότι σ’ αύτή τήν παραλλαγή άνήκουν όρισμένα πουκάμισα, όπως π.χ. 
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εκείνα τής ορεινής Άργολιδοκορινθίας κυρίως, στά όποια τά πλαϊνά 
φύλλα δέν έφταναν στά μανίκια, άλλά σταματούσαν γύρω στούς 20 πόντους 
πιό κάτω άπό αύτά14 (είκ. 90). Τά περισσότερα πουκάμισα αύτής τής όμάδας 
έκλειναν τό άνοιγμα πού υπήρχε κάτω άπό τή μασχάλη μ ένα τριγωνικό 
κομμάτι ύφασμα15 16, γνωστό στό βορειοελλαδικό χώρο ώς βαθράκι'*·.

14. Τής ίδιας, δ.π.
15. Τής ίδιας, δ.π., σ. 9.
16. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, Τά υφαντά, σελ. 34.
17. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
18. Τής ίδιας, δ.π.
19. Τής ίδιας, δ.π.
20. Ιδιαίτερα σημαντικά είναι τά γαλλικά έγγραφα καί οί στατιστικοί πίνακες πού 

βρίσκονται στά άρχεΐα τοΰ έμπορικοΰ επιμελητήριου τής Μασσαλίας, γιατί σ δλο σχε­
δόν τό 18ο αιώνα τό γαλλοελληνικό εμπόριο τής έποχής άπορροφοϋσε σέ ποσοστό 80% 
τό έξαγωγικό εμπόριο τόσο τής ήπειρωτικής ’ Ελλάδας (Μακεδονία, Θεσσαλία, Στερεά, 
Πελοπόννησος) δσο καί εκείνο τών νησιών τοΰ ’Αρχιπελάγους καί τής Κρήτης. Βλ. σχε­
τικά: Σεραφείμ Μάξιμου, Ή αύγή τοΰελληνικού καπιταλισμού. Τουρκοκρατία 1685 
— 1789, ’Αθήνα 1973, σ. 9.

Τά μανίκια στά πουκάμισα τής ήπειρωτικής Ελλάδας είναι συνήθως 
κυλινδρικά, μέ μιά ραφή στό κάτω μέρος τοΰ βραχίονα. Σέ παραλλαγές όμως 
αύτή τή ραφή τήν τοποθετούν στό θεατό μέρος τοΰ μανικιού17 18. Υπάρχουν 
καί πουκάμισα πού έχουν δυό ραφές, άπό τίς όποιες ή έξωτερική είναι 
στολισμένη καί ή έσωτερική, ή άθέατη, άπλή. Σ’ ορισμένες περιοχές 
τής Πελοποννήσου, όπως π.χ. στό Κεφαλόβρυσο τής Αργολίδας (είκ. 
91), τή Στυμφαλία τής Κορινθίας καί τήνΚυπαρισσία τής Μεσσηνίας, 
τά μανίκια έχουν πρόσθετο φύλλο, δηλαδή λαγκιόλι™. 'Ορισμένα πουκάμι­
σα έχουν πολύ πλατιά μανίκια, έλεύθερα κάτω καί σουρωτά στούς ώμους. 
Αύτά τά μανίκια άνήκουν σέ πουκάμισα πού επηρεάστηκαν στά νεότερα 
χρόνια άπό τά σουρωτά μανίκια τής φουστανέλας. Αύτοΰ τοΰ τύπου μανίκια 
έχουν τά πουκάμισα τής Αιτωλοακαρνανίας, τών Σαρακατσάνων 
καί τοΰ Σουλίου19 (είκ. 92).

β. Τά ύλικά
Πολύτιμες πληροφορίες γιά τίς πρώτες ΰλες άπό τίς όποιες γίνονταν 

τά πουκάμισα καί τά άλλα έξαρτήματα τής γυναικείας φορεσιάς, δίνουν 
τόσο οί άφηγήσεις τών περιηγητών όσο καί οί προξενικές άναφορές τών 
άντιπροσώπων τών ξένων κρατών καί ιδιαίτερα έκείνων τής Γαλλίας, πού 
ήταν έγκαταστημένοι στά μεγάλα κέντρα τής ’Οθωμανικής Αύτοκρατο- 
ρίας20.
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Άπό τούς πρώτους περιηγητές πού ασχολήθηκαν σοβαρά μέ τή συλ­
λογή πληροφοριών σχετικά μέ τίς υφαντικές ύλες, ήταν ό Τούρκος Έβλιά 
Τσελεμπή, ό όποιος στά μέσα τοΰ 17ου αιώνα έκανε λόγο γιά τά περίφημα 
λινά τής Δράμας21. Λίγα χρόνια άργότερα σέ ύπόμνημα πού στάλθηκε στή 
Μασσαλία άπό τό Γαλλικό Προξενείο Θεσσαλονίκης γίνεται γνωστή ή 
ποιότητα τοΰ μαλλιοΰ της, τοΰ μεταξιού τοΰ Βόλου κ.ά.22, ένώ στίς άρχές καί 
τά μέσα τοΰ επόμενου αιώνα οί ’ίδιες πάντα πηγές πληροφορούν γιά τήν 
ποιότητα καί τήν ποσότητα τών μαλλιών τής Θεσσαλονίκης, τής Καστοριάς 
καί τών Τρικάλων, τοΰ μπαμπακιοΰ τής Λάρισας καί τοΰ Τυρνάβου καί τού με­
ταξιού τής Λάρισας, τοΰ Βόλου καί τής Ζαγοράς23. Στίς άρχές τοΰ 18ου αιώ­
να ό Γάλλος ’Ιησουίτης Jean Baptiste Souciet γράφει ότι άνάμεσα στά μακε­
δονικά προϊόντα ήταν γνωστά καί τά μαλλιά καί τό μπαμπάκι24. Πρός τά 
μέσα περίπου τοΰ αιώνα αύτοΰ ό ’Άγγλος Charles Thompson άναφέρει δτι ή 
κυριότερη παραγωγή τής Λιβαδιάς ήταν τά μάλλινα ύφάσματά της25. Αρ­
κετά χρόνια άργότερα, πρός τό τέλος τοΰ 18ου αιώνα, ό Γάλλος Πρόξενος 
στή Θεσσαλονίκη Felix Beaujour σημειώνει σέ άναφορά πρός τήν κυβέρνη­
σή του δτι τό μπαμπάκι ήταν τό πιό άξιόλογο έξαγωγικό προϊόν τής πόλης 
αύτής26. 'Ο ίδιος πάλι γράφει γιά τά μαλλιά τής Μακεδονίας, τής Θεσσα­
λίας καί τής Πελοποννήσου, καθώς καί γιά τή μεταξοπαραγωγή τών χωριών 
τοΰ Πηλίου καί τήν όνομαστή δραστηριότητα τών Άμπελακιωτών27.

21. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 10.
22. Σεραφείμ Μάξιμου, δ.π., σ. 71, 84.
23. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 43—4, 47, 88, 99, 104.
24. Κυριάκου Σιμόπουλου, Ξένοι ταξιδιώτες στήν Ελλάδα, τ. Β", ’Αθήνα 

1973, σ. 181.
25. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 170.
26. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 694.
27. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 697—8, 705 κ.έ.
28. Τοΰ ίδιου, δ.π., τ. ΓΊ, Αθήνα 1975, σ. 234.
29. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 58.

Ό έπόμενος αιώνας, ό 19ος, φέρνει περισσότερους περιηγητές στόν 
ελληνικό ήπειρωτικό χώρο. Άνάμεσα σ’ αύτούς σπουδαία θέση κατέχει ό 
’Ιταλός ζωγράφος Simone Pomardi, ό όποιος σημειώνει δτι τά κύρια 
προϊόντα τής 'Ελλάδας ήταν τά μαλλιά, τό μπαμπάκι καί τό λινάρι28.

Λίγο άργότερα ό γνωστός Γάλλος περιηγητής Francois Pouqueville θά 
δώσει λεπτομερειακά στοιχεία γιά τά πελοποννησιακά προϊόντα, άνάμεσα 
στά όποια συγκαταλέγονται ό λιναρόσπορος, τό μετάξι καί τά μαλλιά29. Τήν 
πρώτη δεκαετία τοΰ περασμένου αιώνα έπισκέφθηκε τήν ' Ελλάδα ό "Αγ­
γλος Edward Dodwell, ό όποιος στίς άφηγήσεις του άναφέρει ώς τά κύρια 
έξαγωγικά προϊόντα τής Στερεας έκεΐνα τά όποια κατέγραψε καί ό Pomardi, 
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μέ τόν όποιο συνταξίδεψε στά μέρη έκεΐναΜ. Ό ίδιος πάλι περιηγητής 
κάνει άναφορά γιά τό μπαμπάκι τής Λιβαδιάς, τά νήματα τών Άμπελακίων 
καί τό μπαμπάκι τής Κορίνθου30 31. Συμπατριώτης τοΰ Dodwell ήταν ό William 
Martin Leake, ό όποιος τήν ίδια περίπου εποχή, άρχές 19ου αιώνα, περιηγή- 
θηκε τήν 'Ελλάδα καί έδωσε άξιόλογες πληροφορίες γιά τό μετάξι τοΰ Μι- 
στρα, τό μπαμπάκι τής Μάνης, τή μεταξουργία τής Καλαμάτας, τής Τριπο- 
λιτσδς καί τής Καλαμπάκας καί τέλος τή σηροτροφία καί τήν υφαντουργία 
τής Άγιας στή Θεσσαλία32.

30. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 155.
31. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 165, 172—3, 175.
32. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 351, 357, 367, 371, 409, 499.
33. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 8.
34. Τής ίδιας, δ.π.
35. Τής ίδιας, δ.π.
36. Τής ίδιας, δ.π.
37. ’Αντίθετα στήν ’Αρχαία Ελλάδα ή κατεργασία τοΰ μαλλιοΰ, γνωστή μέ τόν 

είδικό δρο ταλασιουργία. περιλάμβανε τρία μόνο στάδια, άπό τά όποια τό πρώτο ήταν ή 
πλύσις, τό δεύτερο ή ξάνσις καί τό τρίτο ή νήσις. Βλ. Ίω. Καλλέρη,Αί πρώται ύλαι τής 
υφαντουργίας εις τήν Πτολεμαϊκήν Αίγυπτον, ΚΛ., τ. 6(1950 — I), σ. 152. (Πβλ. "Αλκής 
Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 7).

"Ετσι γίνεται φανερό δτι τά παλιότερα πουκάμισα τοΰ έλλαδικοΰ 
χώρου σέ ποσοστό σχεδόν ίσόμερο ήταν μάλλινα, μπαμπακερά, μεταξωτά, 
χωρίς νά είναι άγνωστα τά καναβίσια, τά λινά, τά μαλλομπάμπακα, τά 
μαλλομέταξα, τά μπαμπακομέταξα, τά λινομέταξα κ.ά.33. Ή έπικράτηση 
δμως τοΰ μπαμπακερού πουκάμισου τά τελευταία χρόνια (τέλη 19ου—άρχές 
20οΰ αιώνα) ίσως οφείλεται στόν περιορισμό ορισμένων καλλιεργειών, 
καθώς καί στήν εύκολη πιά άγορά τής πρώτης ύλης είτε άπό τούς πλανό­
διους πωλητές34 είτε άπό τά καταστήματα τής πλησιέστερης πόλης. Ή πρώ­
τη ύλη συνήθως άγοραζόταν σέ τουλοΰπες καί καθαριζόταν άπό τίς ίδιες τίς 
γυναίκες ή άπό ειδικούς τεχνίτες35. Αργότερα τό μπαμπάκι τό άγόραζαν ώς 
νήμα, άλλά ή προεργασία, δηλαδή τό λεύκασμα, ήταν έργο τής ίδιας τής 
χωρικής36.

Τό μαλλί
Στή νεότερη έποχή τά στάδια τής κατεργασίας τοΰ μαλλιού είναι 

τέσσερα: Τό πλύσιμο ή τό ζεμάτισμα, τό άνοιγμα, τό λανάρισμα καί τό 
γνέσιμο37. Γύρω στά τέλη τής άνοιξης — τέλη Μαΐου μέ άρχές ’Ιουνίου — 
οί τσοπάνηδες κούρευαν τά πρόβατα καί τά μαλλιά πού μάζευαν τά πουλού­
σαν σέ ποκάρια, όπως ονόμαζαν τίς μάλλινες μπάλες, πού ζύγιζαν δυό περί­
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που οκάδες38. Ή κάθε νοικοκυρά άγόραζε δσα ποκάρια είχε άνάγκη καί, 
άφοΰ πρώτα τά τίναζε, γιά νά πέσουν τα χώματα, τά βουτοΰσε σέ ζεματιστό 
νερό. "Υστερα τά έβγαζε άπό τό καζάνι, τά κοπάνιζε γερά, τά ξέβγαζε μέ 
άφθονο καθαρό νερό καί μετά τά άφηνε νά στεγνώσουν στόν ήλιο39 ή καί 
στή σκιά, γιά νά μή γίνουν τά μαλλιά άδριά, δηλαδή άγρια40. "Οταν 
στέγνωναν, άρχιζε ή γυναίκα νά τά άνοίγει. Τά έπαιρνε, προσέχοντας νά 
είναι μικρή ή ποσότητα, καί τά άνοιγε μέ τά χέρια της. Άφοΰ τέλειωνε καί 
αύτή ή δουλειά, άκολουθοΰσε τό λανάρισμα, πού γινόταν τότε στά σπίτια. Τά 
λανάρια ήταν δυό μικρά σανίδια μέ πυκνά συρμάτινα δόντια, πού άνάμεσά 
τους ή γυναίκα τραβούσε τά μαλλιά, γιά νά τά ξάνει41. "Υστερα τά έφτιαχνε 
σέ τουλούπες, δηλαδή σέ κυλινδρικές τούφες, πού τυλίγονταν στή ρόκα42 43 44 
(είκ. 93).

38. Δημ. Λουκόπουλου, Πώς υφαίνουν καί ντύνονται οί Αίτωλοί, Άθήναι 1927, 
σ. 3.

39. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 4.
40. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 3. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 8.
41. Τής ίδιας, δ.π. Λανάρια υπήρχαν πολλών ειδών. Έτσι στή Δ. Στερεά π.χ. γιά 

τά μακριά μαλλιά χρησιμοποιούσαν τό χοντρολάναρο, ένώ γιά τά κοντά τά ψιλά λανάρια. 
Βλ. Δημ. Λουκόπουλου, δ.π., σ. 4—6. Στή Θράκη είχαν τό γιουροΰκικο, τό καθιστά 
άρύ (άραιό) καί τό καθιστά πυκνό. Τά μαλλιά τά περνούσαν πρώτα άπό τό γιουροΰκικο, 
ύστερα άπό τό καθιστά άρύ, καί μετά άπό τό καθιστά πυκνό. Μέ αύτόν τό τρόπο έβγαιναν 
οί τουλούπες ή μαλλούσες, μαλλιά πρώτης διαλογής, καί έμεναν οί κόμποι, πού τούς 
ξαναλανάριζαν στό γιουρούκικο λανάρι καί έβγαζαν τό κροκίόι, τό κοντό μαλλί. Βλ. "Α λ- 
κης Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π.

42. Τής ίδιας, δ.π.
43. Τής ίδιας, δ.π.
44. Τής ίδιας,, δ.π.

Τό μπαμπάκι
Τό μπαμπάκι τό κατεργάζονταν συνήθως οί χωρικοί στά σπίτια τους. 

Πρώτα έπρεπε νά καθαρίζουν τίς ϊνες άπό τούς σπόρους. Αύτό τό ξεκαθάρι- 
σμα λεγόταν ξεκούκκισμα καί γινόταν μέ ειδικό έργαλεΐο, τό μαγκάνι ή 
ροδάνι. Μετά άκολουθοΰσε τό κόψιμο τού μπαμπακιού μέ τό δοξάρι (είκ. 
94), πού άντιστοιχοΰσε μέ τό ξάσιμο καί τό λανάρισμα τών μαλλιών, καί τέ­
λος τό κλώσιμο τής μπαμπακερής κλωστής μέ τή ρόκα καί τό άδράχτι (είκ. 
95).

Τό μετάξι
' Η έκτροφή τώνσκουληκιών γίνεται άπό τά τέλη ’Απριλίου ώς τά μέσα 

’Ιουνίου. Γιά νά βγάλουν όμως τό μετάξι, έριχναν τά κουκούλια σέ καζάνι,
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όπου έβραζε νερό, καί έτσι, καθώς μαλάκωνε ή κλωστή, ή νοικοκυρά τήν 
τραβούσε μ’ ένα διχαλωτό ξυλαράκι. Πρώτα έβγαινε ή δεύτερη κλωστή, 
ύστερα τό καλό μετάξι45. Στό Σουφλί, γιά νά βγάλουν τό μετάξι καθαρό, 
δηλαδή χωρίς κόμπους, μεταχειρίζονταν τό μάτι, πού έμοιαζε μέ μικρό 
κουμπί μέ μιά πολύ μικρή τρύπα στή μέση, όσο γιά νά πέρνα ή μεταξωτή 
κλωστή καί νά μένουν οί κόμποι, τά κουκούτσια46 47 48. Παλιότερα υπήρχε ειδικό 
εργαλείο, τό μάγκανο, πού έβγαζε τό μετάξι άπό τό κουκούλι. 'Υπήρχαν καί 
ειδικευμένες γυναίκες, οί μαγκανάρισσες41. Στή σημερινή έποχή μεταχειρί­
ζονται μάγκανο μηχανοκίνητο.

45. Τής ίδιας, δ.π., σ. II.
46. Τής ίδιας, δ.π.
47. Τής ίδιας, δ.π.
48. Τής ίδιας, δ.π.
49. Τής ίδιας, δ.π., σ. 9. Πανταζή Κοντομίχη, Τοΰ λιναριού τά πάθη, Ίό- 

νιος ’Ηχώ, Άθήναι (1965), τεΰχ. 232—3 (1965), σ. 13 [149].
50. Άλκης'Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 10. Πανταζή Κοντομίχη, 

δ.π.
51. Τόσο στό βορειοελλαδικό χώρο (Θράκη, Μακεδονία) δσο καί στό νησιωτικό 

(Λευκάδα), γιά νά άναφερθοϋν εδώ δυό μόνο παραδείγματα, οί διαφορές ήταν δευτερεύου- 
σες, δπως π.χ. στίς διαφορετικές ονομασίες όρισμένων ποιοτήτων τού λιναριού ή τών 
έργαλείων πού χρησιμοποιούσαν στά διάφορα στάδια τής έπεξεργασίας του. Φυσικά, 
δπου τό λινό τό ήθελαν ιδιαίτερα ψιλό, δπως στή Λευκάδα π.χ., υπήρχαν πρόσθετα 
έργαλεΐα καί έτσι δημιουργούσαν περισσότερες κατηγορίες λιναριού, πού δέν άλλαζαν τή 
βασική διαδικασία πού τήν άκολουθούσαν σ’ δλο τόν ελληνικό χώρο. Βλ. σχετικά 
"Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 10. Πανταζή Κοντομίχη, δ.π., σ. 
14 [150].

Τό λινάρι
'Η κατεργασία τοΰ λιναριού άπό τή συγκομιδή ώς τό φτιάξιμο τής 

κλωστής ήταν άποκλειστικά γυναικείο έργο. ’ Αφού τό ξερίζωναν τό Μάη, 
τό έδεναν σέ δεμάτια49. Τά δεμάτια αύτά, άφοΰ τά χτυπούσαν μέ τά χέρια, γιά 
νά πέσει ό σπόρος, τά έπαιρναν καί τά βρόχιζαν, τά έβαζαν δηλαδή μέσα σέ 
ποτάμι ή σέ λακκούβες μέ νερό καί τά σκέπαζαν μέ χώμα, μέ άμμο ή μέ 
πέτρες, γιά νά μή τά βλέπει ό ήλιος50. "Υστερα άπό λίγες μέρες τά έβγαζαν, 
τά στέγνωναν καί τά ξαναχτυπούσαν — μέ τόν κόπανο αύτή τή φορά — καί 
έτσι έβγαινε τό λινόξυλο. ' Η διαδικασία πού άκολουθοΰσε μετά τό κοπάνι- 
σμα τοΰ λιναριού ήταν περίπου ή ίδια σ’ όλες τίς έλληνικές περιοχές πού 
έβγαζαν λινάρι51. "Επαιρναν τό λινάρι καί τό ’βαζαν στό ειδικό έργαλεΐο, 
τό μάγκανο, άπ’ όπου μέ τήν κατάλληλη επεξεργασία γινόταν μιά μαλακή 
μάζα, όπως τό μαλλί. Μετά κοπάνιζαν τό λινάρι, γιά νά πέσουν όσα 
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λινόξυλα είχαν άπομείνει άπό τό μαγκάνισμα. Μετά τό κοπάνισμα έπαιρναν 
τό λινάρι καί τό χτένιζαν μέ τό λωνάρι, πού ήταν ένα χοντρό χτένι μέ 
καρφιά. "Υστερα άκολουθοΰσε τό χτένισμα τοΰ λωναρισμένου λιναριού, 
δουλειά πού γινόταν μέ μιά συνηθισμένη χτένα. Τώρα τό λινάρι ήταν έτοιμο 
γιά γνέσιμο. Γιά τό ψιλό λινάρι, πού άποτελοΰσε τήν πρώτη ποιότητα, είχαν 
ειδικές ρόκες, τίς σκ' λιόροκες, ίνω γιά τίς δευτερότερες ποιότητες τό λινάρι 
τό έγνεθαν στις συνηθισμένες ρόκες52. Οί κλωστές τοΰ λιναριού, άπό τίς 
όποιες έβγαιναν τά άντίστοιχα υφάσματα, άνάλογα μέ τήν ποιότητά τους 
είχαν καί διαφορετικές ονομασίες, όπως πρώτο (πολύ ψιλό), ψιλοκρόκιδο 
(ψιλό), κροκίδι (χοντρό), λινάτσα (πιό χοντρό)53 ή ράμμα (πολύ ψιλή 
κλωστή), σώντυμα καί κροκίδι, πού ήταν κλωστές δεύτερης ποιότητας54.

52. Πανταζή Κοντομίχη, δ.π.
53. Τοΰ ίδιου, δ.π.
54. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π.
55. Τής ίδιας, δ.π., σ. 67. Δέν ήταν άγνωστη καί ή βαφή άπό τά σφαιρικά 

έξογκώματα τοΰ έντόμου coccus ilicis (κοινώς πρινοκόκκι), πού ζεΐ ώς παράσιτο πάνω στά 
πουρνάρια. Άπό τούς κόκκους αύτοϋ τοΰ έντόμου φτιάχνεται ένα ζωηρό κόκκινο χρώμα. 
Βλ. στήν ίδια, δ.π., σ. 69.

56. Τής ίδιας, δ.π., σ. 68.
57. Τής ίδιας, δ.π.
58. Τής ίδιας, δ.π., σ. 70 — 2.
59. Τής ίδιας, δ.π., σ. 72.

γ. Διακόσμηση. Χρώματα — Θέματα — Τεχνική.
Οί γυναίκες στά χωριά χρησιμοποιούσαν παλιότερα γιά τή βαφή 

χρώματα στή μεγάλη τους πλειονότητα φυτικά55. Παράλληλα μέ τή χλωρίδα 
τοΰ τόπου καθοριστικό ρόλο γιά τό χρωματολόγιο τής κάθε νοικοκυράς 
έπαιζε ή χρήση τών τοπικών συνταγών καί ή γνώση δτι άπό τήν ίδια φυτική 
ούσία, μέ διαφορετική όμως συνταγή, ήταν δυνατό νά δημιουργηθεί μεγάλος 
άριθμός χρωμάτων56. Μεγάλη σπουδαιότητα είχε έπίσης καί τό νερό τοΰ 
τόπου, γιατί ή διαφορετική σύνθεση τών συστατικών του έπηρέαζε όχι μόνο 
τό χρώμα, άλλά καί τίς ποικίλες του άποχρώσεις57. "Ετσι π.χ. τό μαύρο 
χρώμα έβγαινε άπό τό σκλήθρο, τή φτελιά κ.ά., τό καφετί άπό τά καρυδό­
τσουφλα, τό λαδί άπό τά φύλλα ροδιάς, μουριάς ή συκιάς, τό κόκκινο άπό τό 
ριζάρι ή άπό τά στίγματα τού ύπερου τοΰ κρόκου (ζαφοράς), τό κίτρινο άπό 
τούς στήμονες τοΰ ίδιου φυτού, τό λεμονί άπό τά άμπελόφυλλα, τά άμυγδα- 
λόφυλλα κ.ά.58. Τό γεράνιο, δηλαδή τό σκούρο γαλάζιο, ήταν τό μόνο χρώμα 
πού χρειαζόταν άγοραστή βαφική ύλη, τό γνωστό λουλάκι59.

Τά χρώματα πού βρίσκονται στή φύση, έπειδή είναι οξειδωμένα, 
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ανακατεμένα δηλαδή μέ τά συμπληρωματικά τους, δημιουργούν άπαλές άπο- 
χρώσεις πού συντελούν σέ αρμονικές χρωματικές συνθέσεις60. ’Αντίθετα τά 
χρώματα τής άνιλίνης, πού άρχισαν νά διαδίδονται στά χωριά γύρω στά 
190061, είναι χρώματα καθαρά καί γι’ αύτό δημιουργούν έντονες άντιθέ- 
σεις62, πού φαίνονται στούς χτυπητούς συνδυασμούς τών νεότερων υφαντών 
καί κεντητών δημιουργημάτων63.

60. Τής ίδιας, δ.π., σ. 67.
61. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 9.
62. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 67.
63. Τής ίδιας, δ.π.
64 ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 10.
65 "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 54.
66. Τής ίδιας, δ.π., σ. 55.
67. Τής ίδιας, δ.π., σ. 56.
68. Τής ίδιας, δ.π.,σ. 67.
69. Τής ίδιας, δ.π.
70. Τής ίδιας, δ.π.

Ώς πρός τά διακοσμητικά θέματα τών γυναικείων πουκάμισων τής 
ήπειρωτικής 'Ελλάδας, μπορεί κανείς νά παρατηρήσει ότι στίς περισσό­
τερες περιπτώσεις βρίσκονται στίς έπιφάνειες τών πουκάμισων πού δέν 
καλύπτονται άπό τά επιπρόσθετα ένδυματολογικά έξαρτήματα. Τέτοιες 
έπιφάνειες είναι οί άκρες καί οί ραφές τού ποδόγυρου καί τών μανικιών, 
καθώς καί τό άνοιγμα τού λαιμού64.

Κύριο χαρακτηριστικό τών διακοσμητικών θεμάτων καί ιδιαίτερα τών 
σύνθετων είναι ή τάση γιά σχηματοποίηση, πού είναι τό αποτέλεσμα τής 
σταθερής έπανάληψης τών ίδιων θεμάτων στόν ίδιο τόπο άπό γενιά σέ γε­
νιά65. Παράλληλα όμως μέ τίς άπλουστευμένες νεότερες μορφές, συνεχίζουν 
πολλές φορές τή ζωή τους καί οί παλιότερες, γιατί ή εκλογή άνάμεσα στά 
σύνθετα καί τά άπλούστερα θέματα έξαρτάται άπό τό προσωπικό γούστο τής 
κάθε γυναίκας66.

’Ανάλογα μέ τό περιεχόμενό τους τά μοτίβα διακρίνονται σέ γεωμε­
τρικά (τετράγωνα, τρίγωνα, ρόμβοι, κύκλοι κ.ά.) καί σέ παραστατικά 
(ζωικές καί φυτικές μορφές)67. 'Ωστόσο καί τά δεύτερα θέματα μέ τό πέρα­
σμα τοΰ χρόνου δύσκολα μπορούν τίς περισσότερες φορές νά διακριθούν 
άπό τά γεωμετρικά, γιατί μέ τή συχνή έπανάληψη έχουν χάσει τά χαρακτη­
ριστικά τους68. Αύτό ισχύει περισσότερο στήν ύφαντή διακόσμηση, έπειδή 
ή ίδια ή τεχνική έπιβάλλει τή γεωμετρική μορφή69. ’Από τήν άλλη πλευρά 
θέματα, πού σ’ έναν ξένο είναι καθαρά γεωμετρικά, γιά τή λαϊκή τεχνίτρια 
σημαίνουν συγκεκριμένες παραστάσεις, δπως ζώα, φυτά κ.ά.70.
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' Η διακόσμηση τών πουκάμισων είναι υφαντή» Η ή ' Ρ
, . , . . . , «ηόκη καί τη Μακεδονία, είναιράπτη. Η υφαντή, έκτος απο τή ωρακη και

σχεδόν ανύπαρκτη στόν ύπόλοιπο έλλαδικό χώρο71. Αντίθετα ή κεντητή 
είναι παντού διαδομένη, τό ίδιο καί ή έπίρραπτη, ή όποια είναι τό αποτέλε­
σμα πού δημιουργούν οί χρωματιστές χάντρες καί οί πούλιες, οί διάφορες 
δαντέλες καί κορδέλες, καί, τέλος, οί ποικιλόχρωμες τρέσες καί τά βελού­
δα72.

yj Ιωάννας Παπαντοινίου, δ.π., σ. 9—10.
72 Τήζ ίδιας, δ.π., σ. 10.
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ΜΕΡΟΣ Β' ΕΙΔΙΚΟ



1. ΘΡΑΚΗ

Ή Θράκη άπό πολύ παλιά, κυρίως όμως άπό τά χρόνια τής Τουρκο­
κρατίας, ήταν μιά άπό τίς πιό σημαντικές περιοχές παραγωγής καναβιοΰ, 
μπαμπακιού καί λιναριού1. Περισσότερο όμως γνωστή ήταν γιά τήν παρά­
δοσή της στά μεταξωτά, παράδοση πού διατηρείται σέ πολύ περιορισμένη 
κλίμακα καί ώς τή σημερινή έποχή στό Σουφλί, ένώ άλλοτε άνθοΰσε ή 
μεταξοπαραγωγή στή Συλήβρια, τό Αύάήμι, τό Τσακήλι τών Μέ­
τρων καί τήν Κομοτηνή2.

I. ’Ονομασία ήταν τά πολύ ψιλά λινά πουκάμισα τής Περίστασης στή Θράκη, τά 
πεντανέμια. Βλ. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, Τά ύφαντά, σ. 10.

2. Τής ίδιας, δ.π.
3. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε., τ. Β '(1954), σ. 15, πίν. 50. 'Ελένης Κα­

λογεροπούλου— Ζαχαριάδου, Στοιχεία, σ. 136. Ιωάννας Παπαντωνίου, Φο­
ρεσιές τής Θράκης, Μακεδονική Ζωή, τεΰχ. 104 (1975), σ. 31. Σουλτάνας Παπαδη- 
μητρίου — Πολιτσάκη, Τό Βογιαλίκι — Ξυλαγανή τής ’Ανατ. Ρωμυλίας, Θρακικά, τ. 
45 (1971), σ. 104. ΧφΑ. 1894 (συλλ. Αικατερίνης Γκοτζαρίδου, άπό τό Βογιαλίκι, 
πρόσφυγες στήν Ξυλαγανή Ροδόπης), σ. 3. ΧφΑ. 2875 (συλλ. Ιωάννας Λιανού, άπό 
τό Βογιαλίκι, πρόσφυγες στήν Ξυλαγανή), σ. 13.

' Η περιγραφή τού θρακιώτικου πουκάμισου, πού παρουσιάζει μορφο- 
λογική, χρωματική καί διακοσμητική ποικιλία, θά άρχίσει άπό τήν ’Ανατο­
λική Ρωμυλία (βουλγαρική σήμερα) καί άπό τήν ’ Ανατολική Θράκη (τουρ­
κική).

"Οταν οί "Ελληνες κάτοικοι τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας, πού είχε 
κέντρο τή Φιλιππούπολη καί σημαντικές πολιτείες τή Μεσημβρία, 
τήν Άγχίαλο, τό Καβακλί, τό Βογιαλίκι κ.ά., διασκορπίστηκαν με­
τά τό 1906 ώς πρόσφυγες στήν έλληνική Θράκη, τή Μακεδονία καί τή Θεσ­
σαλία, σ’ όλους έκανε έντύπωση ή ομορφιά καί ή πολυτέλεια τής γυναικείας 
φορεσιάς τους.

' Η φορεσιά αύτή είχε μπαμπακερό πουκάμισο3, πού έφτανε συνήθως ώς 
τή μέση τής κνήμης καί ήταν χωρισμένο σέ δυό κομμάτια: Τό πανωκόρμι, 
πού λεγόταν πάρτα καί βαφόταν γαλάζιο σκούρο ή άνοιχτό μπλέ, καί τό 
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κάτω μέρος τοΰ πουκάμισου, πού άρχιζε άπό τή μέση καί έμενε άσπρο4 5.

4. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε„ δ.π. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π. Ε­
λένης Καλογεροπούλου— Ζαχαριάδου, δ.π.

5. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., δ.π. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχα­
ριάδου, δ.π. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.

6. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε., δ.π.
7. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π. Άνεβατή ή φουσκωτή 

όνομάζεται ή βελονιά έκείνη, πού χρησιμοποιείται, δταν ή κεντήστρα θέλει νά δώσει 
άνάγλυφη μορφή στό κέντημά της. Άφοΰ πρώτα άντιγράψει τό σχέδιο πάνω στό ύφασμα, 
γεμίζει τό έσωτερικό τοΰ σχεδίου μέ βελονιές καί μετά, γιά νά καλύψει τό γέμισμα, 
αρχίζει νά τό κεντά άπό τά δεξιά πρός τά άριστερά ή καί άντίστροφα μέ ίσιες καί πολύ 
σφιχτές βελονιές. Βλ. Σοφίας Σταμπεδάκη — Καρπούζου, Αί διακοσμητικαί βε- 
λονιαί, σ. 46.

8. 'Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π. Καρύκι όνομάζεται ή στε­
νή μάλλον ένδιάμεση δαντέλα, πού ένώνει μεταξύ τους δύο φύλλα ύφάσματος. Περισσότερο 
δμως γνωστή είναι ή δαντέλα αύτή μέ τήνόνομασίαάρατζιδέλα. Βλ. Πόπης Ζώρα, Κεν­
τήματα καί κοσμήματα, σ. 11.

9. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π.
10. Προσωπική έμπειρία.
II. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π., σ. 136—7.
12. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.

Τά κεντήματα στόν ποδόγυρο, τούς γύρους τών μανικιών καί τό 
άνοιγμα τοΰ λαιμού, τή λιμαριά ή λαιμαριά?, ήταν φτιαγμένα άπό πολύχρωμα 
μετάξια ή λεπτά μπαμπακερά νήματα ετοιμασμένα άπό τίς ’ίδιες τίς γυναί­
κες6, ένώ ή τεχνική τοΰ κεντήματος ήταν ή άνάγλυφη ή φουσκωτή βελονιά7 8 
(είκ. 96).

’Ενδιαφέρον παρουσίαζαν τά μανίκια τοΰ πουκάμισου, πού είχαν συνή­
θως τή ραφή στήν εξωτερική ράχη στολισμένη μ’ ένα πολύχρωμο δαντελω­
τό κέντημα, τό καρύκι*, ένώ οί παρυφές ήταν κεντημένες μέ χρωματιστές 
κλωστές σέ ποικιλόμορφους γεωμετρικούς καί φυτικούς συνδυασμούς, όπου 
έπικρατοΰσαν σχέδια πού έμοιαζαν μέ μικρές λοξές προεξοχές9 10 II. (είκ. 97).

'Ολόγυρα στόν ποδόγυρο τό κέντημα, γνωστό μέ τήν όνομασία που- 
διές'0, έμοιαζε μέ ζώνη κεντημένη, όπου κυριαρχούσαν τρία κυρίως χρώμα­
τα, τό μαΰρο, τό κόκκινο καί τό χρυσάφι, ένώ τά σχέδια, κυπαρισσάκια καί 
γλαστράκια, είχαν άρμονικές έναλλαγές καί έδιναν τήν έντύπωση ένός 
άπαλοΰ κυματισμοΰ" (είκ. 98—99). Τά νεότερα πουκάμισα ήταν όλόλευκα, 
χωρίς κανένα κέντημα οϋτε στό άνοιγμα τοΰ λαιμοΰ οϋτε στούς γύρους τών 
μανικιών καί τοΰ ποδόγυρου12.

Οί ήλικιωμένες γυναίκες, πρόσφυγες άπό τά χωριά Μεγάλο καί 
Μικρό Ζαλούφι, κοντά στή Μακρά Γέφυρα (Ούζούν—Κιοπρού) τοΰ 
βιλαετιού τής ’ Αδριανούπολης, έξακολουθοΰσαν ώς τά τελευταία χρόνια
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νά φορούν τήν παραδοσιακή τους φορεσιά στά μέρη τής Θράκης καί τής 
Μακεδονίας, όπου έγκαταστάθηκαν τό 1918, άλλά κυρίως μετά τό 192213 14 *. Τό 
πουκάμισο, πού εδώ ονομαζότανχιμίς'* ή κ(ου)μίς'6, άπό χοντρό μπαμπακερό 
πανί, έφτανε λίγο πιό κάτω άπό τή μέση τής κνήμης. Ήταν άλλοτε άσπρο 
(είκ. 100— 103) καί άλλοτε καφετί ή μαύρο (είκ. 104), είχε στόν ποδόγυρο κεν­
τήματα τοΰ άργαλειοΰ, όταν ήταν άσπρο καί κεντήματα τοΰ χεριοΰ, όταν ήταν 
σκουρόχρωμο (είκ. 105). Τά κεντήματα στούς γύρους τών μανικιών ήταν 
πάντα φτιαγμένα στό χέρι. Τά πολύχρωμα κεντήματα, πού ήταν συνήθως 
μάλλινα, άπό νήματα γνεσμένα καί βαμμένα άπό τίς ίδιες, είχαν διάφορες 
ονομασίες, πού άλλοτε έπαιρναν τό όνομά τους άπό τά ίδια τά σχέδια, όπως 
σταφυλάκι, πιπεράκι, περδικούλες, καί άλλοτε είχαν τό όνομα τής γυναίκας πού 
τά πρωτοκέντησε, π.χ. τής Δόμνας τά γράμματα'6.

13. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε., δ.π., σ. 18, πίν. 58α. Ιωάννας Παπαν­
τωνίου, δ.π., σ. 26. 'Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π., σ. 131.

14. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, 'Ελληνικές Φορεσιές,’Ανατολική Θράκη— Μα- 
κρά Γέφυρα (Χωρίς άρίθμηση σελίδων).

15). Τής ίδιας, Φορεσιές τής Θράκης, δ.π., σ. 26. Μουσείου Μπενάκη. Ε.Ε. 
Ε., δ.π.

16. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
17. Φωτ. Άποστολίδη, Ιστορία κωμοπόλεως Τσεντώς (Τσαντώ), Θρακικά, τ. 

34 (1961), σ. 27.
18. Αποστόλου Σιταρά, Ή Μάδυτος, Άθήναι 1971 (Μέρος δεύτερον), σ. 87.
19. Θεοχ. Παπαδοπούλου, Λαογραφικά Δορκάδος, Άρχ. Θρακ. Θησ., τ. 30 

(1964), σ. 303.
20. Μπιμπίλα ονομάζεται ή άσπρη ή πολύχρωμη στενή δαντέλα, τής όποιας ή μιά 

πλευρά, ή εύθύγραμμη, ράβεται στό ύφασμα (ούγια), ένώ ή άλλη, πού είναι άλλοτε 
όδοντωτή καί άλλοτε άνθεμωτή, παραμένει έλεύθερη. Μέ τή δαντέλα αύτή στολίζονται τά 
τελειώματα ποδόγυρων, μανικιών κ.ά. Βλ. Πόπης Ζώρα, Σημειώσεις, σ. 129.

21. Κων/νου Χουρμουζιάδου, Τό Τσακήλι τών Μετρών, Θρακικά, τ. 11(1939), 
σ. 361.

22. Τού ίδιου, δ.π.

Τό πουκάμισο πού φορούσαν οί γυναίκες στήν Τσεντώ, κοντά στή 
Συλήβρια, δέν φαίνεται νά είχε τίποτε τό ιδιαίτερο17, στή Μάδυτο ήταν 
λινό18 καί στή Δορκάδα (Καρατζάκ—κιόι) έφτανε ώς τή κνήμη19, τά δέ 
μανίκια του ήταν στολισμένα μέ μπιμπίλα, δαντέλα γνωστή καί στόν υπόλοι­
πο έλληνικό χώρο20. ’Αντίθετα στό Τσακήλι τών Μετρών τό πουκάμι­
σο, πού έφτανε ώς τούς άστράγαλους, είχε φαρδιά μανίκια, πού στολίζονταν 
οί άκρες τους, όπως κι έκεΐνες τοΰ ποδόγυρου καί τής λαιμόκοψης, μέ 
οδοντωτή μπιμπίλα, γνωστή μέ τήν ονομασία μέρζα2'. Τέλος, τά νεότερα 
πουκάμισα είχαν κοντά μανίκια, πού ήταν καί αύτά κεντημένα22.

Στά γειτονικά Μάλγαρα τό πουκάμισο (είκ. 106), πού έφτανε καί 
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αύτό ώς τούς αστράγαλους, είχε στήν άκρη τοΰ ποδόγυρου μπιμπίλα. ’Αντί­
θετα οί άκρες τών μανικιών είχαν άλλου τύπου δαντέλα, τά τσουμπάρια, πλεγ­
μένα όμως μέ τήν τεχνική τής μπιμπίλας23.

23. Βασ. Ν. Δεληγιάννη, Λαογραφικά Δογάνκιοϊ— Μαλγάρων, Άρχ. Θρακ. 
Θησ., τ. 4 (1937—8), σ. 68.

24. Γενικά γιά τή φορεσιά αύτή βλ. "Αννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη, Ή 
παραδοσιακή φορεσιά τών Βρυσικών τής Θράκης καί τά κεντήματά της. Ζυγός, άριθμ. 25 
(1977), σ. 74—9.

25. Τής ίδιας, δ.π., σ. 75.
26. Κιναρωτά ονόμαζαν τά πουκάμισα, πού είχαν στήν ούγια τους ρίγες άπό μάλλινα 

νήματα σέ χρώματα διάφορα: Πορτοκαλί, καφετί ή μαύρο. Τά νήματα αύτά, όσο πιό κοντά 
ήταν τό ένα μέ τό άλλο, τόσο περισσότερο δημιουργούσαν ένα κυματισμό στό ύφασμα, 
γιατί τό μαλλί μάζευε άπό μόνο του, επειδή τό μπαμπάκι δέν είχε τή δύναμη νά τό 
κρατήσει ίσιο καί τεντωμένο. Τής ίδιας, δ.π.

27. Τής ίδιας, δ.π.
28. Τής ίδιας, δ.π.
29. Ή "Αννα Άποστολάκι υποστηρίζει δτι τόσο τά κυκλικά αύτά κοσμήμα­

τα, δπως είναι έδώ τά μήλα δσο καί τά τετράγωνα πού, ώς διακοσμητικά θέματα, 
στολίζουν καί τά πουκάμισα τών χωριών τής περιοχής Διδυμοτείχου άλλά καί άλλων 
έλληνικών περιοχών, ίσως προέρχονται άπό τά σημεία πού όμόρφαιναν τούς παλαιοχρι-

Μπαίνοντας στόν έλληνικό χώρο, έπισημαίνουμε πρώτο τό πουκάμισο 
τής φορεσιάς τοΰ χωριού Βρυσικά (Καρά—Μπουνάρ)Διδυμοτείχου24(είκ. 
107).

Γιά· τό κάθε πουκάμισο χρειαζόταν ή νοικοκυρά έξι πήχες περίπου 
ύφασμα, πού τό ΰφαινε τό χειμώνα, όταν δέν είχε έξωσπιτικές δουλειές. 
’Επειδή ή κάθε κοπέλα έπαιρνε στήν προίκα της πολλά πουκάμισα, 15—18 
κομμάτια, έπρεπε κάθε χρόνο, γιά νά προλάβει, νά ΰφάνει πανί γιά 4—5 του­
λάχιστο άπ’ αύτά25.

Τά πουκάμισα, πού ήταν μπαμπακερά καί έφταναν λίγο πιό κάτω άπό 
τό γόνατο, δέν είχαν όλα τό ίδιο χρώμα. "Αλλα ήταν κόκκινα ή άσπρα καί 
άλλα ήταν κιναρωτά26. Τά έτοιμα άπό τό χειμώνα πανιά, άφοΰ τά λεύκαιναν 
μέ κοπριά τό Μάη, τά έφερναν στό σπίτι καί τά έκοβαν πουκάμισα27.

Τά πολύχρωμα υφαντά κεντήματα τοΰ ποδόγυρου πού είχαν τά παλιό- 
τερα πουκάμισα τά ονόμαζαν ποδιές (είκ. 108). "Οταν έλεγαν θά γράψω πο­
διές, έννοοΰσαν ότι θά ύφάνουν τό κέντημα. Τά υφαντικά κεντητικά σχέδια, 
πού τά έφτιαχναν άφοΰ πρώτα σήκωναν τίς κλωστές τοΰ στημονιοΰ γιά νά 
περάσουν διαφορετικού χρώματος υφάδι (τήν κανορίδα, μήκους ένός περίπου 
μέτρου) είχαν διάφορες ονομασίες, όπως λιτροϋσκες, μονές, δημαρίτσες2^. Δια­
φορετικά ήταν τά κεντήματα τού ποδόγυρου στά νεότερα πουκάμισα. "Αλλο­
τε ό ποδόγυρος ήταν κεντημένος μαύρος καί σέ φάρδος δύο - τρία δάχτυλα. 
Πάνω στό μαύρο αύτό φόντο κεντούσαν τά μήλα29, πού ήσαν έξι κύκλοι, άπό 

50



τούς όποιους ήταν συνήθως οί μισοί πράσινοι καί οί υπόλοιποι μπλέ ή άσπροι 
(εϊκ. 109). Άπό τά κεντήματα αύτά ονομαζόταν τό πουκάμισο μηλασμένο20. 
Πιό κάτω άπό τό κυρίως κέντημα κεντούσαν στολίδια μέ πισωβελονιά, τό 
πισωκέντι, άνάμεσα σέ δυό ραφές, πού τίς ονόμαζαν τιέλια. Γιά τέλειωμα 
τοΰ ποδόγυρου άλλοτε έβαζαν ένα γαϊτάνι σέ χρώμα κόκκινο, χιντί, δπως τό 
ονόμαζαν, καί άλλοτε τέλειωναν τό κέντημα τοΰ ποδόγυρου μ’ άγοραστό 
σιρίτι* 31 32 33. Στά κιναρωτά πουκάμισα έφτιαχναν μέ πούλιες, δσες είχαν τήν 
οικονομική δυνατότητα, διάφορα σχέδια στό κάτω μέρος τοΰ ποδόγυρου, 
καί άπ' αύτά τά πιό συνηθισμένα ήταν δύο, ή ντάλα (= λουλούδι) καί τό 
κλούτσι (= κλωνάρι ή φύλλο) (είκ. 110). Σάν τέλειωμα, στό κάτω μέρος τοΰ 
ποδόγυρου έφτιαχναν μιά σειρά άπό εναλλασσόμενες πούλιες καί κεντημέ­
νους σταυρούς, τά σταυρούδια22. Πολλές φορές συνήθιζαν, γιά περισσότερο 
στολισμό, νά ράβουν στόν ποδόγυρο άγοραστή δαντέλα, τή φρέζα22.

στιανικούς καί τούς βυζαντινούς χιτώνες. Βλ. "Αννας Άποστολάκι, Τά κοπτικά 
υφάσματα, σ. 53.

30 Άννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη, δ.π., σ. 75.
31. Τής ίδιας, δ.π.
32. Τής ίδιας, δ.π., σ. 75—6.
33. Τής -ίδιας, δ.π., σ. 75.
34. Τής ίδιας, δ.π., σ. 76.
35. Τής ίδιας, δ.π.
36. Τής ίδιας, δ.π.
37. Τής ίδιας, δ.π.

Τό συνηθέστερο κέντημα τοΰ μανικιοΰ ήταν τό υφαντό, πού άλλοτε 
ήταν απλό, σχηματισμένο άπό τήν κατεύθυνση πού έπαιρναν οί ρίγες τής 
ούγιας, όταν έκοβαν τό πανί γιά νά τό φτιάξουν μανίκι, καί άλλοτε περισσό­
τερο πολύπλοκο, οπότε τό ονόμαζαν καφασωτό. Γιά νά τό φτιάξουν, έριχναν 
στις δυό άσπρες κλωστές τοΰ στημονιού τέσσερις σαϊτιές άπό υφάδι πορτο­
καλί, καφετί ή μαύρο καί έτσι σχημάτιζαν μικρά τετράγωνα, τά καφάσια, άπό 
τά όποια πήρε καί τό υφαντό αύτό κέντημα τήν ονομασία του34 35.

Στήν κόψη τοΰ λαιμού, τή λαιμαριά, κεντούσαν ή ένα όξυκόρυφο 
σχέδιο, τό καγκελούδι, ή ένα μαίανδρο, τό μερμηγκάτο22.

Τά κόκκινα, τά άσπρα καί τά κιναρωτά πουκάμισα, πού τά φορούσαν 
άδιακρίτως ελεύθερες καί παντρεμένες, τά είχαν τόσο γιά τήν καθημερινή 
δσο καί γιά τή γιορτινή χρήση. Τά φορούσαν, ώσπου νά παλιώσουν πάνω 
τους, καί μετά, άφοΰ τά έκοβαν, τά έκαναν πανιά, γιά τίς σπιτικές τους 
δουλειές36. Μόνο γιά τό γάμο τους φύλαγαν δύο άφόρετα κόκκινα πουκάμι­
σα. Τό ένα, τό πουλέινο, ήταν κεντημένο μέ πούλιες καί τό φορούσαν μόνο 
τή μέρα τού γάμου, ένώ τό άλλο, πού δέν είχε κεντήματα, τό φορούσαν τή 
δεύτερη μέρα, παντρεμένες πιά37.
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Σχεδόν όμοια ήταν τά πουκάμισα πού φοροΰσαν στό χωριό τοΰ 
Διδυμότειχου Καρωτή καί, μέ παραλλαγές, στήν Κυανή, τό Ασπρονέ- 
ρι, τούς ’Ασβεστάδες καί τή Μάνη. Τό πουκάμισο, πού έφτανε λίγο 
πιό κάτω άπό τά γόνατα, ήταν καί εδώ άπό πανί χοντρό μπαμπακερό ή 
μαλλομπάμπακο, άσπρο ή κιναρωτό (άσπρο μέ ένυφασμένες ρίγες) καί μέ 
δαντελωτό ποδόγυρο (είκ. 111). Τό άσπρο πουκάμισο, πού είχε σκουρόχρωμο 
κεντητό ποδόγυρο, τό ονόμαζαν καί έδώ μιλασμένο (ή μηλασμένο), ένω ποδιές 
έλεγαν γενικά τόν ποδόγυρο τοΰ πουκάμισου, πού ήταν συνήθως στολισμέ­
νος μέ πούλιες γνωστές μέ τήν ονομασία μαρίτσες™.

Στούς Μεταξάδες τό πουκάμισο, πού έφτανε ώς τή μέση τής κνή­
μης, διέφερε άπό εκείνο τής Καρωτής στήν κοψιά. Ήτάν άλλοτε άσπρο μέ 
ένυφασμένες λευκές ρίγες ή καρρώ καί άλλοτε λευκό μέ ριγωτές ούγιες σέ 
χρώματα γαλάζιο, μουσταρδί ή κόκκινο. ' Ο ποδόγυρος στολιζόταν άλλοτε 
μέ άσπρες πλεχτές δαντέλες καί άλλοτε μέ ένυφασμένα κεντήματα κόκκινα 
καί γαλάζια ή καφέ καί γαλάζια38 39 40 (είκ. 112).

38. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Θρακιώτικες Φορεσιές, Μακεδονική Ζωή, τεΰχ. 
105 (1975), σ. 26.

39. Τής ίδιας, δ.π.
40. Συνεργασία Δημ/λων, Λαογραφικά Κουφόβουνου Διδυμοτείχου, 

Θρακικά, τ. 43 (1969), σ. 224. ΧφΑ. 1124 (συλλ. Αθανασίου Τσιμάκη, δ.π., σ. 17). 
Κουφόβουνο Διδυμοτείχου), σ. 17.

41) Συνεργασία Δημ/λων, δ.π., σ. 239. ΧφΑ. 1124 (συλλ. ’Αθανασίου Τσι­
μάκη, δ.π., σ. 17).

42. Χρυσής Χρηστίδου, "Ηθη καί έθιμα τοΰ Λαγού, Θρακικά, τ. 42 (1968), σ. 
222. Συνεργασία Δημ/λων, Λαογραφικά Λαβάρων, Θρακικά, τ. 42 (1968), σ. 112. 
Χρ. Γ. Γιαννοπούλου, Τό Πράγγιον τοΰ Ν. "Εβρου. ’ Αρχ. Θρακ. Θησ., τ. 30 (1964), 
σ. 360—1. Π. Δούδου, Λαογραφικά Πραγγίου Διδυμοτείχου, Θρακικά, τ. 41 (1967), σ. 
115. Συνεργασία Δημ/λων. Λαογραφικά Μαυροκκλησίου Διδυμοτείχου, Θρακικά, 
τ. 44 (1970), σ. 222.

Στό χωριό Κουφόβουνο τά πουκάμισα, πού έφταναν ώς τή μέση τής 
κνήμης, ήταν άσπρα καί μπαμπακερά, στολισμένα στόν ποδόγυρο καί στά 
μανίκια μέ πούλιες καί μπιμπίλες. Μερικά όμως είχαν στά μανίκια χρωματι­
στές λουρίδες, τούς μπασμάδες*0. Τό νυφιάτικο πουκάμισο, όπως καί στά 
Βρυσικά, ήταν κόκκινο41.

"Ομοια περίπου ήταν τά πουκάμισα στά χωριά Λαγός, Λάβαρα, 
Πράγγιο καί Μαυροκκλήσι, πού άνήκαν καί αύτά στήν περιφέρεια τοΰ 
Διδυμότειχου. Μπαμπακερά, άσπρα ή κιναρωτά, μέ ένυφασμένα κεντήματα 
άπό χιντί (κόκκινο) νήμα ήταν τά καθημερινά καί τά γιορτινά τους πουκάμι­
σα, ένώ κόκκινα καί άκέντητα (Λάβαρα) ή κόκκινα καί πλουσιοκεντημένα 
(Πράγγιο) ήταν τά νυφιάτικα42.
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Στό χωριό Πετράδες τά πουκάμισα, πού ήταν πιό μακριά, είχαν 
κέντημα τοΰ χεριού στά μανίκια καί στό άνοιγμα τοΰ λαιμού, ένώ στόν 
ποδόγυρο τό κέντημα, πού παλιότερα ήταν υφαντό, τό είχε αντικαταστήσει 
στά νεότερα πουκάμισα ή αγοραστή συνήθως δαντέλα43.

43. ΧφΑ. 1108 (συλλ. ’Αναστασίου Μαργαριτίδη, άπό τό χωριό Πετράδες 
Διδυμοτείχου), σ. 9, 21.

44. Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή φορεσιά τής Σουφλιώτισσας, ’Αρχ. Θρακ. 
Θησ., τ. 15 (1948 — 9), σ. 210. ΧφΑ. 750 (συλλ. Μοσχούλας Μπαλαμπάνου, άπό τό 
Σουφλί), σ. 56, ΧφΑ. 1886 (συλλ. Δόμνας Γατέλα, άπό τό Σουφλί), σ. 46.

45. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 212. Βλ. καί: Ιωάννας Παπαντωνί­
ου, Θρακιώτικες Φορεσιές, δ.π., σ. 31. Χρήστου Παπασταματίου — Μπαμπαλί- 
τη, Λαογραφικά Σουφλίου, Θρακικά, τ. 33 (1960), σ. 256. Συνεργασία Δημ/λων,Ί- 
στορία Δαδιάς Σουφλίου, Θρακικά, τ. 41 (1967), σ. 166. Συνεργασία Δημ/λων, Λαο­
γραφικά χωρίου Λύρας Σουφλίου, Θρακικά, τ. 42 (1968), σ. 186. ΧφΑ. 750 (συλλ. Μο­
σχούλας Μπαλαμπάνου, άπό τό Σουφλί), σ. 56 — 57, 59. ΧφΑ. 1886 (συλλ. Δόμνας 
Γατέλα, άπό τό Σουφλί), σ. 10. ΧφΑ. 2163 (συλλ. Στυλιανού Φώκου, άπό τό Σου­
φλί), σ. 32. ΧφΑ. 3052 (συλλ. Σωτηρίου Φιλοθέου, άπό τά χωριά Σουφλί καί Καστα­
νιές "Εβρου), σ. 11—3.

46. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 212.
47. Τής ίδιας, δ.π. 'Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, Στοιχεία, 

σ. 176.

Στό Σουφλί καί στή γύρω περιοχή τά παλιά χρόνια, ή νέα κοπέλα 
έπαιρνε, έκτος άπό τόν άλλο ρουχισμό της, καί 30—60 πουκάμισα γιά προίκα, 
πού όχι μόνο έπαρκοΰσαν γιά όλη της τή ζωή, άλλά περίσσευαν καί άρκετά, 
γιά νά τά δώσει, όταν θά ’ρχόταν ό καιρός τους, στίς θυγατέρες της44 45.

Τά καθημερινά πουκάμισα, τά π ‘κάμ 'σα, ήταν άσπρα καί μπαμπακερά ή 
μπαμπακομέταξα, καμωμένα μέ στημόνι μπαμπακερό καί ύφάδι μεταξωτό. 
Τό ύφασμά τους, καθώς τό ΰφαιναν, στολιζόταν στίς άκρες, στίς ούγιες, μέ 
μιά χρωματιστή ύφαντή γραμμή, κίτρινη, κόκκινη, γαλάζια ή καφετιά, 
γνωστή ώς κινάρι. Τό πουκάμισο ραβόταν ούγια μέ ούγια, καί έτσι, όταν 
ενώνονταν τά δυό κινάρια μαζί, έφτιαχναν ένα μονοκόμματο πανί καί ένα 
ιδιόμορφο στολισμό μέ τίς δυό κατακόρυφες χρωματιστές στενές ταινίες. Τά 
γιορτινά καί τά νυφιάτικα ήταν ολομέταξα σέ χρώμα υπόλευκο καί σέ 
ύφασμα σγουρό, πού τό πετύχαιναν ύφαίνοντάς τα μέ στημόνι άστριφτο, 
άκλωστο δηλαδή, καί μέ ύφάδι κλωσμένο. ’Αφού ύφαιναν τό πανί, τό 
μούσκευαν, καί μόνο έτσι άποκτοΰσε τή χαρακτηριστική του σγουρότητα29 
(είκ. 113—114). Ή κατασκευή τους, πού άπαιτοΰσε ύφασμα μέ πλάτος 50 
πόντους, έπαιρνε τέσσερα φύλλα γιά τό κορμί καί άλλα δυό γιά τά μανίκια, 
έπειδή τά τελευταία ήταν μακριά καί πλατιά46.

Τά κεντήματα τοΰ ποδόγυρου στά παλιότερα πουκάμισα ήταν υφαν­
τά47, ένώ στά νεότερα συνήθιζαν νά στολίζουν τόν ποδόγυρο μέ μπιμπίλα 
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πλεγμένη στό χέρι, πού είχε στήν άκρη της δαντελωτές μυτούλες καί ήταν 
γνωστή ώς τσιουμπάρια™. Στά έντελώς τελευταία χρόνια τά πουκάμισα τά 
στόλιζαν στόν ποδόγυρο, στό λαιμό καί τά μανίκια μέ κοινή τζαντελίτζα 
άγοραστή ή πλεγμένη άπό τίς ίδιες48 49. Τό άνοιγμα τοΰ λαιμού, ή τραχηλιά, 
κούμπωνε μέ χρυσές ή άσημένιες καρφίτσες50.

48. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.
49. Τής ίδιας, δ.π. Βλ. καί ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π. Χρ. Παπαστα- 

ματίου — Μπαμπαλίτη, δ.π. 'Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π.
50. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 223. ΧφΑ. 2163 (συλλ. Στυλιανού Φώ- 

κου, άπό τό Σουφλί), σ. 32.
51. ΧφΑ. 378 (συλλ. Αθανασίου Κιρμιζή, άπό τά χωριά Τριφύλλιον καί Λευ- 

κίμη Σουφλίου), σ. 12—3.
52. Βυζαντινή είναι ή καταγωγή τής όνομασίας γεράνια (ήεράνιο), πού σημαίνει τό 

χρώμα τοΰ άέρα, τοΰ ούρανού. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π.,σ. 84(γλωσ- 
σάρι). Βλ. καί Χρυσής Τσαλίκη, Τοπική σουφλιώτικη ενδυμασία καί καλλωπισμός, 
Θρακικά, τ. 42(1968), σ. 138. ΧφΑ. 1886(συλλ. Δόμνας Γατέλα, άπότό Σουφλί),σ. 10.

53. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
54. Αμαλίας Στάλιου, "Εθιμα καί ένδυμασίαι Κομοτινής, Θρακικά, τ. 13(1940), 

σ. 329.
55. Προσωπική έμπειρία.
56. Κατίνας Βεΐκου — Σεραμέτη, Λαογραφικά καί γλωσσικά στοιχεία τής Πα- 

ληάς Ξάνθης, Ξάνθη 1958, σ. 61.

Καί έδώ, όπως καί στ’ άλλα θρακιώτικα χωριά, τά νυφιάτικα πουκάμι­
σα ήταν κόκκινα51. Στό Σουφλί οί ήλικιωμένες φορούσαν πουκάμισα φτιαγ­
μένα άπό δίχρωμο πανί, δηλαδή πανί πού είχε στό υφάδι ρίγες άσπρες καί 
σκούρες γαλάζιες. Αύτά τά πουκάμισα τά ονόμαζαν γεράνια*2.

Στό χωριό Γρατινή, Β.Α. τής Κομοτηνής, τό πουκάμισο τής γυναι­
κείας φορεσιάς ήταν άπό άσπρο μπαμπακερό πανί κι έφτανε ώς τή μέση 
περίπου τής κνήμης53 54. Στήν ίδια τήν Κομοτηνή όμως επικρατούσε ή άστική 
φορεσιά. Τό πουκάμισο ήταν άπό μεταξωτό πανί, είχε μακριά καί φαρδιά μα­
νίκια, ένώ τό κέντημα πού έβαζαν στό άνοιγμα τοΰ λαιμοΰ, τούς γύρους τών 
μανικιών καί τόν ποδόγυρο τό ονόμαζαν τσιμπίτσια**.

Στά χωριά τής Ξάνθης οί χωρικές φοροΰσαν πουκάμισα άπό άσπρο 
μπαμπακερό πανί, πού έφτανε ώς τή μέση τοΰ ποδιοΰ καί ήταν κεντημένο μέ 
ιδιαίτερη προσοχή στόν ποδόγυρο, όπου άλλοτε στολιζόταν μέ φυτικές 
διακοσμήσεις καί άλλοτε μέ γεωμετρικές55 56 (είκ. 115).' Αντίθετα στήνΙδια τήν 
Ξάνθη φορούσαν άστική φορεσιά. Τό πουκάμισο ήταν άπό άσπρο μεταξωτό 
ύφασμα, τό ντιλί - μπιρινζούκ, καί είχε μικρές σούρες στόν ποδόγυρο, τά φρί- 
λια, ίνώ στά μανίκια έβαζαν γιά τέλειωμα μπιμπίλα*.
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Γενικές συμπληρωματικές πηγές

’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη (Μουσείου Μπενάκη), Φάκ. 3, άρ. 7 (σχέδια 
φορεσιάς Σουφλίου). Φάκ. 7, άρ. 6 (σχέδιο κοψίματος θρακιώτικου πουκάμισου). Φάκ. 8, 
άρ. 1 (χνάρια σχεδίου φορεσιάς άπό τό Σουφλί).

Φωτογραφικό 'Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άλμπουμ 18, φωτ. φορεσιάς 
άπό τούς Μεταξάδες,'άλμπουμ 18α, φωτ. φορεσιών άπό Σουφλί, Κομοτηνή καί Ξάνθη.
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2. ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ

"Οπως στή Θράκη, έτσι καί στή Μακεδονία καλλιεργούσαν μέ μεγάλη 
άπόδοση τό κανάβι, τό μετάξι καί τό λινάρι1. Μεγαλύτερη δμως άνάπτυξη 
είχε ή καλλιέργεια τοΰ μπαμπακιού, άπό τό όποιο οί γυναίκες τής Μακεδο­
νίας ΰφαιναν τά πουκάμισά τους2.

1. Άλκης Κυριακίδου — Νέστορος, Τά ύφαντά, σ. 9—10. Ξακουστά ήταν 
τά λινά τής Δράμας ήδη άπό τά μέσα τοΰ 17ου αιώνα. Οπως αναφέρει ό Τούρκος 
περιηγητής ’ Εβλιγιά Τσελεμπή, τό λιναρένιο πανί τής Δράμας ήταν τόσο λεπτό, πού ένα 
πουκάμισο, φτιαγμένο άπ' αύτό τό πανί, χωρούσε στό κοίλωμα ένος καλαμιού. Βλ. Τής 
ίδιας, δ.π., σ. 10.

2. Τής ίδιας, δ.π., σ. 8. Ή μεγαλύτερη μπαμπακοπεριοχή τής Μακεδονίας τόν 
19ο αιώνα ήταν ή πεδιάδα τών Σερρών, ένώ ή ίδια ή πόλη είχε έξελιχθεΐ σέ σπουδαίο 
έμπορικό καί βιομηχανικό κέντρο. Τής ίδιας, δ.π.

3. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Φορεσιές τής Μακεδονίας, Μακεδονική Ζωή, τεύχ. 
96 (1974), σ. 26_ 31. Στά χωριά Ξη ροπόταμος καί Βώλακας δέν ήταν άγνωστα καί τά μπλέ 
πουκάμισα. Πληροφορίες: Κα 'Ιωάννα Παπαντωνίου.

4. ΧφΑ. 2869 (συλλ. ’Αναστασίας Βογιατζή, άπό τό Δοξάτο Δράμας), σ. 15- 
6.

Στά χωριά Ξηροπόταμος, Βώλακας, Πετρούσα, καί Μοναστη­
ράκι, πού βρίσκονται στά Β.Δ. τής Δράμας, τό πουκάμισο, τό ρακάβε, 
δπως τό ’λεγαν, μόλις σκέπαζε τό γόνατο. Ήταν φτιαγμένο εϊτε άπό άσπρο 
εϊτε άπό γαλάζιο χοντρό μπαμπακερό πανί καί είχε πολύ ωραία μεταξωτά ή 
μάλλινα κεντήματα ένυφασμένα τόσο στόν ποδόγυρο δσο καί στά μανίκια3 
(είκ. 116—117).

Στό χωριό Δοξάτο, Ν.Α. τής Δράμας, τό πουκάμισο, πού είχε δαντέ­
λα στίς άκρες τών μανικιών καί τοΰ λαιμοΰ, ήταν πίσω στενό καί μπροστά 
ριχτό. Γιά νά στρώνει πιό ώραΐα, συνήθιζαν νά φοροΰν άπό μέσα άπό τό 
πουκάμισο μιά ποδιά4.

Γιά τό πουκάμισο τής φορεσιάς τών Βλάχων τής Προσοτσάνης, Δ. 
τής Δράμας (είκ. 118-119), υπάρχουν πληροφορίες μόνο γιά τό νυφιάτικο, 
άλλά, δπως συμβαίνει μέ τά περισσότερα χωριάτικα πουκάμισα, δέ θά υπήρχε 
διαφορά μ’ έκεΐνο τής καθημερινής φορεσιάς, παρά μόνο στόν πλούτο τών 
κεντημάτων. Τό νυφιάτικο πουκάμισο, πού μόλις σκέπαζε τά γόνατα, ήταν 
φτιαγμένο άπό άσπρο μπαμπακερό πανί τοΰ άργαλειοΰ πού είχε πολύ λεπτά 
κεντήματα στό γύρο τοΰ ποδόγυρου, ένώ τό άνοιγμα τοΰ λαιμού τό σκέπαζε
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ένα άσπρο έπιπρόσθετο κομμάτι, ή τραχηλιά, πού εδώ τήν ονόμαζαν μπάλα5.

5. 'Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 26. 'Αξίζει νά σημειωθεί δτι οί Βλάχοι τών 
χωριών Προσοτσάνη, Χιονοχώρι κ.ά. άρχικά, εδώ καί δυό περίπου αιώνες, ήρθαν στή 
Μακεδονία άπό τήν "Ηπειρο, κυνηγημένοι άπό τόν ’Αλή Πασά. Άλλά ή πολύχρονη 
παρουσία τους στή Μακεδονία δίνει τό δικαίωμα νά θεωρηθεί ή φορεσιά τους, πού έχει 
καί άστική έπίδρασή, ώς μακεδονική. Βλ. Φωτεινής Οίκονομίδου, Βλάχικη γυναι­
κεία φορεσιά άπό τό Χιονοχώρι Σερρών, Μακεδονικά, 13 (1973), σ. 341—2.

6. Φωτεινής Οίκονομίδου, δ.π., σ. 345—7.
7. Τής ίδιας, δ.π., σ. 346. Ή τεχνική τοΰ ψαροκόκαλού χρησιμεύει στήν κεντη­

τική ώς βελονιά γεμίσματος καί στή ραπτική ώς βελονιά ένωτική. Σοφίας Σταμπεδά- 
κ·η _  Καρπούζου, Αί διακοσμητικαί βελονιαί, σ. 114-5.

8. Φωτεινής Οίκονομίδου, δ.π., σ. 346—7.
9. Τής ίδιας, δ.π., σ. 347.

"Ομορφο ήταν καί τό πουκάμισο πού φορούσαν οί γυναίκες τών Βλά­
χων στό χωριό Χιονοχώρι, Α. τών Σερρών. Τό κμέσι, όπως τό ονόμαζαν, 
ήταν άσπρο καί μπαμπακερό μέ φαρδιά μανίκια κι έφτανε λίγο πιό πάνω άπό 
τή μέση τής κνήμης, γιά νά έχουν οί γυναίκες περισσότερη εύκινησία, πού 
ήταν τόσο άπαραίτητη γιά τόν τρόπο τής ζωής τους.

Στά πιό παλιά χρόνια ή λαιμόκοψη τοΰ πουκάμισου, τό γκούρ ντί 
κμέσι, ήταν άλλοτε κεντημένη μ’ ένα ώραΐο στενό γεωμετρικό συνδυασμό 
άπό τετράγωνα, τρίγωνα καί ρόμβους, καί άλλοτε, στά νεότερα, ήταν 
άκέντητη. Στήν τελευταία περίπτωση συνήθιζαν νά βάζουν πάνω άπό τή 
λαιμόκοψη μιά κεντημένη τραχηλιά6 7 8 9.

' Η διακόσμηση τοΰ ποδόγυρου καί τών μανικιών γινόταν μέ απλό στενό 
κέντημα πάνω σέ γραφτό σχέδιο μέ τή βελονιά τοΰ ψαροκόκαλού1 (εΐκ. 120), 
ενώ τά χρώματα, πού ήταν πράσινο, μπλέ καί κόκκινο, ταίριαζαν συνήθως 
μέ τό χρώμα τής βελούδινης ποδιάς. Γιά περισσότερο στολισμό, έβαζαν στό 
τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου καί τών μανικιών άσπρη μεταξωτή πλεχτή δαντέ­
λα, τό φουρκέτ, πού πολλές φορές τή στόλιζαν, γιά νά εντυπωσιάζει περισ­
σότερο, μέ χρυσαφιές πούλιες, πού τίς ονόμαζαν σπαρτζίς*.

Πάνω άπό τό πουκάμισο φορούσαν επιπρόσθετη τραχηλιά, γνωστή μέ 
τήν ονομασία κεπτάρν, φτιαγμένη άπό πολύ λεπτό μπαμπακερό πανί, πού 
ήταν άλλοτε χειροποίητο καί άλλοτε άγοραστό. Τά γεωμετρικά κεντητικά 
της σχέδια ήταν φτιαγμένα μέ κλωστές πού τά χρώματά τους ήταν άνάλογα 
μέ τά χρώματα τής φορεσιάς. Μιά ταινία άπό τό ίδιο ύφασμα, πού σούρωνε 
λίγο τήν τραχηλιά, κούμπωνε πίσω στό λαιμό. Τέλος, οί πλούσιες Χιονο- 
χωρίτισσες σ’ εξαιρετικές περιπτώσεις φορούσαν μεταξωτή τραχηλιά, γνω­
στή ώς κεπτάρν ντί σίρμ^.

Στήν ’Ορεινή, στά Δ. τών Σερρών, τό πουκάμισο (είκ. 121-122), πού 
έφτανε ώς τή μέση τού ποδιού καί ήταν άπό άσπρο μπαμπακερό πανί, είχε 
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πολύχρωμα μάλλινα κεντητικό σχέδια, πού ήταν συνήθως γεωμετρικά στό 
γύρο τοΰ ποδόγυρου καί σταματούσαν στό μέρος πού θά τά σκέπαζε ή ποδιά. 
Στό γιορτινό τους πουκάμισο συνήθιζαν νά ράβουν στό πίσω μέρος καί 
πάνω άπό τό κέντημα τοΰ ποδόγυρου μιά λουρίδα 20 πόντους περίπου άπό 
βυσσινί βελούδο. Μέ κόκκινο άγοραστό πανί στόλιζαν έπίσης καί τήν 
επιπρόσθετη τραχηλιά10 11.

10. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 31. Τής ίδιας, Τό βορειοελλαδικό που­
κάμισο σέ σχέση μέ τά πουκάμισα τοΰ υπόλοιπου έλληνικοΰ χώρου, Θεσσαλονίκη 1979, 
σ. 578 (Πρακτικά Τ’ Συμποσίου Λαογραφίας τοΰ βορειοελλαδικού χώρου).

11. Γεωργίου Λιάου, Ή πρό τοΰ 1912 ένδυμασία τής περί τό Μπέλες περιοχής, 
Σερραϊκά Χρονικά, 2 (1957), σ. 258—9.

12. ΧφΑ. 2037 (συλλ. Μαρίας Στόιλα, άπό τό Βαμβακόφυτο Σερρών), σ. 17. 
ΧφΑ. 2162(συλλ. Μαργαρίτας Καλούμενου, άπότόΒαμβακόφυτοΣερρών),σ. 85. ΧφΑ. 
3050 (συλλ. Χρυσούλας Δέντσα, άπό τό Βαμβακόφυτο Σερρών), σ. 29. ΧφΑ. 2871 
(συλλ. Μαρίας Γροπέτη, άπό τό Ροδολίβος Σερρών), σ. 8. ΧφΑ. 3047 (συλλ. Μαγ- 
δαληνής Κοζύβα, άπό τήν Άρέθουσα Λαγκαδά), σ. 18 — 9. ΧφΑ. 3048 (συλλ. 
Άνδρέα Ματσικάρη. άπό τό χωριό Εμμανουήλ Παππάς (Δοβίστα) Σερρών),σ. 26. 
ΧφΑ. 3049 (συλλ. ΕύΟυμίας Τσιτκάνου, άπό τό Άηδονοχώρι Σερρών), σ. 25.

13. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, Στοιχεία, σ. 175.
14. Τής ίδιας, δ.π., σ. 148.
15. Τής ίδιας, δ.π. Ή δικτυωτή βελονιά, πού χρησιμοποιείται στό κέντημα γιά νά 

γεμίζει τό κέντρο τών λουλουδιών ή άλλων σχημάτων, άποτελείται άπό οριζόντιες καί 

Τό πουκάμισο στήν περιοχή τής Κερκίνης (Μπέλες), Βέτρινα, Ρά­
μνα, Κάτω Τσουμαγιά κ.ά. ήταν πιό μακρύ άπό τό φουστάνι, φτάνον­
τας λίγο πιό κάτω άπό τήν κνήμη. Ήταν υφαντό άπό άσπρο μπαμπακερό 
πανί καί άρκετά φαρδύ".

Τό ίδιο περίπου φορούσαν καί στά γειτονικά πρός τίς Σέρρες χωριά: 
Βαμβακόφυτο, Ροδολίβος, Άρέθουσα,’Εμμανουήλ Παππάς (Δο- 
βίστα), Άηδονοχώρι12.

Σ’ αντίθεση μέ τίς φορεσιές τής Α. Μακεδονίας, πού έμειναν καθαρά 
χωρικές, ή φορεσιά τής Χαλκιδικής, καί ιδιαίτερα εκείνη πού φορούσαν στά 
παράλια, άρχισε νά αστικοποιείται πολύ νωρίς, επειδή οί περισσότεροι 
άντρες ήταν ναυτικοί κι έφερναν συνήθως υφάσματα καί σχέδια ξένα πρός 
τά παραδοσιακά τού τόπου τους13. Μόνο στίς ορεινές περιοχές Πολύγυ­
ρο, Άρναία,'Ορμύλια, ή τοπική φορεσιά διατηρήθηκε κάπως περισ­
σότερο. Τό παλιότερο πουκάμισο τής Όρμύλιας ήταν άπό μπαμπακερό, 
δίχρωμο πανί. Τό πάνω μέρος, τό κορμί, ήταν άσπρο, ενώ ή τραχηλιά, τό 
άνοιγμα τού λαιμού δηλαδή, τά μανίκια καί ό ποδόγυρος είχαν χρώμα 
σκούρο μπλέ14. Ξεχωριστό ένδιαφέρον παρουσίαζαν τά πολύχρωμα μεταξω­
τά κεντήματα τοΰ ποδόγυρου, πού ήταν φτιαγμένα μέ τήν τεχνική τής δικτυω- 
τής βελονιάς15 (είκ. 123), καί είχαν ώς κύριο θέμα τά πετειναράκια (είκ. 124), 
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στοιχείο πού μετασχηματίστηκε, μέ τή συχνή επανάληψη καί τό πέρασμα 
τοΰ χρόνου, σ’ ένα άπλούστερο σχέδιο, τά πυργάκια'6 (είκ. 125).

Τό άνοιγμα τοΰ λαιμοΰ τό στόλιζε μέ γεωμετρικά σχέδια, μιά στενή 
ταινία κεντημένη μέ τήν τεχνική τής κεραστής βελονιάς'7 (είκ. 126), ένώ τά 
μανίκια είχαν γιά στολισμό φυτόσχημα κεντήματα, πού τά πιό συνηθισμένα 
παρουσίαζαν τυποποιημένα γυρτά κλαδιά16 17 18. Τά νεότερα πουκάμισα σ’ αύτά 
τά ορεινά χωριά ήταν πολύ απλά (είκ. 127). ’Έτσι π.χ. ήταν τά πουκάμισα 
τής Κασσανδρείας, πού ήταν φτιαγμένα άπό άσπρο μπαμπακερό πανί καί 
στολίζονταν στό λαιμό, τίς άκρες τών μανικιών καί τό γύρο τοΰ ποδόγυρου 
μέ δαντέλα πλεγμένη μέ τό βελονάκι, σέ διάφορα σχέδια19.

κάθετες μακροβελονιές, πού σχηματίζονται σέ ίσα διαστήματα καί' κόβονται κάθετα 
μεταξύ τους. Τό σύμπλεγμα αύτό συγκροτείται άλλοτε μέ διαγώνια βελονιά καί άλλοτε μέ 
κοινή σταυροβελονιά. Σοφίας Σταμπεδάκη — Καρπούζου, δ.π.. σ. 44.

16. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, Τό πετεινάρι στά λαϊκά κεντήματα τών 
Βαλκανίων, ’Αρχιτεκτονική, 13 (’Αθήνα 1969), σ. 90.

17. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π. Ή πατητή ή κεραστή 
βελονιά άποτελεί τή βάση πολλών κεντητικών τεχνικών. Χρησιμοποιείται κυρίως ώς 
ένωτική βελονιά, δταν πρόκειται νά ραφτούν δυό κομμάτια υφάσματος. ’ Αποτελεΐται άπό 
βελονιές οί όποιες άπέχουν συμμετρικά ή μιά άπό τήν άλλη. Σοφίας Σταμπεδάκη — 
Καρπούζου, δ.π., σ. 65—6.

18. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π.
19. ΧφΑ. 2504 (συλλ. Κων/νας Μπένου, άπό τήν Κασσανδρεία Χαλκιδικής), σ. 

13.
20. ΆΟαν. Τσακνάκη, Επανομή (Θεσσαλονίκης), Χρονικά Χαλκιδικής, τεΰχ. 

17—8 (1969), σ. 44. ΧφΑ. 747 (συλλ. Ελένης Κόγια, άπό τήν ’Επανομή Θεσσαλονί­
κης), σ. 7.

21. Δέσποινας Σ. Βουγιουκλή, Ή φορεσιά τής Καπουτζήδας, Λαογραφία, 12 
(1938 — 48), σ.339. Θάλειας Παπάζογλου, Τά κεντήματα στήν Καπουτζήδα, Λαο­
γραφία, 12 (1938 — 48), σ. 461.

22. Θάλειας Παπάζογλου, δ.π., σ. 459.

Τό πουκάμισο τής φορεσιάς τής ’Επανομής, στά Ν.Δ. τής Θεσσα­
λονίκης, ήταν μπαμπακερό τό καλοκαίρι καί μάλλινο τό χειμώνα. Ήταν 
σχετικά μακρύ, έφτανε κάτω άπό τά γόνατα, καί άλλοτε τό έβαφαν άσπρο 
καί άλλοτε γαλάζιο. Τά μανίκια του ήταν μακριά καί πολύ φαρδιά20 (είκ. 128).

Τά παλιότερα πουκάμισα πού φορούσαν οί γυναίκες τής Πυλαίας 
(Καπουτζήδα), τά ζαμανίσια, όπως τά ’ λεγαν, ήταν άπό τά πιό όμορφα τής 
Μακεδονίας. Άπό τά καλά πουκάμισα, τά τρανά, κάθε κοπέλα έπαιρνε γιά 
τήν προίκα της πολλά, καί έτσι είχε άρκετά νά δώσει καί αυτή μέ τή σειρά 
της στήν κόρη της, όταν θά ερχόταν ή ώρα της νά παντρευτεί21.

Τά κεντήματα τών πουκάμισων ήταν μετρητά, μετρούσαν δηλαδή τίς 
κλωστές τοΰ υφάσματος, όπως στόν καμβά, γιά ν’ άποδώσουν τό σχέδιο22, 
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ένώ οί συνηθισμένες βελονιές ήταν ή πισωβελονιά™ (είκ. 129) καί ή σταυρο­
βελονιά2* (είκ. 130). Τά κεντήματα αύτά τά έφτιαχναν μέ μεταξωτές κλωστές 
ή μάλλινα νήματα, καί ό χρωματισμός τους ήταν πάντα πολύ σκούρος, ένώ 
τό φόντο τους ήταν μαύρο. Τό κέντημα στό γύρο τοΰ ποδόγυρου ήταν 
αρκετά πλατύ, κάπου δέκα πόντους, καί στό τέλειωμά του είχε ένα μάλλινο 
κορδόνι στριμμένο στό χέρι23 24 25. Στό μαύρο φόντο κεντούσαν μέ σταυροβελο­
νιά άπλά σχέδια, τίς ποΰπκες (είκ. 131). Στίς ραφές τό κέντημα άνέβαινε 
τρία μέ τέσσερα δάκτυλα. Τό άνέβασμα αύτό τό ’λεγαν μπόι (είκ. 132-133). 
’Άλλοτε στό μέρος αύτό ή ραφή κρυβόταν κάτω άπό μιά φουσκωτή βελονιά, 
καί άλλοτε οί δυό άκρες τοΰ υφάσματος ενώνονταν μέ μιά στενή χοντρή 
δαντέλα πλεγμένη μέ τό βελονάκι, πού ήταν γνωστή ώς ραγουζελα. Στά 
μπόγια άλλοτε άνέβαζαν τό ίδιο κέντημα τοΰ ποδόγυρου καί άλλοτε κεντοΰ- 
σαν διαφορετικά σχέδια. "Ενα απ' τά πιό συνηθισμένα μοτίβα ήταν έκεΐνο 
πού ονόμαζαν μυγδαλωτό (είκ. 134). Μυγδαλωτά έβαζαν άπό δύο ζεύγη, σέ 
μικρή άπόσταση τό ένα άπό τό άλλο, άπό τήν κάθε πλευρά τής ραφής. Τά 
μοτίβα αύτά είχαν τό γενικό σχήμα τού τετράγωνου. Άπό μιά τριγωνική 
βάση πού βρισκόταν σέ μιάν άκρη τού τετραγώνου, ξεφύτρωνε διαγώνια ένα 
κεντρικό κλωνάρι πού είχε τό μύγδαλο, άπ’ όπου τό όλο μοτίβο πήρε τ’ 
όνομά του26 (είκ. 135). Τά μανίκια είχαν κέντημα πιό στενό, μέ μικρότερο 
μπόι καί πιό άπλό περιθώριο, ένώ άπλούστερο ήταν τό κέντημα τής λαιμό- 
κοψης, πού γινόταν πάντα μέ τήν τεχνική τής σταυροβελονιάς. Τά σχέδια 
αύτά είχαν διάφορα ονόματα, όπως σκ 'λόπετρα (σαρανταποδαρούσα) (είκ. 
136), κλωναρούδια τής Φάκαινας (είκ. 137), σχέδιο πού έγινε γνωστό άπό τή 
Φάκαινα, τή γυναίκα πού τά πρωτοκέντησε, κ.ά. Σέ πολλά πουκάμισα λίγο 
πιό πέρα άπό τήν κεντητή ταινία τής λαιμόκοψης κεντούσαν ένα ξεχωριστό 
μοτίβο, ένα γλαστρούδ’, ένα κλωναρούδ’ ή ένα μπαλιατσιρούδ’ (είκ. 138), 
όπως ονόμαζαν τά διάφορα αύτά σχέδια27.

23. Τής ίδιας, δ.π. Ή πισωβελονιά ή τό γαζί χειρός, γνωστή άπό τά πανάρχαια 
χρόνια, θεωρείται μιά άπό τίς βασικές καί εύχρηστες βελονιές, τόσο στό κέντημα δσο καί 
στή ραπτική. Στό κέντημα χρησιμοποιείται, έπειδή είναι πολύ απλή καί εύκολη, σέ 
συνδυασμό μέ άλλες πιό πολύπλοκες βελονιές. Σοφίας Σταμπεδάκη — Καρπού­
ζου, δ.π., σ. 69—70.

24. Θάλειας Παπάζογλου, δ.π. Ή σταυροβελονιά είναι ή πιό συνηθισμένη με­
τρητή βελονιά. Στήν πιό άπλή της μορφή άποτελεϊται άπό δυό διαγώνιες βελονιές, οί 
όποιες διασταυρώνονται μεταξύ τους στή μέση καί έτσι σχηματίζουν ένα πλάγιο σταυρό. 
Σοφίας Σταμπεδάκη — Καρπούζου, δ.π., σ. 85.

25. Θάλειας Παπάζογλου, δ.π.
26. Τής ίδιας, δ.π., σ. 459—60.
27. Τής ίδιας, δ.π., σ. 460—1.

Χαρακτηριστικό γνώρισμα τής όμορφης γιορτινής φορεσιάς τού Ά- 
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σβεστοχωριοΰ (είκ. 139), προαστίου τής Θεσσαλονίκης, γνωστής μέ τό 
όνομα παεζάνα28, ήταν ό πλούτος τών κεντημάτων τοΰ πουκάμισου. Τό 
χρώμα καί τό σχέδιο τών κεντημάτων αύτών άλλαζε κατά τήν περίσταση, 
έπειδή τό κάθε πουκάμισο έπρεπε νά φορεθεί μέ διαφορετικού χρώματος 
έπενδύτη29. “Αλλοτε ή διακόσμηση τοΰ πουκάμισου, πού ήταν συνήθως 
άσπρο καί μπαμπακερό, είχε ένυφασμένα μάλλινα κόκκινα σχέδια στόν 
ποδόγυρο καί τά μανίκια (είκ. 140), καί άλλοτε τά σχέδια, άπό άσπρο ή 
καφετί μετάξι, ήταν φτιαγμένα μέ τήν τσιμπητή, τεχνική μιας κατηγορίας τής 
φουσκωτής ή ανάγλυφης βελονιάς, πού άπαντοΰσε παλιότερα στά Δωδεκάνη­
σα30 31 32 (είκ. 141).

28. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Οί φορεσιές τής Μακεδονίας, δ.π., σ. 24.
29. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π., σ. 159.
30. Τής ίδιας, δ.π. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε., σ. 15, πίν. 50α. Ή φου­

σκωτή ή ανάγλυφη βελονιά, χαρακτηριστική κεντητική βελονιά τής Ρόδου, είναι μετρητή 
βελονιά, ή οποία, σέ συνδυασμό μέ τό παχύ άστριφτο μετάξι, δίνει μιά έντονη άναγλυφι- 
κότητα. Πόπης Ζώρα, Χρωματιστά Κεντήματα, Νεοελληνική Χειροτεχνία (Άθήναι 
1969), σ. 173.

31. Νίκου Β. Κοσμά, Ή φορεσιά τής Μπαλάφτσας, Μακεδονικά, 4 (1955 — 60), 
σ. 437.

32. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, σ. 125.
33. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.

Στό Κολχικό (Μπαλάφτσα) τό πουκάμισο, άπό άσπρο μπαμπακερό 
πανί, ήταν μακρύ καί έφτανε ώς τούς άστράγαλους (είκ. 142). Οί ούγιες του, 
τά έκινάρια, πού ήταν άπό μετάξι ή άπό νήμα μάλλινο, δημιουργούσαν, στις 
ένώσεις τοΰ κεντρικοΰ φύλλου μέ τά πλαϊνά, διάφορα σχέδια, άνάλογα μέ 
τήν κοπή τοΰ ύφάσματος. Τό τέλειωμα τής λαιμόκοψης, όπως καί οί γύροι 
τών μανικιών, είχαν γιά στολισμό μεταξωτή δαντέλα, τή μπιμπίλα^ πλεγμένη 
μέ τό βελονάκι, πού οί άκρες της τελείωναν σέ μικρές μεταξωτές μυτοΰλες, 
τούς κινέδες3'.

Τάχωριά Μελισσοχώρι (Μπάλτσια), Δρυμός καί Λητή,πούβρί- 
σκονται πολύ κοντά τό ένα στ' άλλο καί σέ μικρή άπόσταση άπό τή 
Θεσσαλονίκη, είχαν φορεσιές πού λίγο διέφεραν ή μιά άπό τήν άλλη, τόσο 
στήν κοψιά καί στήν ύφανση όσο καί στά διακοσμητικά τους θέματα30 (είκ. 
143—144). Τό πουκάμισο, πού ήταν άρκετά μακρύ, ξεπερνούσε τή μέση τής 
κνήμης, είχε χρώμα ταχταλούθ ’κο, κόκκινο πρός τό πορτοκαλί ή βαθύ 
βυσσινί στό θεατό του μέρος, δηλαδή στόν ποδόγυρο, τήν τραχηλιά καί στά 
μανίκια, ένώ τό μέρος πού δέν φαινόταν, έπειδή κρυβόταν κάτω άπό τό 
έξωτερικό φόρεμα, τό φουστάνι, είχε χρώμα γαλάζιο μέ μπλέ ρίγες ή 
καρουδάκι καί ονομαζόταν ντοΰσκο (σκέτο)33. Τό κόκκινο μέρος τοΰ πουκά­
μισου, τοΰ ποδόγυρου δηλαδή, ύφαινόταν σέ ύψος 50πόντους μέ μπαμπακερό 
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στημόνι καί μεταξωτό μπαμπακερό ή μάλλινο υφάδι. Άπό κεΐ καί πέρα ή 
ύφανση συνεχιζόταν μέ τό ’ίδιο στημόνι, αλλά τό υφάδι είχε μπλέ μπαμπακε­
ρή κλωστή34. Οί ρίγες είχαν τήν όνομασία σαρίδια στό Δρυμό καί σάρμπα 
στή Λητή35. 'Ο ποδόγυρος του στολιζόταν μέ μιά ταινία άπό κέντημα τοΰ 
αργαλειού, πού ήταν πολύ’λεπτή καί μεταξωτή. 'Η ύφανσή της άπαιτοϋσε 
ιδιαίτερη έπιδεξιότητα, έπειδή γινόταν άπό τήν άνάποδη, καί ή υφάντρια 
άναγκαζόταν νά παρακολουθεί τή δουλειά της μ’ ένα καθρεπτάκι, πού ήταν 
τοποθετημένο κάτω άπ’ τά στημόνια. Τό σχέδιο τοΰ κεντήματος ονομαζό­
ταν μητούνι, άλλά υπήρχαν πολλές παραλλαγές. Στό πουκάμισο τής Λητής 
τά μητούνια είχαν γίνει απλά χί, πού τά ύφαιναν δλα σέ μιά σειρά36.

34. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π.
35. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
36. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π.
37. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, σ. 26. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ελληνι­

κή Λαϊκή Τέχνη, Ρουμλούκι — Τρίκερι — Ικαρία, Αθήναι 1931, σ. 39—40.
39. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 39.
40. Τής ίδιας, δ.π., σ. 40, 93. Ελένης Καλογεροπούλου—Ζαχαριάδου, 

δ.π., σ. 160.
41. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 40—I.

Τό Ρουμλούκι είναι μιά ομάδα άπό 50 περίπου χωριά τοΰ κάμπου 
τών Γιαννιτσών. Τ’ όνομά του στά τουρκικά σημαίνει Ρωμιότοπος. Τό πιό 
γνωστό χωριό καί τό πιό σημαντικό ήταν ό Γιδάς, ή σημερινή ’Αλεξάν­
δρεια37. Τό πουκάμισο τής φορεσιάς αύτής ήταν άπό χοντρό άσπρο μπα­
μπακερό πανί, γιά τήν καθημερινή χρήση καί άπό λεπτότερο μεταξωτό 
ύφασμα, όταν τό έφτιαχναν γιά τήν καλή τους φορεσιά38. Τό λεπτό αύτό 
πανί τό ’λεγαν όβγιαστό ή κιμπάρικο. Όβγιαστό, έπειδή είχε όβγιες (= 
ούγιες) καί κιμπάρικο, δηλαδή πλούσιο καί άρχοντικό, έπειδή ήταν λεπτά 
ύφασμένο39 (είκ. 145).

Τά παλιότερα πουκάμισα (είκ. 146) ήταν πιό μακριά καί πιό περιποιη- 
μένα στό κέντημα άπό τά νεότερα. Τά κεντήματα αύτά είχαν πολύ όμορφα 
γεωμετρικά σχέδια σέ πρωτότυπους καί χαρακτηριστικούς συνδυασμούς, 
πού γίνονταν πάντα μέ μετάξια καί χρυσάφι σέ αύστηρούς χρωματισμούς 
καί μέ τήν τεχνική συνήθως τής σταυροβελονιάς καί, πιό σπάνια, τής ίσης 
(βελονιάς)40. Μέ τά διακοσμητικά αύτά σχέδια στόλιζαν μόνο τούς γύρους 
τών ποδόγυρων καί τών μανικιών. Γιά μεγαλύτερο στολισμό, ό ποδόγυρος 
είχε στό πίσω μέρος, στήν πλάτη, δυό κεντητές ταινίες. Οί ταινίες αύτές, 
κεντημένες σέ ύψος 25 έκ., δέν ύπήρχαν στό μπροστινό μέρος, τό μπροστάρι, 
γιατί τήν περιοχή αύτή τή σκέπαζε ή μακριά ποδιά, ή φούτα. Τά μανίκια 
είχαν καί αύτά ένα μικρό κέντημα στό γύρο, καθώς καί μιά κάθετη ταινία σέ 
ύψος 25 έκ.41. Τά θέματα τών κεντημάτων διακρίνονταν σέ δυό κύριες κατηγο­
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ρίες. Στήν πρώτη ανήκε ή διακόσμηση τών παρυφών τών κεντρικών θεμά­
των (είκ. 147), ένώ στή δεύτερη τά σχέδια ήταν αύτά τά ϊδια τά κεντρικά 
θέματα42 (είκ. 148).

42. Τής ίδιας, δ.π., σ. 94.
43. Τής ίδιας, δ.π., σ. 40.
44. ’Αλεξάνδρας Παραφεντίδου, Ή γυναικεία φορεσιά τοΰ χωριοΰ Γαλατά­

δες, Ελληνική Λαϊκή Τέχνη, τεΰχ. 13 (1973), σ. 245.
45. Τής ίδιας, δ.π. Μέ τήν τεχνική αύτή ταυτόχρονα καλύπτονται δυό οριζόντιες 

καί μιά κάθετη κλωστή, ή δέ κεντήστρα έπιτυγχάνει ένα όμοιόμορφο άποτέλεσμα. Σο­
φίας Σταμπεδάκη — Καρπούζου, δ.π., σ. 40—I.

46. ’Αλεξάνδρας Παραφεντίδου, δ.π.
47. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 24.

Τά νεότερα πουκάμισα, πού είχαν πιό κοντά μανίκια άπό τά παλιότε- 
ρα, ήταν, τίς περισσότερες φορές, κεντημένα μέ τή μηχανή καί είχαν στό 
τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου καί τών μανικιών ένα πολύ λεπτό κίτρινο ή μαύρο 
κέντημα. ’Άλλοτε έβαζαν γιά τέλειωμα ώς πρόσθετο στολισμό μιά αγορα­
στή δαντέλα ή ένα κόκκινο, συνήθως αγοραστό, σιρίτι. Τό άνοιγμα τοΰ 
λαιμού ήταν ακέντητο, έπειδή συνήθιζαν νά βάζουν, όπως καί στά παλιότε- 
ρα πουκάμισα, πρόσθετες τραχηλιές43.

Παρόμοιο περίπου ήταν καί τό πουκάμισο τής φορεσιάς τοΰ χωριοΰ 
Γαλατάδες, πού βρίσκεται 13 χλμ. Ν.Δ. τών Γιαννιτσών. Τό πουκάμισο, 
πού ήταν άσπρο καί μπαμπακερό, έφτανε ώς τή μέση τής κνήμης καί είχε 
κεντήματα μόνο στόν ποδόγυρο καί τίς άκρες τών μανικιών44 45. Τό κέντημα 
έδώ γινόταν μέ τήν τεχνική τής πλαγιαστής βελονιάς γκομπλέν^ (είκ. 149- 
150). Τά κεντητικά θέματα, πού ήταν γεωμετρικά, σχημάτιζαν ισόπλευρα 
τετράγωνα πλάτους 12 εκατοστών. Τά κεντήματα αύτά ήταν πολύχρωμα καί 
σέ χρώματα βυσσινί, πορτοκαλί, πράσινο, κίτρινο κ.ά., ένώ ή ένωση τοΰ 
κεντρικοΰ κομματιού τοΰ πουκάμισου μέ τά πλαϊνά φύλλα γινόταν μέ στενή 
ένδιάμεση δαντέλα, τή ραγουζέλα. Τέλος, πάνω άπό τό άνοιγμα τοΰ λαιμού 
έβαζαν έπιπρόσθετη τραχηλιά άπό πολύ λεπτό ύφασμα, πού είχε γιά στολι­
σμό στήν άκρη της δαντέλα μπιμπίλα46.

'Η φορεσιά τής ’Επισκοπής συνηθιζόταν σέ δέκα περίπου χωριά 
τής πεδινής περιοχής, πού βρίσκεται στά Β.Α. τής Νάουσας. Τό άσπρο καί 
μπαμπακερό καθημερινό, γιορτινό καί νυφιάτικο πουκάμισο (είκ. 151), τό 
τελευταίο γνωστό ώς βιζάνα, έφτανε σχεδόν ώς τούς άστράγαλους καί είχε 
κεντήματα άνάλογα μέ τήν κάθε ήλικία καί περίσταση47. Στό λαιμό καί τά 
μανίκια είχε λίγο στόλισμα καμωμένο άπό πλεχτές μικρές λοξές κορφοΰλες. 
' Ο ποδόγυρος του όμως είχε ένα πολύ πλούσιο καί ιδιότυπο κέντημα, πού τό 
άποτελοΰσαν τέσσερα πολύ μεγάλα τετράγωνα σχήματα (30 — 40 πόντους), 
δυό μπροστά καί δυό πίσω. Τά δυό ζευγάρια τών τετραγώνων ήταν τοποθε-
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τημένα άπό τή μιά καί άπό τήν άλλη πλευρά τής ραφής, πού είχε ενσωματω­
θεί στό σχέδιο. Μέσα στά τέσσερα βασικά τετράγωνα κεντήματα τοΰ 
ποδόγυρου κεντούσαν ένα σχέδιο, πού παρουσιαζόταν μέ δυό μορφές. Στή 
μιά διακρινόταν καθαρά τό δέντρο τής ζωής καί τά κλαδιά του ήταν μέ 
τέτοιο τρόπο διευθετημένα, ώστε νά σχηματίζεται σταυρός. Στά χωρίσματα 
πού σχημάτιζαν οί κεραίες τοΰ σταυρού κεντούσαν λουλούδια, πού έμοιαζαν 
μέ περιστρεφόμενους ήλιους. Στήν άλλη μορφή κεντούσαν τό ϊδιο κεντρικό 
μοτίβο, τό δέντρο τής ζωής, άλλά στά δυό του πλάγια σχημάτιζαν μορφές, 
πού ήταν σχηματοποιημένα πουλιά ή κλαριά. Τελικά φαίνεται ότι τά 
κεντημένα αύτά τετράγωνα ήταν ένα υπερβολικό άνάπτυγμα τοΰ μπογιοΰ τοΰ 
κεντήματος, πού υπογράμμιζε τίς ραφές άρκετών μακεδονικών πουκάμι­
σων48. ’Άλλο κέντημα, ή πυραμίδα, ήταν κεντημένο στήν ένωση τής ραφής 
τών πλαϊνών φύλλων. Στήν κάθε της πλευρά είχε καί άπό ένα.πουλάκι49. Οί 
κλωστές τών κεντημάτων ήταν πολύχρωμες μεταξωτές καί χρυσές, γιά τά 
γιορτινά καί τά νυφιάτικα πουκάμισα, καί άπό μάλλινα ή μπαμπακερά 
νήματα, σέ χρώμα κόκκινο, γιά τά καθημερινά50. Ή βελονιά ήταν ή 
άνεβατή ψαθωτή5' (είκ. 152), πού γέμιζε ολόκληρη τήν επιφάνεια, χωρίς νά 
άφήνει άκέντητους χώρους, ώστε τό κέντημα νά δίνει τήν έντύπωση χα­
λιού52. ’Αξιοπρόσεκτο ήταν τό πουκάμισο πού φορούσε ή άρραβωνιασμένη. 
’ Ηταν κεντημένο μέ ιδιότυπα σχέδια, τά σαλιγκάρια, πού σκέπαζαν περισσό­
τερο τό μπροστινό φύλλο, τή μάνα, έπειδή τό σημείο εκείνο δέν τό σκέπαζαν 
μέ ποδιά53 54 (είκ. 153).

48. 'Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π., σ. 167.
49. Τής ίδιας, δ.π.
50. Τής ίδιας, δ.π., σ. 168.
51 Τής ίδιας, δ.π. Ή ψαθωτή βελονιά άποτελεΐται άπό πλάγιες βελονιές, πού 

συμπλέκονται μεταξύ τους καί δίνουν τήν έντύπωση ψάθας. Σοφίας Σταμπεδάκη — 
Καρπούζου, δ.π., σ. 113.

52. 'Ελένης Καλογεροποϋλου-Ζαχαριάδου, δ.π., σ. 168.
53. Πελοποννησιακό "Ιδρυμα Βασιλείου Παπαντωνίου, 'Ελληνική δη­

μοτική μουσική. Τραγούδια τοΰ γάμου, τ. 3 (1977), φωτογρ. χωρικής μέ τή παραδοσιακή 
φορεσιά στή σ. 8.

54. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, 'Η φορεσιά, σ. 212.

Τή φορεσιά τών Χασίων, τήν άρμάτα, τή συνήθιζαν σέ είκοσι περί­
που χωριά, πού ήταν σκορπισμένα στά Καμβούνια όρη (Χάσια). Τό πουκά­
μισο (είκ. 154), πού είχε στό λαιμό ένα μικρό όρθιο γιακαδάκι καί έφτανε 
πιό κάτω άπό τή μέση τής κνήμης, ήταν άπό άσπρο χοντρό μπαμπακερό 
πανί, καί τό κέντημά του γινόταν μέ σταυροβελονιά καί πισωβελονιά, μέ 
λεπτές πολύχρωμες μάλλινες ή μεταξωτές κλωστές, τά μπιντέμια, πού τίς 
έστριβαν στό άδράχτι, γιά νά γίνουν διπλές. "Οταν κεντούσαν τά νυφιάτικά 
τους πουκάμισα, πρόσεχαν νά στρίψουν τίς κλωστές περισσότερο, γιά νά 
σχηματίζονται κομπάκια, δηλαδή μικροί κόμποι. Τό κέντημα πού γινόταν μέ 
τίς κλωστές κομπάκια τ’ ονόμαζαν γκούλια5*.
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Τά κεντήματα στόν ποδόγυρο μπροστά ήταν στενότερα άπό εκείνα τής 
πλάτης, γιατί έπεφτε άπό πάνω ή ποδιά, ένώ στίς ενώσεις τών ραφών τών 
πλαϊνών φύλλων κεντούσαν σχέδιο κατακόρυφο. Τά μανίκια, πού τά ονόμα­
ζαν προμάνικα, τά κεντούσαν μέ μαύρα καί μέ κόκκινα σχέδια, τά μπιντέμια, 
στήν έξωτερική πλευρά, άπό τόν ώμο ώς τόν καρπό. Γύρω άπό τόν καρπό, 
γιά στολισμό, κρεμούσαν μικρές φούντες, φτιαγμένες άπό τίς ίδιες τίς 
κλωστές. Τό νυφικό πουκάμισο ήταν κεντημένο στό όρθιο γιακαδάκι καί 
στήν τραχηλιά γνωστή έδώ, όπως καί άλλοΰ ώς λαιμαριά. ' Η τραχηλιά ήταν 
ένα ξεχωριστό μάλλινο κομμάτι ύφασμα.' Η τραχηλιά, πού τή φορούσαν άπό 
μέσα, γιά νά μή φαίνεται τό στήθος άπό τό κάθετο άνοιγμα τοΰ πουκάμισου, 
είχε τά ίδια κεντήματα μέ έκεΐνο, δηλαδή μέ τό άνοιγμα55.

55. Τής ίδιας, δ.π., σ. 212, 214—5.
56. Γενικά γιά αυτήν τή φορεσιά βλ. "Αννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη, Ή 

παλιότερη γυναικεία παραδοσιακή φορεσιά άπό τή Σαρακήνα Γρεβενών, Μακεδονική 
Ζωή, τεϋχ. 131 (1977), σ. 35—9.

57. Τής ίδιας, δ.π.. σ. 35—6.
58. Τής ίδιας, δ.π.

"Ομοιο περίπου ήταν καί τό πουκάμισο τής παλιότερης φορεσιάς τής 
Σαρακήνας τών Γρεβενών, πού φορούσαν ώς καί τόν πρώτο παγκόσμιο 
πόλεμο56 57. Παρουσίαζε άρκετό ένδιαφέρον, γιατί τά κεντήματα τοΰ ποδόγυ­
ρου, τών μανικιών, καί τής λαιμόκοψης ήταν πλούσια καί πρωτότυπα. Στά 
γιορτινά καί τά νυφιάτικα πουκάμισα (είκ. 155) τό κέντημα τού ποδόγυρου, 
τό στρωμένο, ήταν περίπου τρία δάχτυλα πλατύ σέ σκούρους χρωματισμούς, 
καφετί καί βυσσινί. Γιά ν’ άνοίξει λίγο τό κέντημα, πρόσθετον πράσινο ή 
λίγο πορτοκαλί. Τά σχέδια ήταν πάντα γεωμετρικά. ’Ελάχιστες ονομασίες 
σχεδίων έχουν διασωθεί, καί άπό αύτές τό πιό άγαπητό ήταν τό κεντητικό 
θέμα, γνωστό, όπως ειπώθηκε καί παραπάνω, ώς στρωμένο, πού στόλιζε τόσο 
τόν ποδόγυρο όσο καί τά μανίκια. Πιό πάνω άπό τό μοτίβο αύτό συνήθιζαν 
νά κεντούν, σέ μιά σειρά, μικρά καί άνεξάρτητα μεταξύ τους θέματα, πού 
ήταν γνωστά ώς κονκουμπλίτσες. 'Η κεντήστρα, όταν τέλειωνε τόν ποδόγυ­
ρο, κεντούσε έπίσης λίγο πιό πάνω άπό τίς κουκουμπλίτσες πολύ μικρά 
κεντήματα, πού έμοιαζαν σά μικρά ρεβίθια. Τέλος, στίς ενώσεις τού κεντρι­
κού φύλλου μέ τά πλαϊνά, γιά νά κρυφτεί ή ραφή, κεντούσαν κατακόρυφο 
μοτίβο, τό καρύκωμα, ενώ, γιά συμμετρία, άπό τήν μιά καί τήν άλλη του 
πλευρά κεντούσαν μικρά μοτίβα, τά άστράκια. Στίς ενώσεις τών πλαϊνών 
φύλλων κεντούσαν πιό ψιλά καί λεπτά, στολίδια πού τά ’λεγαν ράμματα51.

Τό κέντημα τοΰ ποδόγυρου στό μπροστινό μέρος, έπειδή έπεφτε ή 
ποδιά, ήταν πιό στενό άπό έκεΐνο τής πλάτης. Ώς τέλειωμα στόν ποδόγυρο 
έβαζαν τό πλεχτάρι, είδος κεντήματος - ραφής φτιαγμένο άπό πέντε πλεγμέ­
νες κλωστές, ένώ στήν άκρη τού ποδόγυρου έβαζαν, γιά περισσότερο στο­
λισμό, μικρές φούντες σέ συμμετρικά διαστήματα58.
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'Όμοιο κέντημα μέ τόν ποδόγυρο είχε καί τό μανίκι. ’Επειδή όμως εδώ 
ώς πρόσθετη διακόσμηση έβαζαν καί σταυρούς, τό κέντημα ονομάστηκε 
σταυρωτό. Καί στό μανίκι τή διακόσμηση τή συμπλήρωναν οί ίδιες μικρές 
φούντες, πού υπήρχαν καί στόν ποδόγυρο.

Τό άνοιγμα τοΰ λαιμού, ή λαιμαριά, άλλοτε είχε γιά κέντημα καρύκωμα 
μέ αστράκια δεξιά καί αριστερά καί άλλοτε, όταν τό πουκάμισο ήταν μέ 
γιακά, ένα ιδιότυπο κέντημα, πού τό έκτελούσαν μόνο άπό τήν ανάποδη καί 
τό έλεγαν άνάποδο. ’Αξιοπρόσεκτο ήταν τό χαϊμαλί (είκ. 156), ένα τριγω­
νικό κομμάτι ύφασμα πού είχε κεντημένο ένα σταυρό. Τό χαϊμαλί τό έρα­
βαν στό πίσω μέρος τού πουκάμισου, κάτω άκριβώς άπό τό γιακά. Τό θεω­
ρούσαν φυλαχτικό καί πίστευαν ότι έτσι δέν θά πάλιωναν γρήγορα τά που­
κάμισά τους59 60.

59. Τής ίδιας, δ.π.
60. Τής ϊδιας, Ή νεότερη παραδοσιακή φορεσιά άπό τή Σαρακήνα Γρεβενών, 

Μακεδονική Ζωή, τεΰχ. 139 (1977), σ. 31.
61. Προσωπική εμπειρία.
62 Ιωάννας Παπαντωνίου, Φορεσιές τής Μακεδονίας. Μακεδονική Ζωή, τεΰχ·

’Αντίθετα στά νεότερα πουκάμισα τά κεντήματα ήταν πολύ λίγα καί 
συγκεντρωμένα στά εντελώς άπαραίτητα σημεία, δηλαδή στίς άκρες τών 
μανικιών, τήν άκρη τού ποδόγυρου καί γύρω άπό τή λαιμαριά™.

Στό χωριό Βελβεντός, στά Β.Δ. τών Σερβίων, τό άσπρο μπαμπακερό 
πουκάμισο, τό π 'χάμ ’σου τής παραδοσιακής φορεσιάς, πού είχε μικρό σηκω­
τό γιακά καί μεγάλο άνοιγμα τοΰ λαιμού (είκ. 157), έφτανε ώς τή μέση τής 
κνήμης περίπου. Είχε πλατιά φυτικά καί γεωμετρικά κεντήματα στόν ποδό­
γυρο καί τούς γύρους τών φαρδιών μανικιών, ένώ στίς ενώσεις τών ραφών τό 
κέντημα, γνωστό ώς σαραντώματα, άνέβαινε, όπως καί στά περισσότερα 
μακεδονίτικα πουκάμισα. Τά κεντήματα αύτά, ήταν φτιαγμένα μέ μαύρες 
κλωστές. Στά τελειώματα τών μανικιών κεντούσαν χαρακτηριστικά διακο- 
σμητικά σχέδια, τίς καγκυλάδυς, μέ φυσικό λευκό μετάξι61.

Μέ τό γενικό όνομα Τσαρτσαμπάς είναι γνωστά τά κοζανίτικα 
χωριάΚρόκος, Λευκοπηγή, Μηλιά, Αίανή, Καρυδίτσα, Αγία Πα­
ρασκευή κ.ά. Στήν περιοχή αύτή τό παλυότερο πουκάμισο, γνωστό ώς 
π ’κάμ ’σο, άπό άσπρο υφαντό πανί, ήταν r

■ (είκ. 158). Είχε φαρδιά μανίκια, πού άφηναν νά φαίνονται 
τά μανίκια τής έσωτερικής φανέλας, πού είχαν λεπτό κέντημα καί ήταν στίς 
άκρες τους στολισμένα μέ μιά λουρίδα άπό μαύρο βελούδο. Τό πουκάμισο 
είχε ένα μικρό καί στενό γιακά καί έμενε άνοιχτό μπροστά, γιά νά φαίνεται 
τό κατασάρ(ι), δηλαδή ή φανέλα. Τό πουκάμισο στόν ποδόγυρο ήταν κεντη­
μένο, ένώ οί γύροι τών μανικιών καί τό άνοιγμα τοΰ λαιμού είχαν γιά 
στολισμό μιά λεπτή πλεχτή δαντέλα, τό κουκάκι, πού τούς έδινε μιά ξεχωρι­
στή διακριτική ομορφιά62.
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Τά νεότερα πουκάμισα δέν τά κεντούσαν καθόλου, έπειδή ήταν πιό 
κοντά καί τά σκέπαζαν τά εξωτερικά φορέματα61.

Στά χωριά πού έχουν κέντρο τή Φλώρινα συναντούσε κανείς διά­
φορες φορεσιές, άπό τίς όποιες οί κυριότερες ήταν οί φορεσιές τών χωριών 

’Αντάρτικό (Ζέλοβο), "Αλωνα, Ψαράδες, Σκοπιά, Νίκη καί 'Αγία 
Παρασκευή.

' Ο παλιότερος τύπος τής νυφικής φορεσιάς τοΰ ’Αντάρτικού ονομα­
ζόταν καινούργια ροϋχαΜ ή καλά ρούχα*0. Τό καθημερινό, τό γιορτινό καί 
τό νυφιάτικο πουκάμισο, τό κόσουλα, ήταν άπό άσπρο μπαμπακερό πανί, 
πού έφτανε κάτω άπό τά γόνατα* 63 * 65 66 (είκ. 159). Τό πουκάμισο είχε ένα στενό 
σηκωτό γιακά καί ήταν κεντημένο μέ πολύχρωμες μάλλινες κλωστές, όπου 
επικρατούσε τό κόκκινο καί τό πορτοκαλί χρώμα67, χωρίς νά λείπει τό μώβ 
καί τό πράσινο68. Τό κέντημα γενικά τοΰ πουκάμισου στόν ποδόγυρο, στό 
άνοιγμα τοΰ λαιμού, στόν καρπό τοΰ χεριοΰ καί στήν εξωτερική ράχη τών 
μανικιών (είκ. 160) ήταν φτιαγμένο μέ πολύχρωμες μάλλινες κλωστές. Στά 
μανίκια τό κέντημα αύτό σχημάτιζε τυποποιημένα φυτικά μοτίβα69 70. Σέ μιά 
άλλη ποικιλία (είκ. 161) τό κέντημα τοΰ ποδόγυρου γινόταν μ’ ένα είδος 
τρυπητού άσπροκεντήματος, τά τσίκμινα, ένώ στήν άκρη του ό ποδόγυρος 
είχε μικρούς κόμπους καί μικρά κρόσσια, τίς πόδρες™. 'Η τραχηλιά ήταν 
πάντα ξεχωριστή καί έμπαινε κάτω άπό τό άνοιγμα τοΰ πουκάμισου. 
Κάλυπτε τό στήθος καί δενόταν ολόγυρα στό λαιμό μέ μιά στενή λουρίδα 
άπό τό ’ίδιο ύφασμα. ’Άλλοτε είχε άσπροκέντημα, καί άλλοτε, στά νεότερα 
χρόνια, έβαζαν κάθετες πιέτες, πού άνάμεσά τους έραβαν χρωματιστά 
κουμπάκια, χάντρες, πούλιες κ.ά.71.

96 (1974). σ. 26. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π., σ. 153.
63. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π.
64 ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Οί φορεσιές τών Άλώνων καί ’Αντάρτικού, Μακε­

δονική Ζωή. τεύχ. 99 (1974). σ. 36.
65. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π , σ. 270.
66. Τής ϊδιας, δ.π.
67. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου. δ.π.. σ. 171.
68. Αγγελικής Χατζημιχάλη. δ.π.
69. Τής ίδιας, δ.π.
70. Τής ίδιας, δ.π.
71. Τής ίδιας, δ.π., σ. 271.

'Η γυναικεία φορεσιά τοΰ χωριοΰ "Αλωνα (είκ. 162) έμοιαζε, σέ 
γενικές γραμμές, μέ τή φορεσιά τοΰ ’ Ανταρτικοΰ, άλλά διέφερε στά χρώμα­
τα καί στό διάκοσμο. Τό άσπρο μπαμπακερό πουκάμισο, πού είχε επιπρόσθε­
τη τραχηλιά πού έμπαινε κάτω άπό αύτό, πού μόλις σκέπαζε τά γόνατα, 
είχε πολύ ψιλά καί διακριτικά κεντήματα, πού έφεραν διάφορες ονομασίες, 
όπως ή φτέρη, κέντημα φτιαγμένο μέ μπλέ νήμα, τά κλειδιά, μέ μαύρη 
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κλωστή, καί τό βλεφαράκι. Τά πιό πλούσια, άπό τήν άποψη τοΰ κεντήματος, 
πουκάμισα ήταν έκεΐνα πού είχαν μαϋρα κεντήματα (είκ. 163) ή σχέδια 
κεντημένα μέ μαύρο καί χρυσό, που τ αναδεικνυαν πιο πολύ οί χρυσαφένιες 
τους χάντρες. Τά τελευταία ήταν τά νυφιάτικα. Τά κεντήματα τών μανικιών 
στά παλιότερα πουκάμισα ήταν στό εσωτερικό τους καί φαίνονταν μόνο, 
όταν τά γύριζαν ανάποδα72. Τέλος υπήρχε καί μιά άλλη κατηγορία πουκάμι­
σων', πού ήταν ολόλευκα. Τά κεντήματα τών πουκάμισων αυτών ήταν έπίσης 
στό ίδιο χρώμα73.

72. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 39.
73. Τής ίδιας, δ.π.
74. ΧφΑ. 1343 (συλλ. Πολυξένης Κωνσταντοποΰλου, άπό τό Πισοδέρι Φλώ­

ρινας), σ. 18.
75. ΧφΑ. Ι884(συλλ. Εΰχάριτου Πεντερίδου, άπότόνΠολυπόταμοΦλώρινας), 

σ. 8.
76. Ελένης Καλογεροποόλου — Ζαχαριάδου, δ.π., σ. 172. ’Ιωάννας Πα­

παντωνίου, Οί τοπικές φορεσιές Φλωρίνης, Μακεδονική Ζωή, τεϋχ. 100(1974), σ. 26.
77. Ιωάννας Παπαντωνίου. δ.π., σ. 26. Ελένης Καλογεροποόλου — Ζα­

χαριάδου. δ.π.. σ. 172—3.

'Όμοια περίπου πουκάμισα φορούσαν καί στά χωριά Πισοδέρι74 
καί Πολυπόταμος75 Φλώρινας.

Τή φορεσιά τών γυναικών τών Ψαράδων χαρακτήριζε ό σκούρος 
χρωματισμός της καί ή αύστηρότητα τής γραμμής. Τό άσπρο μπαμπακερό 
πουκάμισο, ή κοσιούλα, έφτανε κάτω άπό τή μέση τής κνήμης. Είχε στε­
νό σηκωτό γιακά καί μανίκια πού μόλις κάλυπταν τή μέση τοΰ άγκώνα. 
Τά κεντήματα τοΰ ποδόγυρου ήταν άσπρα καί στίς ενώσεις τών ραφών 
άνέβαιναν γύρω στούς δέκα πόντους. Γιά τέλειωμα ό ποδόγυρος ήταν 
στολισμένος μέ μιά άσπρη στενή μπαμπακερή δαντέλα πλεγμένη μέ τό 
βελονάκι76 (είκ. 164).

Στή Σκοπιά φορούσαν άσπρο μπαμπακερό πουκάμισο, πού έφτανε 
περίπου ώς τή μέση τής κνήμης. Τό καλό πουκάμισο ξεχώριζε άπό τό 
καθημερινό άπό τούς μεγάλους καί μικρούς ρόμβους, τά παούνια. Αυτά τά 
θέματα ήταν κεντημένα μέ σταυροβελονιά άνά δύο δίπλα στίς ενώσεις τών 
ραφών τών κεντρικών φύλλων τοΰ πουκάμισου μέ τά πλαϊνά, μέ τή διαφορά 
ότι οί ρόμβοι τής πλάτης ήταν μεγαλύτεροι άπό τούς ρόμβους τής μπροστι­
νής πλευράς. Τά σχέδια αυτά τά κεντούσαν μέ μάλλινες κλωστές καί σέ χρώ­
μα κόκκινο, μαύρο, κίτρινο καί πράσινο. Στίς κεντρικές ραφές κεντούσαν 
πυραμίδες, πού είχαν δεξιά καί άριστερά, γιά συμπλήρωμα, μικρές κεντητές 
λοξές κορφοΰλες. 'Υπήρχε καί ένα άλλο είδος πουκάμισου, πού ήταν άπό 
λεπτό κατσαρό ύφαντό καί είχε μικρότερα κεντητά μοτίβα μέ τήν ίδια 
βασική διάταξη. Τέλος, τά μανίκια ήταν άλλοτε φαρδιά καί άλλοτε στενά 
καί μακριά καί είχαν μανσέτες στόν καρπό τών χεριών77 (είκ. 165).
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Τά πουκάμισα τής Νίκης ήταν άπό τά πιό κοντά ελληνικά πρυκάμι- 
σα, γιατί μόλις σκέπαζαν τά γόνατα (είκ. 166). Τά κεντήματα τών πουκάμι­
σων αυτών ήταν κίτρινα, άλλά καί σκουρόχρωμα. Συχνά τά κεντήματα συμ­
πληρώνονταν μέ πολύ ψιλές χάντρες78.

78. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π. ’Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαρι- 
άδου, δ.π., σ. 173.

79. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
80. ΧφΑ. 1342 (συλλ. Αναστασίας Βόζιου, άπό τή Σιάτιστα), σ. 30. ΧφΑ. 1684 

(συλλ. Χριστάκη Ίωαννίδη, άπό τά Γιαννιτσά),σ. 14. ΧφΑ. 2160(συλλ. Σταματίας 
Καλλιούρη, άπό τίς Άμπελιές Γιαννιτσών), σ. 12. ΧφΑ. 1685 (συλλ. Γεωργίου Κα- 
τσιαδάκη, άπό τήν Καρυδιά’Εδέσσης), σ. 7. ΧφΑ. 2509(συλλ. Μαρίας Στεφανου- 
δάκη, άπό τήν Έδεσσα), σ. 20. ΧφΑ. 1502 (συλλ. Αγγελικής Γεωργίου, άπό τήν 
Κοκκινιά Κιλκίς), σ. 24.

81. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, δ.π.,σ. 185, 188 —9. Μου­
σείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε., δ.π., σ. 14, πίν. 46, 46α, 47, καί σ. 17, πίν. 56.

Συμπληρωματικές πηγές
’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη (Μουσείου Μπενάκη), Φάκ. 3, άρ. 8 (Φλώ­

ρινα), 11 (Χάσια), 15 (Φλώρινα — Κοζάνη), 18 (Γιαννιτσά), 26 — 7 (φορεσιές Μακεδο­
νίας, γενικά), 30 (Γιδάς). Φάκ. 6, άρ. 6 (Κουφάλια, Γιαννιτσά, Καστοριά).

Φωτογραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άρ. 11 (Καπουτζήδα, Χά- 
σια, Κοζάνη, Σιδερά, Σιάτιστα, Βέροια), 12 (Καστοριά, παλιότερη φορεσιά, άστική καί 
γιορτινή), 13 (Νάουσα), 14 (Έδεσσα, Επισκοπή), 15 (Αντάρτικό, Εθνικό, "Ανω 
Κλεινοί, Σκοπιά, Πρέσπα), 16 (Δρυμός, Καπουτζήδα, Άσβεστοχώρι), 20 (Μοναστήρι, 
Βρούσνικ, Δραμίγκλαβας), 17 (Ρουμλούκι), 18 (Ίερισσός, Πολύγυρος, Δράμα).

Υδατογραφίες τής Μ. Σ.’Ανδρομανάκου (Μουσείου Μπενάκη), 1927.

Στό κοντινό πρός τή Νίκη χωριό 'Αγία Παρασκευή φορούσαν πουκά­
μισα πού ήταν πιό μακριά, ένώ στό ύφασμα καί τά κεντήματα έμοιαζαν μ 
εκείνα πού φορούσαν στό χωριό "Αλωνα79 80 (είκ. 167).

Τέλος, τά πουκάμισα τής φορεσιάς τών κοντινών χωριών πρός τίς 
πόλεις Σιάτιστα, Γιαννιτσά, Έδεσσα καί Κιλκίς ήταν καί αύτά ά­
σπρα καί μπαμπακερά καί έφταναν ώς τή μέση τής κνήμης. Γιά στολισμό 
είχαν στό άνοιγμα τοΰ λαιμού καί τούς γύρους τών μανικιών δαντέλα 
κεντημένη μέ τό βελονάκι, σέ χρώμα άσπρο, γνωστή, δπως καί αλλού, μέ 
τήν ονομασία μπιμπίλα*0.

’Αξίζει νά σημειωθεί δτι τά πουκάμισα πού φορούσαν οί γυναίκες 
στή Βέροια, Νάουσα, Καστοριά κ.ά. ανήκαν στόν τύπο τών πουκάμι­
σων τής άστικής φορεσιάς. Γίνονταν άπό πολύ λεπτό μεταξωτό ύφασμα τού 
άργαλειοΰ, τό μπιμπιζάρι, ήταν μακριά καί, επειδή τά σκέπαζαν όλότελα 
τά πλούσια καί πολύπτυχα φουστάνια, φαινόταν μόνο τό κέντημα στό 
άνοιγμα τού λαιμού καί στίς άκρες τών μανικιών81.
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Φορεσιές "Εδεσσας, Βελβενδοϋ, Νάουσας, Κόμπλιτσας. Άσβεστοχωριοΰ κλπ. Ζω­
γραφικές άποδόσεις τοΰ Γεωργ. Καραζήση (Μουσείου Μπενάκη), 1941. Φο­
ρεσιές Γιδά, ’Επισκοπής, Καπουτζήδας, Χασίων, Αύγερινοΰ, Σιάτιστας, Άσβεστοχω- 
ριοΰ, Βελβεντοΰ, ’Αντάρτικου κλπ.
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3. ΗΠΕΙΡΟΣ

Τή φορεσιά τοΰ Πωγωνίου (είκ. 168), πού ήταν γνωστή μέ τήν ονομα­
σία ή σιγκούνα ή ή άρμάτα, τή φορούσαν σέ τριάντα περίπου χωριά τής 
περιφέρειάς του, ένώ σ' άλλα έξι χωριά, πού βρίσκονται στήν κοιλάδα τοΰ 
Καλαμά καί τής Δρόπολης, ή φορεσιά έμοιαζε μέ τή δροπολίσια1 2. Τό 
πουκάμισο, τό ρουτί1 ήταν καμωμένο άπό άσπρο μπαμπακερό χασέ3, άπό 
λινό4 ή κανάβι5. Είχε άλλοτε μακριά καί στενά μανίκια καί άλλοτε κοντά 
(είκ. 169). Ήταν συνήθως μακρύ κι έφτανε ώς τά πόδια6. Δέν έλειπαν καί τά 
πιό κοντά πουκάμισα, δπως πιστοποιούν τόσο οί μαρτυρίες τοΰ ’Άγγλου 
περιηγητή τών άρχών τοΰ 19ου αιώνα Henry Holland7 όσο καί οί σημερινοί 
πληροφορητές8. Τό πουκάμισο ήταν ανοιχτό μπροστά στό στήθος καί είχε 
όλόασπρο χασεδένιο γιακά, ό όποιος στολιζόταν, δπως καί οί άκρες τών 
μανικιών καί τοΰ ποδόγυρου, μέ μιά πολύ λεπτή δαντέλα, τό δοντίτσι, 
πλεγμένη μέ τό βελονάκι άπό μετάξι στό φυσικό του χρώμα9.

I. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, σ. 236.
2. Τής ίδιας, δ.π., σ. 241. Τό πουκάμισο, ένώ στήν "Ηπειρο όνομαζόταν γενικά 

ρουτί, στά Γιάννενα ή ονομασία αύτή δέν ήταν γνωστή παρά μόνο ώς σύνθετη λέξη 
φιδορούτ(ι), δηλαδή φιδοπουκάμισο. Βλ. σχετικά: Εύαγγέλου Μπάγκα, Τάγλωσσικά 
ιδιώματα τής ’Ηπείρου, τ. 1(1964), σ. 332—3,

3.’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π. ΧφΑ. 734(συλλ. Δήμητρας Ίωαννίδου, 
άπό τό Μαυροβούνι Πωγωνίου), σ. 4.

4. ΧφΑ. 737(συλλ. ’Αγλαΐας Ζαραλίκου, άπότήνΚαστάνιανη Πωγων.), σ. 13.
5. ΧφΑ. 1679 (συλλ. Βασιλείου Τσαγκογιάννη, άπό τό χωριό Μερόπη (Ρο- 

μπάτες) Πωγων.), σ. 6.
6. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π. ΧφΑ. 3062 (συλλ. Μαρίας Πανανίδη, 

άπό τό Δελβινάκι Πωγων.), σ. 15.
7. Henry Holland, Travels in the Ionian isles, Albania, etc., London 1815, σ. 92.
8. ΧφΑ. 734 (συλλ. Δήμητρας Ίωαννίδου, άπό τό Μαυροβούνι Πωγων.), σ. 4. 

ΧφΑ. 737 (συλλ.’Αγλαΐας Ζαραλίκου, άπό τήν Καστάνιανη Πωγων.), σ. 13. ΧφΑ. 
1675(συλλ. Βασιλείου Κοντογιώργου, άπό τό Ώραιόκαστρο Πωγων.), σ. 42. ΧφΑ. 
1679 (συλλ. Βασιλείου Τσαγκογιάννη, άπό τό χωριό Μερόπη (Ρομπάτες) Πώγων.), 
σ. 6.

9. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.

Στή φορεσιά τοΰ ορεινού Δέλβινου καί τών χωριών του, πού χαρα­
κτηριζόταν άπό τήν απλότητά της, κυριαρχούσε τό μαλλί, ύλη πού ταίριαζε 
άπόλυτα μέ τό τραχύ κλίμα τής περιοχής. ’Αντίθετα τό πουκάμισο, πού 
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έφτανε ώς τούς αστράγαλους, ήταν άπό άσπρο μπαμπακερό πανί, ύφασμένο 
συνήθως άπό τίς ’ίδιες. Στά μανίκια του φορούσαν τά χερότια, μάλλινα 
ξεχωριστά κομμάτια, στολισμένα μέ κεντητικά σχέδια σέ διάφορους χρω­
ματισμούς. Στό τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου έραβαν λεπτή μεταξωτή δαντέλα, 
γνωστή μέ τήν ονομασία δείχτωσες'0.

Στά κοντινά πρός τό Δέλβινο χωριά Καινούργιο, Κουλουρίτ- 
ζα, Σωπίκι, Τζάρα κ.ά., οί γυναίκες φορούσαν άσπρο μακρύ πουκάμισο, 
πού παλιότερα ήταν άπό λινό καί άργότερα άπό μπαμπακερό πανί".

'Όμοιο περίπου πουκάμισο φορούσαν καί στά χωριά Κρανιά, Μετό­
χι, Γέρμα, Καλύβια κ.ά., μέ μόνη διαφορά ότι έδώ τό πουκάμισο ήταν 
πιό κοντό10 II. 12.

10. Αλεξάνδρου Μαμμοπούλου/Ηπειρος. Λαογραφικά— ’Ηθογραφικά— ’Ε­
θνογραφικά. τ.Α'., Άθήναι (1961), σ. 183.

II. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 184.
12. Τοΰ ίδιου, δ.π.
13. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 179.
14.’Αγγελικής Χατζημιχάλη,’Ηπειρωτική λαϊκή τέχνη,’ΗπειρωτικάΧρονικά, 

τ. 5 (1930), σ· 257. Τής ίδιας, Ή Φορεσιά, σ. 254.
15. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.
16. Τής ίδιας, δ.π.
17. Τής ίδιας, δ.π. Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε. , σ. 13, πίν. 42.
18. Γιάννη Λίλλη, Βορειοηπειρωτικές σελίδες. Ή Λιούντζη, Άθήναι 1947, σ. 

95.

’Ιδιότυπο ήταν τό πουκάμισο τών φτωχών κατοίκων τής Λεσνίτσας, 
καθώς καί τών κοντινών της χωριών Γαρδικάκι, Πετσά, Ραντάτι καί 
Πισκοπές. Τό έφτιαχναν μέ νήμα βγαλμένο άπό τά σπάρτα, πού άφθονα 
φύτρωναν στήν περιοχή. Γιά τό λόγο αύτό οί κάτοικοι τών άλλων κοντινών 
χωριών ονόμαζαν τούς Γαρδικιώτες καί τούς άλλους χωρικούς σπαρτοβρά- 
κηδεζ καί σπάρτορούτηδες, δηλαδή σπαρτοπουκαμισάτους13.

Στίς άστικές φορεσιές άνήκει τό πουκάμισο τής φορεσιάς τής Δρό- 
πολης14 (είκ. 170), πού ήταν σχετικά μακρύ, έφτανε μιά πιθαμή πάνω άπό 
τούς άστράγαλους15, καί ήταν φτιαγμένο άπό μπαμπακερό πανί, γιά τήν κα­
θημερινή χρήση16, καί άπό λεπτοΰφαντο μεταξωτό, πού ήταν γνωστό μέ τήν 
ονομασία μπιμπιζάρι, γιά τή νυφική17.

Τό νυφιάτικο πουκάμισο τής Λιούντζης ή Λιουντζουριάς (είκ. 
171), καθαρά άστικό καί αύτό, όπως καί ή όλη φορεσιά, τό κεμίσ ήταν άπό 
τά πιό πλούσια τής Β. ’Ηπείρου. Ήταν λινομέταξο καί μακρύ κι έφτανε ώς 
τά πόδια. Ό ποδόγυρος του, τό φούντι, είχε χρυσοκέντημα μιά πιθαμή πλά­
τος18.

Άστικές ήταν οί φορεσιές τής Χιμάρρας, όπου τό πουκάμισο έ- 
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φτάνε ως τά πόδια καί ήταν άπό άσπρο μπαμπακερό πανί,19 τής Κορυτσας 
τής οποίας τό πουκάμισο ήταν άπό τό ίδιο ύφασμα καί φαρδομάνικο20 καί τέ­
λος, τοϋ’Αργυροκάστρου, πού, εκτός άπό τή δροπολίσια φορεσιά, πού 
τή φορούσαν σέ έξι άκόμα χωριά τής περιοχής του, φορούσαν καί τή φορε­
σιά μέ τά σαλβάρια. Τό πουκάμισο, πού κρυβόταν μέσα στά σαλβάρια καί ή­
ταν ολομέταξο, είχε μακριά καί φαρδιά μανίκια, κεντημένα στίς άκρες τους 
μέ δαντέλα μπιμπίλα καί πλούσια χρυσοκεντήματα στό άνοιγμα τοΰ λαι­
μού21.

19. Πληροφορίες: Κος ’Αλέξανδρος Μαμμόπουλος. Edward Lear, Journalsof 
a landscape painter in Albania, Illyria, etc. London 1852. σ. 247.

20. Πληροφορίες: Κος ’Αλέξανδρος Μαμμόπουλος.
21. ’Αλέξανδρου Μαμμόπουλου, δ.π.. σ. 192.
22. "Αννας Γουήλ-Μ παδιερι τάκη, Ή παραδοσιακή φορεσιά άπό τό Γιρομέρι 

Θεσπρωτίας, Ηπειρωτική 'Εστία, τεΰχ. 299—300 (1977), σ. 245—5.
23. Τής ίδιας, δ.π., σ. 245.
24. Τής ίδιας,Ή παραδοσιακή φορεσιά άπό τό Φατήρι Θεσπρωτίας, Ηπειρω­

τική ' Εστία, τεΰχ. 297—8 (1977), σ. 77. ’ Εδώ 0ά πρέπει νά σημειωθεί δτι μέ τήν ονομασία 
τά τσάμικα είναι γνωστή καί ή φουστανέλα. Βλ. σχετικά ’Αλέξανδρου Μαμμόπουλου, 
δ.π., τ. Β’, Άθήναι 1964, σ. 215.

Οί γυναικείες φορεσιές τών χωριών τής Θεσπρωτίας διέφεραν άρκετά 
μεταξύ τους. ’Έτσι στό Γιρομέρι, καθώς καί στά γειτονικά χωριά Φα­
νερωμένη, Σίδερη καί Φοινίκι, τής έπαρχίας Φιλιατών, τό πουκάμι­
σο ήταν άπό άσπρο κάμποτο ή άπό χασέ. Δέν έλειπε όμως καί τό άκριβό 
πουκάμισο, φτιαγμένο άπό σγουρό μεταξωτό, άγοραστό στή Κωνσταντινού­
πολη (είκ. 172). Τό πουκάμισο ήταν σχετικά μακρύ κι έφτανε ώς τή μέση τής 
κνήμης. Τά μανίκια ήταν φαρδιά καί μακριά τόσο, δσο νά φαίνονται κάτω 
άπό τά μανίκια τοΰ φουστανιοΰ οί κεντημένες μέ μπιμπίλα άκρες τους. Μέ 
τήν ίδια δαντέλα στόλιζαν καί τό άνοιγμα τοΰ λαιμού, πού έφτανε ώς τή 
μέση τής κνήμης. Τά μανίκια ήταν φαρδιά καί μακριά τόσο, δσο νά φαίνον­
ται κάτω άπό τά μανίκια τοΰ φουστανιού οί κεντημένες μέ μπιμπίλα άκρες 
τους. Μέ τήν ίδια δαντέλα στόλιζαν καί τό άνοιγμα τοΰ λαιμού, πού έφτανε 
ώς τή μέση περίπου22. Στόν ποδόγυρο άλλοτε έραβαν μπιμπίλα πιό πλατιά 
άπό έκείνη τών μανικιών καί άλλοτε έφτιαχναν κέντημα πολύ πυκνό, πού, 
μόλις τό τέλειωναν, τό μούσκευαν στό νερό, γιά νά σφίξουν οί κλωστές, νά 
σουρώσει ό ποδόγυρος, γιά νά δοθεί έτσι, δπως πίστευαν, περισσότερη 
ομορφιά στή διακόσμηση τού πουκάμισου23.

Τό ορεινό Φατήρι, πού οί κάτοικοί του λέγονταν Γκρέκοι, ήταν γνω­
στό γιά τήν ξεχωριστή ομορφιά τής φορεσιάς τών γυναικών του, τά τσάμικα. 
Τή φορεσιά αύτή τη φορούσαν καί στά κοντινά του χωριά Λίμποβο, Κω- 
στάνα, Κεραμίτσα, Κούτσι, κ.ά.24. Τό πουκάμισο ή τό ρουτί, δπως τό
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ονόμαζαν, τό φορούσαν τόσο σά ρούχο έξωτερικό όσο καί γιά έσώρουχο, 
γιατί δέν είχαν έξωτερικό φόρεμα. Τό καθημερινό πουκάμισο, πού ήταν 
φτιαγμένο άπό χοντρό χασέ, σέ χρώμα κρέμ, γιά νά μή λερώνει, τό 
ονόμαζαν χωματένιο. ’Αντίθετα τό πουκάμισο τής γιορτινής καί τής νυφιά­
τικης φορεσιάς ήταν ή άπό κάμποτο ή άπό καμπρί, δηλαδή άπό πολύ λεπτό 
άσπρο χασέ (είκ. 173). Τό πουκάμισο, πού έφτανε ώς τή μέση τής κνήμης, ή­
ταν κομμένο καί ραμμένο στή μέση, ώστε ή φούστα του, πού είχε άρκετές 
πιέτες, νά μοιάζει μέ φουστανέλα (είκ. 174). Τά φαρδιά του μανίκια έφταναν 
ώς τή μέση τοΰ άγκώνα, καί έτσι φαίνονταν τά όμορφοστολισμένα μανίκια 
τής κορμοφανέλας. Μικρά κουμπιά, πού άρχιζαν στό ύψος τού λαιμού καί 
κατέληγαν στή μέση, έκλειναν τό κεντημένο άνοιγμα τού στήθους. Πάνω 
άπό τό γιορτινό ή νυφιάτικο πουκάμισο φορούσαν τή μπροστέλα, πού ήταν 
ένα μεγάλο άσπρο τετράγωνο ύφασμα άπό λεπτό χασέ, πού είχε άνοιγμα γιά 
τό λαιμό καί δενόταν μέ κορδέλες στό πίσω μέρος τοΰ λαιμοΰ καί τής 
μέσης25.

25. “Αννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη, δ.π., σ. 77 8.
26. Φροντιστηριακή εργασία Χαρίκλειας Μπούτσικα, άπό τά Μεστά Δωδώ­

νης. Αθήνα. Πανεπιστημιακό έτος 1977—8, σελ. 154—5. ΧφΑ. 321 (συλλ. Σταματίας 
Τάχια. άπό τή Λάλιζα Δωδώνης), σ. 20. ΧφΑ. 1677 (συλλ. Βασιλείου Χαρτζαλά, 
άπό τή Σιταριά Δωδών.), σ. 40. ΧφΑ. 1823α(συλλ. Μαρίας Παππα, άπό τήν Κληματιά 
Δωδών.), σ. 9—10. ΧφΑ. 1823β (συλλ. Κων/νας Μάργαρη, άπό τήν Πράμαντα Δω­
δών.), σ. 17. ΧφΑ. 2464 (συλλ. 'Ελένης Παπαγεωργίου, άπό τόν Κατσικά Δωδών.), 
σ. 25—6.

27. ΧφΑ. 1677 (συλλ. Βασιλείου Χαρτζαλά, άπό τή Σιταριά Δωδών.), σ. 40. 
ΧφΑ. 1821 (συλλ. Βασιλικής Σπανού, άπό τό Κοκκινόχωμα Δωδών.), σ.20.

28. ΧφΑ. 735 (συλλ. Άριστέας Οικονόμου, άπό τή Βρυσούλα Δωδών.), σ. 43. 
ΧφΑ. 1681 (συλλ.Άλεξάνδρου Γκορτζή. άπό τό Πετροβούνι Δωδών.), σ. 30. ΧφΑ. 
Ι823β (συλλ. Μαρίας Παππά, άπό τήν Κληματιά Δωδών.). σ. 9—10.

29. ΧφΑ. 1677 (συλλ. Βασιλείου Χαρτζαλά, άπό τή Σιταριά Δωδών), σ. 40.
30. ΧφΑ.738 (συλλ."Αννας Τριαντάφυλλου, άπό τήν Παρδαλίτσα Δωδών.), σ. 

61.

"Ομοιο περίπου πουκάμισο φορούσαν καί στά χωριά τής έπαρχίας 
τής Δωδώνης. Τό άσπρο φαρδυμάνικο πουκάμισο26 27, τό ρ'τί11, ήταν ε’ίτε 
άπό χοντρό μπαμπακερό πανί28 29 είτε άπό χασέ, οπότε τό λεγαν χουμάι-^. 
Ήταν μακρύ, έφτανε περίπου ώς τή μέση τής κνήμης καί άπό τή μέση 
καί κάτω είχε τσακίστρες ή συρράδια, πτυχές δηλαδή πού τό έκαναν νά 
μοιάζει μέ φουστανέλα30.

Τό πουκάμισο τής παλιότερης φορεσιάς τοΰ Σουλίου καί τών σα­
ράντα τεσσάρων του χωριών ήταν μπαμπακερό καί όλόασπρο. Τό νεότερο 
πουκάμισο (είκ. 175), πού ήταν καί αύτό άσπρο μπαμπακερό καί στήν κοψιά 
έμοιαζε μέ τό πουκάμισο πού φορούσαν οί γυναίκες στό Φατήρι καί στά
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χωριά τής Δωδώνης, απέκτησε μανίκια τόσο μακριά, πού τό μάκρος τους 
στά γιορτινά πουκάμισα έφτανε ώς τή μέση τής κνήμης31. Τό γιορτινό καί τό 
νυφιάτικο πουκάμισο είχε τόν ποδόγυρο του κεντημένο μέ άσπρα τρυπητά 
(διάτρητα) κεντήματα καμωμένα μέ λινοκλωστές πού έφταναν έκεΐ πού 
τέλειωνε τό σιγκούνι32.

31. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 232. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., 
δ.π., σ. 12, πίν. 40α.

32. Τής ίδιας, δ.π., σ. 233.'Άννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη,Ή παραδοσια­
κή φορεσιά άπό τά χωριά: Ζερβοχώρι καί Καριώτι, έπαρχίας Σουλίου (υπό έκδοση). ' Η 
τεχνική τού τρυπητού ή χυτού λευκοκεντήματος (ajour) αρχίζει μέ τό σταυρωτό ξέφτισμα 
τοΰ κάμπου τοΰ υφάσματος πού πρόκειται νά κεντηθεί. Οί κλωστές πού μένουν σχηματί­
ζουν ένα ψαθωτό πλέγμα, κι έκεΐ ή κεντήστρα κεντά τά θέματά της. Πόπης Ζώρα, 
Σημειώσεις, σ. 131.

33. Μουσείου Μπενάκη,Ε.Ε.Ε., δ.π., σ. 13, πίν. 45α.
34.’Ιωάννας Παπαντωνίου, Συμβολή, σ. 9.
35. Προσωπική εμπειρία.
36. Πόπης Ζώρα, δ.π., σ. 148.
37. Προσωπική έμπειρία.

Ή φορεσιά τών νομάδων τής ’Ηπείρου (είκ. 176) χαρακτηριζόταν άπό 
τά χοντρά μάλλινα ύφάσματά της, πού ΰφαίνονταν καί βάφονταν άπό τίς ίδιες 
τίς γυναίκες. Τό άσπρο χοντρό μπαμπακερό πουκάμισο, τό κομιάσε, πού 
ήταν μακρύ καί έφτανε μιά πιθαμή πιό πάνω άπό τούς άστράγαλους, 
διακρινόταν άπό τήν υπόλοιπη φορεσιά όχι μόνο άπό τά κεντήματα τοΰ 
ποδόγυρου, άλλά καί άπό τά πολύ φαρδιά του μανίκια33, πού θύμιζαν εκείνα 
τών νεότερων πουκάμισων τοΰ Σουλίου καί τής Αιτωλοακαρνανίας, πού 
έπηρεάστηκαν άπό τό άντρικό πουκάμισο τής φουστανέλας34.

Πρωτότυπη ήταν καί ή φορεσιά τής Παραμυθίας (είκ. 177). Είχε ά­
σπρο μπαμπακερό πουκάμισο, πού ξεπερνοΰσε στό μάκρος τή μέση τής 
κνήμης, καί πρωτότυπα κεντητικό σχέδια, στόν ποδόγυρο, στίς άκρες τών 
μανικιών κ.ά.35.

"Οταν ή οικονομική άνάπτυξη πολλών περιοχών τής Πίνδου τόν 18ο καί 
ιδιαίτερα τόν 19ο αιώνα δημιούργησε άστικές άπαιτήσεις καί άντιλήψεις, 
ήταν φυσικό στά μέρη αύτά ή γυναικεία φορεσιά, άκολουθώντας τό πνεύμα 
τής εποχής, νά εξελιχτεί άπό χωρική σέ άστική, χωρίς νά χάσει καί 
στοιχεία τής παλιάς παραδοσιακής της μορφής. Οί φορεσιές στίς περιοχές 
τοΰ Μετσόβου (είκ. 178) καί τής Ζίτσας (είκ. 179) άποτελοΰν χαρακτη­
ριστικά δείγματα τοΰ κοινωνικού αύτοΰ φαινομένου36. Τό πουκάμισο καί στίς 
δυό περιοχές ήταν άπό άσπρο μπαμπακερό πανί, γιά τήν καθημερινή χρήση, 
καί άπό πολύ λεπτό μεταξωτό ύφασμα’ γνωστό ώς μπιμπιζάρι, γιά τή γιορτινή 
καί τή νυφιάτικη. ’ Ηταν άρκετά μακρύ καί κρυβόταν εντελώς άπό τό εξωτερι­
κό φόρεμα. Διακρίνονταν μόνο τά μακριά καί στενά ή φαρδιά μανίκια, πού 
στολίζονταν στίς άκρες τους μέ πλούσια μπιμπίλα37.
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Τά πουκάμισα τών άστικών φορεσιών πού φορούσαν στά 46 χωριά τοΰ 
Ζαγοριοΰ (είκ. 180)καίστά Γιάννενα (είκ. 181) ήταν μακριά, έφταναν ώς 
τά πόδια καί είχαν πλατιά μανίκια. Τά γιορτινά καί ιδιαίτερα τά νυφιάτικα, 
στά Γιάννενα, ήταν φτιαγμένα άπό μπιμπιζάρι, μέ πολύ όμορφες χρυσο- 
κεντητές φυτικές διακοσμήσεις στό άνοιγμα τοΰ λαιμοΰ καί στά μανίκια3” 
(είκ. 182), δέν έλειπαν όμως καί τά πουκάμισα τά κεντημένα μέ πολύχρωμα με­
τάξια38 39. ' Υπήρχε καί μιά άλλη, σπάνια όμως, κατηγορία πουκάμισων, πού ή­
ταν φτιαγμένα άπό λινό ύφασμα.' Η κεντητική τους διακόσμηση στό γύρο τοΰ 
ποδόγυρου μέ φυτικές παραστάσεις, όπως λουλούδια, κλαδιά, τουλίπες, γαρί­
φαλα καί κυπαρισσάκια, βρίσκονταν σέ άρμονικό συνδυασμό μέ φανταστικά 
ζώα, όπως γοργόνες κ.ά. (είκ. 183). Δύο κατακόρυφες ταινίες μπροστά καί 
στήν πλάτη άνέβαιναν άπό τό γύρο τοΰ ποδόγυρου (είκ. 184) καί συμπλήρω­
ναν, μαζί μέ τό ολόλευκο κέντημα στίς άκρες τών μανικιών καί στίς άκρες τής 
τραχηλιάς, τήν πλούσια αύτή διακοσμητική ποικιλία40.

38. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., δ.π., σ. 10, 13, πίν. 34—6, 41δ.
39. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, ’Ηπειρωτική Λαϊκή Τέχνη, δ.π., σ. 261.
40. Τής ίδιας, δ.π.
41. ΧφΑ. 1673 (συλλ. Μιχαήλ Λέτσιου, άπό τό Νεοχώρι "Αρτας), σ. 38.
42. ΧφΑ. 2154 (συλλ. "Ολγας Γκίζα, άπό τούς Μελισσουργούς "Αρτας), σ.29.
43. ΧφΑ. 1673 (συλλ. Μιχαήλ Λέτσιου, άπό τό Νεοχώρι "Αρτας), σ. 38. ΧφΑ. 

1682 (συλλ. Σταύρου Μπόκια, άπό τό χωριό Παπαδάτες Πρέβεζας), σ. 57—8. ΧφΑ. 
3054 (συλλ. Βασιλικής Μπούρη,άπότή Ρόκα "Αρτας), σ. 19.

44. ΧφΑ. 1673 (συλλ. Μιχαήλ Λέτσιου, άπό τό Νεοχώρι "Αρτας), σ. 38.

Συμπληρωματικές πηγές
’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη (Μουσείου Μπενάκη), Φάκ. 2, άρ. 18—9 

(Μέτσοβο), 22—4 (Πωγώνι), 25 (σχέδια πουκάμισου Πωγωνίου).
Φωτογραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, Φάκ. 7: Φορεσιές (Πρέβε­

ζα, Κρυονέρι, "Αρτα, Παραμυθιά, Σαμαρίνα. ’Αστική φορεσιά Ίωαννίνων, τραχηλιά που­
κάμισου Ίωαννίνων). Φάκ. 9: Φορεσιές (Μέτσοβο, Φιλιάτες, Πωγώνι (νυφιάτικη καί 
γιορτινή), Ζαγόρι (γιορτινή), Ζίτσα). Φάκ. 10. Φορεσιές (Βόρ. "Ηπειρος, Δρόπολη κ.λπ.).

Ζωγραφικές άποδόσεις Γ. Καραζήση, (Μουσείου Μπενάκη) 1947, Κό­
νιτσα, Πωγώνι. Μέτσοβο, Ζαγόρι, Ζίτσα, Κορυτσά κ.α.

Τέλος, ένώ οί φορεσιές στήν ’Άρτα καί τήν Πρέβεζα ήταν καθαρά 
άστικές, μέ πουκάμισο μακρύ καί άπό ύφασμα άκριβό, στά χωριά τών 
περιοχών αύτών τό πουκάμισο τής χωρικής φορεσιάς ήταν πιό κοντό, 
καί μόλις σκέπαζε τή μέση τής κνήμης41. 'Άσπρο καί κεντημένο στό γιακά 
καί στά μανίκια42, τό φορούσαν οί γυναίκες μόνο τίς γιορτινές μέρες43, ένώ 
τίς καθημερινές φορούσαν τό κότιλο, έσώρουχο πολύ φτηνό καί άπλό44.
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4. ΘΕΣΣΑΛΙΑ

Άπό τά πιό βαριά έλληνικά πουκάμισα ήταν έκεΐνα πού άνήκαν στή 
φορεσιά τής Καραγκούνας (είκ. 185), φορεσιά πού συνηθιζόταν άπό παλιά 
στό θεσσαλικό κάμπο, μ’ έπίκεντρο τά Τρίκαλα1 καί τήν Καρδίτσα2, ό­
πως πιστοποιείται άπό παλιά άπό τήν μαρτυρία τοΰ “Αγγλου περιηγητή τοΰ 
19ου αιώνα Edward Lear3. Τό πουκάμισο, κάμσο, π ‘κάμσου, ή κατασάρκι, ήταν 
παλιότερα φτιαγμένο άπό άσπρο μπαμπακερό πανί (είκ. 186), άπό λινό4, ή άπό 
ένα ύφασμα φτιαγμένο άπό μείγμα λιναριοΰ καί καναβιοΰ, πού τό άφηναν 
στό φυσικό άλεύκαντό του χρώμα5 (είκ. 187). ’Αντίθετα στά νεότερα χρόνια

1. ΧφΑ. 671 (συλλ. Χρίστου Καρλιάμπα, άπό τό χωριό Φαρκαδών Τρικ.), σ. 
27. ΧφΑ. 673(συλλ. Γεωργίας Πλεξίδα, άπότό ΓαρδίκιΤρικ.),σ. 23. ΧφΑ. 9Ι2(συλλ. 
’Αφροδίτης Γκούτρα, άπό τήν Αϋρα Καλαμπάκας), σ. 18. ΧφΑ. 1045 (συλλ.’ Αθανασίου 
Περικλή, άπό τήν Χρυσομηλιά Καλαμπάκας), σ. 24. ΧφΑ. 1046 (συλλ. Δάφνης Σι- 
μιτσή, άπό τήν Άγια Παρασκευή Τρικ.), σ. 16. ΧφΑ. 1244(συλλ. Βάγιας Παπακόγ- 
κου, άπό τό Παχτούρι Τρικ.), σ. 81. ΧφΑ. 1409 (συλλ. Γεωργίου Ζιωγά, άπό τό 
Κακοπλεύρι Καλαμπάκ.), σ. 52—4. ΧφΑ. 1413 (συλλ. Χρήστου Καϊμά, άπό τό Νεο- 
χώρι Τρικ.), σ. II. ΧφΑ. 1508 (συλλ. Κων/νας Καμπαγιάννη, άπό τόν Πλάτανο 
Τρικ.), σ. 17. ΧφΑ. 1565 (συλ. Βασιλικής Δασκάλου, άπό τή Λυγαριά Τρικ.), σ. 8. 
34. ΧφΑ. 1667(συλλ. Ήλία Παπαναστασίου, άπό τούς "Αγιους Θεόδωρους Τρικ.), 
σ. 37—8. ΧφΑ. 1668 (συλλ. θεοδώρου. Μυλωνά, άπό τή Ράξα Τρικ.), σ. 28, 30. ΧφΑ. 
1831 (συλλ. 'Ελένης Γκούτα, άπό τό Φλαμούρι Τρικ.), σ. 20. ΧφΑ. 2133 (συλλ. 
'Ελένης ’Αργυρίου, άπό τήν Κρήνη Τρικ.), σ. 21. ΧφΑ. 2137 (συλλ. "Αννας 
Μαγγανιώτου,άπότήν Καστανιά Καρδ.),σ. 44. ΧφΑ. 2299(συλλ. ΆγγελικήςΓεωρ- 
γίου, άπό τό Άηδονοχώρι Καρδ.), σ. 8. ΧφΑ. 2301 (συλλ.' Ελένης Παπαδογεωργο- 
πούλου, άπό τό Γεωργικό Καρδ.), σ. 18. ΧφΑ. 2321 (συλλ. Δάφνης Νικάκη, άπό 
τήν Άγ. Παρασκευή Τρικ.), σ. 13. ΧφΑ. 2322 (συλλ. Μαρίας Ντίνου, άπό τή Φύκη 
Τρικ.), σ. 19. ΧφΑ. 2557 (συλλ. X ρυσούλας Ζιώγου, άπό τήν Παναγιά Καλαμπ.), σ. 
20. ΧφΑ. 3017 (συλλ. Αικατερίνης Πλεξίδα, άπό τό Γαρδίκι Τρικ.), σ. 11.

2. ΧφΑ. 311 (συλλ. Εύτυχίας Χαλβατζάρα, άπό τόν Παλαμά Καρδίτσας), σ. 4. 
ΧφΑ. 316 (συλλ. Άθηνάς Δέτσαρη, άπό τήν Καρδίτσα), σ. 4. ΧφΑ. 678 (συλλ. Μα­
ρίας Μπουρλή, άπό τό Παλαιοκκλήσι Καρδ.), σ. 5. ΧφΑ. 1246 (συλλ. Ιωάννας 
Θωμοπούλου, άπό τόν "Αγιο Θεόδωρο Καρδ.), σ. 35—6. ΧφΑ. 1834(συλλ. Εύθυμίας 
Κεφαλά, άπό τό χωριό Φιλία Καρδ.), σ. 11.

3. Edward Lear, Journals of a landscape painter in Albania, Illyria etc., London 
18&σ. 390—1.

4. 'Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, Στοιχεία, σ. 179.
5.’Ιωάννας Παπαντωνίου, Συμβολή, σ. 8.
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τό πανί ήταν σχεδόν πάντα αγοραστό6 7 8. Τό πουκάμισο ήταν κλειστό στό λαιμό 
καί τό μάκρος του έφτανε σχεδόν ώς τούς άστράγαλους, τά κότσια1. Είχε 
μακριά καί φαρδιά μανίκια, πού ήταν συνήθως λινά καί γι’ αύτό ήταν 
γνωστά ώς λινομάνικα*. Τό χαρακτηριστικό όμως γνώρισμα τών θεσσαλι- 
κών αύτών πουκάμισων ή-ταν ό σκουρόχρωμος κεντητός διάκοσμος τών 
μανικιών καί τοΰ ποδόγυρου9 (είκ. 186— 187). Στόν ποδόγυρο τό ιδιότυπο αύ­
τό κέντημα ήταν πιό φαρδύ, ένώ στά μανίκια ήταν πιό στενό10. Τά σχέδια στά 
πουκάμισα αύτά, πού ήταν κεντημένα μέ διάφορες βελονιές, όπως ή ριζοβε- 
λονιά, ή σταυροβελονιά, ή ψαθωτή κ.ά'.11, είχαν ονομασίες πού ήταν ανάλογες 
μέ τά φυτικά πρότυπα τών κεντητικών αύτών σχεδίων. ’Έτσι π.χ. υπήρχε 
σχέδιο γνωστό ώς κυπαρίσσι καί άλλο ώς κουλου 'θίσιου (=κολοκυθένιο)12. Οί 
άκρες τών μανικιών καί τοΰ ποδόγυρου κατέληγαν σέ μακριά μάλλινα ή 
μεταξωτά μαύρα, κίτρινα ή πολύχρωμα κρόσσια, γνωστά μέ τήν όνομασία 
ντικ λεμέδες'3 14 ή φούντες^.

6. Βλ. ένδεικτικά: ΧφΑ. 1244 (συλλ. Βάγιας Παπακόγκου, άπό τό Παχτούρι 
Τρικ.), σ. 81—2. ΧφΑ. 2133 (συλλ. Ελένης ’Αργυρίου άπό τήν Κρήνη Τρικ.), σ. 21.

7. ΧφΑ. 2323 (συλλ. Χαρίκλειας Τσιαμπαλή, άπό τό χωριό Ροποτό Τρικ.), σ. 
4.

8. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., σ. 9, πίν. 29.
9. Πόπης Ζώρα. Σημειώσεις, σ. 156.

10. Βλ. ένδεικτικά: ΧφΑ. 2300 (συλλ. Αικατερίνης Μπασιμακοπούλου, άπό 
τούς Σοφάδες Καρδ.), σ. 12—3. ΧφΑ. 2304 (συλλ. Πολυξένης Πλακά, άπό τό χωριό 
Κοσκινάς Κάρδ.), σ. 7.

II. ΧφΑ. 1926(συλλ. Κων/νας Στεργιοπούλου, άπό τό Γραμματικό Καρδ.), σ. 
9.

12. ΧφΑ.. 2306 (συλλ. Μαρίας Καπνιά, άπό τόν Παλαμά Καρδ.), σ. 17, 51—2.
13. ΧφΑ. 1826 (συλλ. Ήλία Κουτουλάκη, άπό τό χωριό Καρδιοτσομάγουλα 

Καρδ.)..σ. 27.
14. Πόπης Ζώρα. Σημειώσεις, σ. 156. ΧφΑ. 1485 (συλλ. Δημητρίου Τζαφά- 

λια, άπό τόν "ΑγιοΘεόδωρο Καρδ.). σ. 57. ΧφΑ. 1246(συλλ. Ιωάννας Θωμοπουλου. 
άπό τό Μοσχολούριο Καρδ.).σ. 35—6. ΧφΑ. 3Ο17(συλλ. Αικατερίνης Πλεξίδα, άπό 
τό Γαρδίκι Τρικ.), σ. 6.

15. ΧφΑ. 683 (συλλ. Μαρίας Πρινάρη, άπό τήν Άγια Λάρισ.), σ. 41. ΧφΑ. 1043 
(συλλ. Βασιλικής Διαμαντοπούλου, άπό τά Φάρσαλα), σ. 25. ΧφΑ. 1044 (συλλ. 
’Αρετής Κολλάτου, άπό τόν Πυργετό Λάρ.) σ. 10. ΧφΑ 1506 (συλλ. Στυλιανού 
Τσιάκαλου, άπό τά Φάρσαλα), σ. 33. ΧφΑ. Ι665(συλλ. ’Αποστόλου Κάγκουρα ή 
Παπαϊωάννου, άπό τήν Καλλιπεύκη Λάρ.), σ. 47.

16. ΧφΑ. 1253 (συλλ. Σταυρούλας Μπακόλα, άπότήν Άνακασιά Βόλου),σ. 21 
—2.

Τά πουκάμισα τής φορεσιάς τών γυναικών στά Φάρσαλα καί στά 
χωριά τής Λάρισας έφταναν πιό κάτω άπό τή μέση τής κνήμης, ένώ τά 
φαρδιά τους μανίκια έφταναν στό ύψος περίπου τοΰ άγκώνα. Τά καθημερινά, 
άπό πανί μπαμπακερό, ήταν άλλοτε άσπρα καί άλλοτε μπλέ ή μώβ, κεντημέ­
να στό γιακά καί στόν ποδόγυρο15, ένώ τά νυφιάτικα (είκ. 188), πού ήταν λινά, 
είχαν συνήθως όμορφο σκουρόχρωμο κέντημα καί στά μανίκια16.
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Τά πουκάμισα στά περισσότερα χωριά τής έπαρχίας τοΰ Άλμυροΰ, 
τής Λάρισας, καθώς καί σ’ άρκετά χωριά τοΰ Βόλου, ήταν άρκετά μα­
κριά’ ξεπερνοΰσαν τή μέση τής κνήμης. Τά καθημερινά ήταν άπό άγοραστό 
μπαμπακερό πανί καί σέ χρώμα άσπρο ή μπλέ, καί συνήθως στολίζονταν στή 
στρογγυλή λαιμόκοψη, στόν ποδόγυρο καί στούς γύρους τών μανικιών είτε 
μέ σταυροβελονιά είτε μέ μπιμπίλα". Τά γιορτινά πουκάμισα (είκ. 189) ήταν ά­
πό άσπρο μεταξωτό ύφασμα καί έφταναν σχεδόν ώς τά πόδια17 18. Είχαν κεντή­
ματα στόν ποδόγυρο, πού ήταν συνήθως φυτόσχημα, όπως μαργαρίτες, 
κεράσια κ.ά.19 (είκ. 190). Δέν έλειπαν καί τά γιορτινά πουκάμισα, τά όποια, 
όπως καί τά νυφιάτικα, είχαν μιά πολύ λεπτή δαντέλα, τή συρμουθλιά, 
πλεγμένη μέ χρυσές ή άσημένιες κλωστές, πού συμπλήρωνε στίς άκρες τό 
στόλισμα τοΰ ποδόγυρου καί τοΰ γύρου τών μανικιών20. Τέλος, στό νυφιάτι­
κο πουκάμισο τά καλύτερό τους κεντήματα ήταν φτιαγμένα μέ χρυσοκλω­
στές, σέ διάφορα σχέδια, άπό τά όποια τό πιό άγαπητό τό ονόμαζαν κουκου- 
ναρόφυλλα2'.

17. ΧφΑ. 685 (συλλ. Άχιλλέα Τζαφλέρη, άπό τήν Άνάβρα Αλμυρού), σ. 79. 
ΧφΑ. 691 (συλλ. Άριστείδου Βολιώτη, άπό τόν "Αγιο Βλάσιο Βόλου) σ. 54—5. 
ΧφΑ. 2313 (συλλ. Εύανθίας Βελισσαρίου, άπό τό χωριό Νεοχώρι, Βόλου), σ. 24. 
ΧφΑ. 2315 (συλλ.’Αρτέμιδας Μπουρίτσα, άπό τή Βρύναινα Άλμ.), σ. 12.

18. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., δ.π., σ. 9, πίν. 27α. ΧφΑ. 685 (συλλ. Αχιλλέα 
Τζαφλέρη, άπότήν Άνάβρα Άλμ.),σ. 82. ΧφΑ. 1664(συλλ. Καλλιόπης Χαλάτση, 
άπό τή Βρύναινα Άλμ.), σ. 38.

19. ΧφΑ. 2312 (συλλ. Εύαγγελίας Τσέλκα, άπό τήν Άγια Τριάδα Άλμ.), σ. 37.
20. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., δ.π.. ΧφΑ. 685(συλλ. Άχιλλέα Τζαφλέρη, 

άπό τήν Άνάβρα Άλμ.), σ. 82. Χφ. 1664 (συλλ. Καλλιόπης Χαλάτση, άπό τή Βρύ- 
ναινα ' Αλμ.), σ. 38.

21. Χφ. 1253 (συλλ. Σταυρούλας Μπακόλα, άπό τήν Άνακασιά Βόλου),σ. 21 —
22.

22. ΚίτσουΑ. Μακρή. Ή Λαϊκή Τέχνη τοΰ Πηλίου, Αθήνα 1976, σ. 235—6. Γιά 
τίς παλιότερες φορεσιές τοΰ Πηλίου άξιόλογες πληροφορίες δίνουν οί τοιχογραφίες, πού 
άπεικονίζουν δωρητές εκκλησιών. "Ετσι στήν τοιχογραφία τής Παναγίας (Μοΰσγες 1819) 
είκονίζεται ή Μυγδαλιά, γυναίκα τοΰ δωρητή, νά φορά, κάτω άπό τό φουστάνι, κεντητό 
πουκάμισο. Βλ. Κίτσου Α. Μακρή, Πηλιορείτικες φορεσιές, Βόλος 1949, σ. 9. Τοΰ ι- 
δ ι ο υ, Ή Λαϊκή Τέχνη τοΰ Πηλίου. δ.π. σ. 236.

Στά χωριά τοΰ Πηλίου συνέχισαν γιά άρκετό χρονικό διάστημα νά 
φοροΰν τήν τοπική παραδοσιακή τους φορεσιά, ή όποια όμως μέ τό πέρασμα 
τοΰ χρόνου υιοθέτησε καί ξένα στοιχεία, ώστε πρός τό τέλος τοΰ 19ου αιώνα 
νά πλησιάζει πρός τόν τύπο τής φορεσιάς τής ’Αμαλίας, πού είναι άστική22. 
Στά χωριά αύτά τό πουκάμισο, πού ήταν μακρύ κι έφτανε ώς τούς άστράγα- 
λους (είκ. 191), είχε μακριά δίφυλλα μανίκια (είκ. 192). Τά γιορτινά πουκά­
μισα ήταν άσπρα γιά τίς νύφες καί χρωματιστά γιά τίς άλλες γυναίκες, σέ 
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χρώμα κόκκινο, βυσσινί καί πράσινο. Λεπτότερα ήταν τά σκεπένια πουκάμι­
σα, φτιαγμένα άπό πολύ λεπτό μεταξωτό. Πιό χοντρά ήταν τά κουκουλίτικα, 
άπό μετάξι πού έβγαζαν άπό τό κουκούλι καί γνέθονταν στό μαντάνι. Τά διά­
φορα κομμάτια τοΰ πουκάμισου δέ ράβονταν, άλλά συνδέονταν μεταξύ τους 
μέ χρυσοκέντημα. Στό άνοιγμα τοΰ λαιμοΰ καί στούς γύρους τών μανικιών καί 
τοΰ ποδόγυρου κεντούσαν έπίσης όμορφα σχέδια. Τά κεντήματα γενικά τοΰ 
πηλιορείτικου πουκάμισου άνήκαν σέ δυό κατηγορίες. Στήν πρώτη κατηγο­
ρία άνήκαν τά κεντήματα πού ήταν μετρητά ή ξομπλιαστά, όπου τό σχέδιο δια­
μορφωνόταν μέ σταυροβελονιές, χωρίς νά προηγηθεΐ σχεδίαση. 'Η κεντή­
στρα διαμόρφωνε τό θέμα της μετρώντας τίς σταυρωτές βελονιές κάθε χρώμα­
τος. Μετρητά κεντήματα είχαν τά καθημερινά πουκάμισα23. Στά γραφτά κεντή­
ματα τό θέμα σχεδιαζόταν πρώτα καί μετά τό κεντούσαν, Γραφτά ήταν τά 
κεντήματα τοΰ γιορτινοΰ πουκάμισου. Τά κεντήματα αύτά είχαν ποικιλία 
θεμάτων, τά όποια ήταν ζωομορφικά καί φυτόσχημα, γεωμετρικά καί μεικτά. 
Στά πουκάμισα τοΰ κυρίως Πηλί ου τό πιό διαδομένο θέμα ήταν τά γερτά άν- 
θάκια καί τά ματσάκια (είκ. 193), οί πουλάδες (είκ. 194) καί διάφορες σπείρες 
διπλές ή τεθλασμένες24.

23 Κίτσου Μακρή, δ.π., σ. 235—6. ΧφΑ. 3023 (συλλ. Βασιλικής Σηφάκη, 
άπό τή Ζαγορά Βόλ.), σ. 117. ΧφΑ. 3024 (συλλ. Αινεία Κοκκινέα, άπό τή Ζαγορά 
Βόλ.), σ. 23 ΧφΑ. 3025 (συλλ. Χαράλαμπου Κω νστα ντέλια, άπό τόν Κισσό Βόλ.), 
σ. 34. ΧφΑ. 3027 (συλλ. Κων/νου Λιάπη, άπό τή Μακρυνίτσα Βόλ.), σ. 21, 26, ΧφΑ. 
3028(συλλ. Ελένης Κουτσούπη, άπό τή Δράκεια Βόλ.), σ. 47. ΧφΑ. 3030(συλλ. Εύ- 
ανθίας Σωνίδου, άπό τήν Άργαλαστή Βόλ.), σ. 45—6.

24. Κίτσου Μακρή, δ.π., σ. 245.
Συμπληρωματικές πηγές

. Γιά τίς πρώτες ϋλες τών υφασμάτων (βαφική καί μεταξωτά τής Ραψάνης καί 
μεταξωτά Πηλίου) ένδιαφέρουσες πληροφορίες δίνει ό Αγγλος περιηγητής William 
Martin Leake, Travels in N. Greece, vol. IV, London 1835 σ. 390—I. Γιά τό μπαμπάκι 
τής Άγιας γράφει ό Fr. Pouqueville, Voyage dans la Grece, vol. HI, A Paris 1820,σ.64. 
Γιά τόν άλατζά τών Άμπελακίων ό L. Dupre, Voyage a Athenes et ά Con/ple, Paris 
1825, σ. 25.

’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη (Μουσείου Μπενάκη), Φάκ. 3, άρ. 5, που­
κάμισο Καραγκούνης (σχέδιο), άρ. 22. Φωτογρ. Καραγκουνας.

·. Φωτογραφικό Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, φωτ. άρ. 6 (Δομοκός, Σο­
φάδες. Καραγκούνα Καρδ.. Καραγκούνα Τρικ., φωτογρ. φορεσιάς Πηλίου 1860, φορεσιές 
Πηλίου γύρω στά 1880, φορεσιές Πηλίου στά 1940 περίπου, φορεσιές Αλμυροΰ. Ελασ­
σόνας).
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5. ΣΤΕΡΕΑ

Ή φορεσιά τής Αιτωλοακαρνανίας ήταν πολύ εντυπωσιακή, δπως 
φαίνεται άπό τίς περιγραφές τών περιηγητών Edward Dodwell L. Heuzy* 
καί Raoul de Malherbe3.

Τό πουκάμισο τής καθημερινής φορεσιάς, τό βισέλι, τόσο στά χωριά 
τής επαρχίας τοΰ Βάλτου, τής Βόνιτσας καί τοΰ Ξηρομέρου όσο καί 
σ’ έκεΐνα τής έπαρχίας Μεσολογγίου, ήταν άπό χοντρό μπαμπακερό 
πανί4, σέ χρώμα έλαφρό κρέμ, λερό, γιά ν’ άντέχει στήν καθημερινή χρήση. 
Τό γιορτινό πουκάμισο, δπως καί τό νυφιάτικο, ήταν συνήθως άπό άγοραστό 
χασέ5. Τά καθημερινά, τά γιορτινά καί τά νυφιάτικα ήταν φαρδιά καί 
έφταναν ώς τή μέση τής κνήμης. Τό καθημερινό πουκάμισο ήταν άλλοτε 
άμανίκωτο καί άλλοτε μανικωτό. ’Αντίθετα τό γιορτινό καί τό νυφιάτικο 
είχαν πάντα μανίκια. Τά μανίκια, πού έφταναν ώς τή μέση τοΰ άγκώνα, γιά 
νά φαίνονται άπό κάτω τά στολισμένα μανίκια τής κορμοφανέλας (είκ. 195), 
ήταν πάντα πολύ φαρδιά καί θύμιζαν έντονα τά μανίκια τοΰ άντρικοΰ 
πουκάμισου τής φουστανέλας. Μέ τήν τεχνική τής σταυροβελονιάς, κεντοΰ- 
σαν, στό γιορτινό καί τό νυφιάτικο πουκάμισο, τόν ποδόγυρο, τό άνοιγμα 
τοΰ λαιμοΰ, τήν τραχηλιά καί τούς γύρους τών μανικιών, ένώ στίς άκρες τοΰ 
ποδόγυρου καί τών μανικιών έβαζαν, γιά πρόσθετο στολισμό, άσπρη 
μπιμπίλα^.

"Ομοια σχεδόν ήταν καί τά πουκάμισα τής φορεσιάς στή Ναυπακτία

I. Edward Dodwell, A classical and topographical tour, vol. I, London 1819, σ. 
94.

2. L. Heuzey, Le Mont Olympe et I’Acarnanie, Paris I860, σ. 275.
3. Raoul de Malherbe, L’ Orient, tome I, Paris 1846, σ. 226.
4. ΧφΑ. 2774 (συλλ. ’Ασπασίας Κουφοπάνου, άπότόν’ΑστακόΒονίτσης),σ. 

20. ΧφΑ. 1817(συλλ. Βασιλικής Μπουρδούβαλη, άπότήνΚανδήλαΞηρόμερου),σ. 
46. ΧφΑ. 1818 (συλλ. ’Αθήνας Κατσίκα, άπό τό χωριό Σκουρτού Ξηρόμ.), σ. |8—9. 
Χφ.Α. Ι2Ι7(συλλ. Δημητρίου Πριοβόλου,άπό τό ’ ΑγγελόκαστροΜεσολογγίου),σ. 
14. ΧφΑ. 1619 (συλλ. Δημοσθένους Κουτσοσπύρου, άπό τό "Ανω Μακρινό Με- 
σολ.), σ. 20.

5. ΧφΑ. 651 (συλλ. Παναγιώτας Ράπτη, άπό τήν Παλιοκατούνα Βονίτσης), σ. 
7.

6. Βλ. σημείωση άριθμ. 4.
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(είκ. 196) καί τήν Τριχωνίδα (είκ. 197). Τό πουκάμισο, τό βιλέσ(ι), άπό πανί 
μπαμπακερό ή χασεδένιο, ανάλογα άν ήταν γιά καθημερινή ή γιορτινή καί 
νυφιάτικη χρήση, είχε φαρδιά μανίκια καί έφτανε στό μήκος λίγο πιό κάτω 
άπό τή μέση τής κνήμης7.

7. Δημ. Λουκόπουλου, Πώς υφαίνουν καί ντύνονται οί Αϊτωλοί. ’ Εν Άθήναις 
1927, σ. 110. ΧφΑ. 654 (συλλ. Εύαγγελίας Τσουμή, άπό τό χωριό Σίμου Ναυπα- 
κτίας), σ. 54. ΧφΑ. 1588 (συλλ. Κων/νας Ματραλή, άπό τήν Περίστα Ναυπ.), σ. 14. 
ΧφΑ. 1621 (συλλ. Νικολ. Μπαρμπαγιάννη, άπό τό Ριγάνι Ναυπ.), σ. 37. Χφ.Α. 2124 
(συλλ. Σοφίας Φιλιππακοπούλου, άπό τήν Έλατόβρυση Ναυπ.), σ. 20. ΧφΑ. 3014 
(συλλ. Ζωής Κραββαρίτου, άπό τό Γαύρο Ναυπακτίας), σ. 22. ΧφΑ. 657(συλλ. Πα­
ρασκευής ’Αραβόσιτό, άπό τόν "Αγιο Βλάσιο Τριχών.), σ. II. ΧφΑ. 658 (συλλ. 
Στρατούλας Γιαννοπούλου, άπό τόν "Αγιο Νικόλαο Τριχών.), σ. II. ΧφΑ. 2250 
(συλλ. Ειρήνης Τάκη, άπό τά Ρουσέικα Τριχών.), σ. 24—5. ΧφΑ. 3010 (συλλ. ’Ι­
ωάννας ’Αντωνίου, άπό τήν ’Ανάληψη Τριχών.), σ. 34.

8., Δημ. Λουκόπουλου, δ.π., σ. 78—9, 82, 93, 102, 118 — 21. ΧφΑ. 182 (συλλ. 
Δήμητρας Τσιουγκρή, άπό τό Καρπενήσι Εύρυτ.), σ. 62. ΧφΑ. 184 (συλλ. Ελευθε­
ρίας Άναγνωστοπούλου, άπό τό Κλαύσι Εύρυτ.), σ. 50. ΧφΑ. 659(συλλ. Άργυρώς 
Κρουστάλλη, άπό τήν Παπαδιά Εύρυτ.), σ. 43. ΧφΑ. 1223 (συλλ. Εύαγγέλου Κιού- 
ση, άπό τό Στένωμα Εύρυτ.), σ. 16. ΧφΑ. 1587(συλλ. Βασιλικής Βασιλείου, άπό τό 
χωριό Μπελοκομίτη Εύρυτ.), σ. 24, 32—3. ΧφΑ. 2234(συλλ. Αικατερίνης Άναγνω- 
στοπούλου, άπό τό Μεγάλο Χωριό Εύρυτ.), σ. 15. ΧφΑ. 2239(συλλ. ΒασιλικήςΓιαν- 
νούλη, άπό τό χωριό Πρασιά Εύρυτ.), σ. 32.

9. Δημ. Λουκόπουλου, δ.π., σ. 96. Έδώ θά πρέπει νά σημειωθεί δτι μέ τήν 

Στήν Εύρυτανία τό πουκάμισο τής γυναικείας φορεσιάς, πού ήταν 
φτιαγμένο άπό άσπρο μπαμπακερό πανί, γιά τό καθημερινό, καί άπό 
άγοραστό χασέ, άν ήταν νά γίνει γιορτινό ή νυφιάτικο, άλλοτε έφτανε ώς 
τούς άστράγαλους καί άλλοτε ώς τή μέση τής κνήμης. Μεγάλη προσοχή 
έδιναν στό άνοιγμα τοΰ λαιμού, τήν τραχηλιά, καί τά μανίκια. ’ Η τραχηλιά 
γινόταν μέ πιέτες, όπως άκριβώς ή τραχηλιά τοΰ άντρικοΰ πουκάμισου, κι 
έκεϊ πού τέλειωνε, κεντούσαν κόκκινα σχέδια. Κάποτε κολλούσαν σ’ αύτή 
ένα όλοκέντητο άσπρο σιρίτι. Τά μανίκια, πού ήταν πολύ φαρδιά, όπως τά 
μανίκια τού πουκάμισου τής φουστανέλας (είκ. 198—200), ήταν στις άκρες 
τους στολισμένα άλλοτε μέ κόκκινα κεντήματα καί άλλοτε μέ έπιπρόσθετα 
κόκκινα σιρίτια8.

Τό πουκάμισο τής φορεσιάς τής Καραγκούνας (είκ.201—202), τό κιαμίσι 
έφτανε ώς τά πόδια. Τά μανίκια του, φαρδιά, όπως καί έκεΐνα τών πουκάμι­
σων τής Εύρυτανίας, ήταν πιό μακριά καί σκέπαζαν σχεδόν τούς καρπούς 
τών χεριών. 'Ο ποδόγυρος, ό πόλε, ήταν κεντημένος σέ πλάτος μιας πιθαμής 
μέ χρωματιστές κλωστές σέ διάφορα σχέδια. Μέ τά ίδια σχέδια ήταν στολι­
σμένες καί οί άκρες τών μανικιών του9.
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Στά χωριά τής Φθιώτιδας τό πουκάμισο ήταν συνήθως άπό μαλλί, 
άπό άσπρο μπαμπακερό πανί ή άπό κάμποτο, δταν ήταν νά γίνει καθημερι­
νό10 II., ένώ τό γιορτινό καί τό νυφιάτικο τό έραβαν άπό πιό καλό ύφασμα, βατί­
στα ή μεταξωτό". Τόσο τό καθημερινό δσο καί τόγιορτινό καί τό νυφιάτικο 
ήταν μακρύ καί είχε μακριά μανίκια, πού ήταν άλλοτε φαρδιά καί άλλοτε 
στενά. Τό άνοιγμα τοΰ λαιμού τό έκλειναν μέ μιά σειρά άπό άσπρα κουμπιά, 
ένώ στά νυφιάτικα έβαζαν άπό πάνω πρόσθετη τραχηλιά12. Τό γιορτινό 
πουκάμισο τό τέλειωναν συνήθως μέ άσπρο σιρίτι, ένώ στό νυφικό έραβαν 
στό τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου καί τών μανικιών χειροποίητη ή άγοραστή 
δαντέλα13.

ονομασία Καραγκούνηόες είναι γνωστοί οί Κουτσόβλαχοι στάμέρη αύτό. Βλ. Τοΰ ίδιου, 
δ.π., σ. 94.

10. ΧφΑ. 1492(συλλ. Δροσούλας Πιστόλη, άπό τή Δρυμαία Λοκρίδος),σ. 100— 
1. ΧφΑ. 2116(συλλ. Βασιλικής ’Αθανασοπούλου, άπό τήν Τιθορέα Λοκρ.), σ. 19. 
ΧφΑ. 2216 (συλλ. Νικολάου Ζυγούρου, άπό τό Δαδί Λοκρ.), σ. 13. ΧφΑ. 641 (συλλ. 
Εύαγγελίας Κυριακάκη, άπό τό Μαυρολίβαδο Δομοκοΰ), σ. II. ΧφΑ. 2225 (συλλ. 
Παρασκευής Πρωτοπαπα, άπό τή Λαμία), σ. 16. ΧφΑ. 3006 (συλλ. Αθανασίου 
Παπανικολάου, άπό τό Πολυδέντρι Δομοκοΰ), σ. 12. ΧφΑ. 3009 (συλλ. Βασιλι­
κής _ Μαρίας Τριανταφύλλου, άπό τό χωριό Παλαμάς Δομ.), σ. 15. ΧφΑ. 645 
(συλλ. Δήμητρας Τσεργά, άπό τό χωριό Παλιοβράχα Φθιώτιδας), σ. 1. ΧφΑ. 1211 
(συλλ. Εύρυδίκης Παπανικολάου, άπό τό Πλατύστομο Φθιώτ.), σ. 5. ΧφΑ. 1212 
(συλλ. Βασιλικής Παπαντώνη, άπό τή Στυλίδα Φθιώτ.), σ. 18. ΧφΑ. 1813 (συλλ. 
Ασπασίας Φλωροπούλου, άπό τίς Ράχες Φθιώτ.), σ. 32. ΧφΑ. 3004 (συλλ. Κων/ 
νας Σούλια, άπό τό Γαρδικάκι (Οϊτη) Φθιώτ.), σ. 19. ΧφΑ. 3005 (συλλ. Βασιλικής 
Ρίζου, άπό τήν Παλιά Γιαννιτσού Φθιώτ.), σ. Ι2.ΧφΑ.3ΟΟ7(συλλ.’Αγγελικής Γιαν- 
νέλου, άπό τά Πουγκάκια Φθιώτ.), σ. 23—4. ΧφΑ. 3008 (συλλ. Εύαγγελίας Κατή, 
άπό τόν Πύργο Φθιώτ.), σ. 15.

II. ΧφΑ. 53 (συλλ. Αικατερίνης Πανάγου, άπό τήν Άμφίκλεια Λοκρίδος), σ. 
10. ΧφΑ. 1492 (συλλ. Δροσούλας Πιστόλη, άπό τή Δρυμαία Λοκρ.), σ. 100—1. 
ΧφΑ. 2116 (συλλ. Βασιλικής ’Αθανασοπούλου, άπό τή Τιθορέα Λοκρ.), σ. 19. 
ΧφΑ. 2224 (συλλ. Βάγιας Μπουρογιάννη, άπό τό Δομοκό), σ. 22.

12. ΧφΑ. 1492 (συλλ. Δροσούλας Πιστόλη, άπό τή Δρυμαία Λοκρ.), σ. 100—1. 
ΧφΑ. 3004 (συλλ. Κων/νας Σούλια, άπό τό Γαρδικάκι (Οίτη) Φθιώτ.), σ. 19. ΧφΑ. 
3ΟΟ6(συλλ. ’Αθανασίου Παπανικολάου, άπό τό Πολυδένδρι Δομοκοΰ),σ. 12. ΧφΑ. 
1211 (συλλ. Ευρυδίκης Παπανικολάου, άπό τό Πλατύστομο Φθιώτ.), σ. 5.

13. ΧφΑ..53 (συλλ. Αικατερίνης Πανάγου, άπό τήν ’ Αμφίκλεια Λοκρ.), σ. 10. 
ΧφΑ. 1492 (συλλ. Δροσούλας Πιστόλη, άπό τή Δρυμαία Λοκρ.), σ. 100—1. ΧφΑ. 
2606 (συλλ. Χρυσούλας Τσιλίρη, άπό τή Δρυμαία Λοκρ.), σ. 10. ΧφΑ. 2767 (συλλ. 
Εύανθίας Κοσμά, άπό τό χωριό Σκάρφεια Λοκρ.), σ. 24. ΧφΑ. 1179(συλλ. Παναγιώ­
τας Γκίκα. άπό τό Νεοχώρι Φθ'ώτ.). σ. 19.

Τήν παραδοσιακή φορεσιά τής ’Αταλάντης τή συνήθιζαν καί στή 
γύρω περιοχή, δηλαδή στά χωριά τοΰ 'Αγίου Κωνσταντίνου, δπως 
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στίς Λιβανάτες, καθώς καί στά χωριά πού έφταναν ώςτή Σκριπού καί 
σ’ έκεΐνα πού ήταν έξω άπό τή Λιβαδιά14.

14. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, σ. 110.
15. Τής ίδιας, δ.π. Βλ. έπίσης τής ίδιας. Υποδείγματα Ελληνικής Διακοσμη- 

τικής, Άθήναι 1969^, πίν. 4 (άριθμ. 84—5), καί πίν. II, 13, 14.
16. Αγνής Σμίθ. Βλέμματα έπί τοΰ ελληνικού βίου καί τής ελληνικής τοπιογρα­

φίας, Έν Λειψία 1885, σ. 196.
17. Βλ. σχετικά τή σημείωση άριθμ. 65.
18. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, δ.π.
19. Edward Dodwell, δ.π., σ. 140—2.
20. George Wheler, A journey into Greece, Book IV, London 1682, σ. 319.
21. Henri Cornille, Souvenirs d’Oriept, Paris 1836, σ. 239—40.
22. G. A. Perdicaris, The Greece of the Greeks, vol. I, New York 1845, σ. 149.

Τό πουκάμισο τής παλιότερης φορεσιάς είχε πολύ όμορφα πολύχρωμα 
κεντήματα στόν ποδόγυρο, πού ήταν γνωστά μέ τήν ονομασία τής Λιβα- 
άζάς15. ’Ενδιαφέρουσες πληροφορίες γιά τό νυφιάτικο πουκάμισο δίνει ή 
περιηγήτρια ' Αγνή Σμίθ, στά τέλη περίπου τοΰ 19ου αιώνα, πού αναφέρει ότι 
ό ποδόγυρος του είχε ολοκόκκινα κεντημένα σχέδια μέ πρόσθετο χρυσό 
πανωκέντημα16, τεχνική πού άπαντα καί στά νυφιάτικα πουκάμισα τής 
πρώτης κοινωνικής τάξης τών γυναικών στά χωριά τής ’Αττικής17 18.

Στή νεότερη φορεσιά (είκ. 203) τή θέση τοΰ πουκάμισου τήν άντικατέ- 
στησε μιά φαρδιά φούστα, ή φουστάνα, στολισμένη μέ βολάν, πιέτες, 
δαντέλες κ.ά., καί άπό τή φούστα αύτή καθιερώθηκε κατ επέκταση ολόκλη­
ρη ή φορεσιά νά ονομάζεται φουστάνα'*.

Ή παλιότερη γυναικεία φορεσιά τοΰ Γαλαξιδιού είναι γνωστή άπό 
τίς πληροφορίες τοΰ περιηγητή τών άρχών τοΰ περασμένου αιώνα Edward 
Dodwell, πού άναφέρει ότι τό πουκάμισο τής καθημερινής φορεσιάς ήταν 
άσπρο καί μακρύ καί ήταν κεντημένο στόν ποδόγυρο του μέ μαύρες 
κλωστές. Τό γιορτινό πουκάμισο, πού ήταν ολόιδιο μέ τό καθημερινό, 
ξεχώριζε μόνο άπό τό διαφορετικό χρώμα τών κεντημάτων του, πού ήταν 
ολοκόκκινα. Δέν έλειπαν όμως καί τά πουκάμισα πού ήταν κεντημένα μέ 
πράσινες κλωστές, χρώμα πού συνηθιζόταν καί στά κεντήματα τών πουκά­
μισων τών χωριών τής ’Αττικής19.

Ή φορεσιά τής ’Αράχοβας, πού τή συνήθιζαν καί στήν περιοχή 
τής "Αμφισσας, τής Δεσφίνας καί τών Δελφών, είχε κινήσει τήν προ­
σοχή τών περιηγητών ήδη άπό τά μέσα τοΰ 17ου αιώνα, όπως πιστοποιοΰν οί 
περιγραφές τοΰ "Αγγλου George Wheler, πού άναφέρει ότι τό πουκάμισο, πού 
ήταν λινό κι έφτανε λίγο πιό κάτω άπό τή μέση τής κνήμης, είχε πολύ ώραΐο 
κόκκινο κέντημα στόν ποδόγυρο, στά μανίκια καί στό λαιμό20.

' Η φορεσιά αύτή, καί ιδιαίτερα τό πουκάμισό της, δέν άλλαξε στούς 
έπόμενους δύο αιώνες, όπως φαίνεται άπό τίς περιγραφές τοΰ Γάλλου Henri 
Cornille21, τοΰ ' Ελληνοαμερικανοΰ Γεωργ. Περδικάρη22, τής γνωστής περι- 
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ηγήτριας τοΰ περασμένου αιώνα Dora d’ Istria23, καί άπό τή ζωγραφική 
άπόδοση, έάν είναι φυσικά πιστή, τοΰ Ο.Μ. Stackelberg24 (είκ. 204).

23. Dora d’ Istria, Excursionsen Roumelie eten Moree, vol. I,Paris 1863,σ. 152—3.
24. Ο. M. Stackelberg, Costumes et usages, δ.π., πίν. 16.
25. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 119.
26. Αγνής Σμίθ, δ.π., σ. 185.
27. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π. σ. 118. Τής ίδιας, Υποδείγματα Ελλη­

νικής Διακοσμητικής, δ.π., πίν. 5 (κεντήματα ’ Αράχοβας), πίν. 14—5 (κεντήματα Λιβαδιάς 
— ’Αράχοβας.

28. Τής ίδιας, Ή Φορεσιά, δ.π., σ. 119. ΧφΑ. 1213 (συλλ. ’Αννας Ψάρρη, 
άπό τό Δαφνοχώρι Φωκίδας), σ. 19. ΧφΑ. 1385(συλλ. Δημητρίου Μπασακίδη,άπότό 
Πολύδροσο Φωκ.), σ. 17. ΧφΑ. 2228 (συλλ. 'Ελένης Γύζη, άπό τό Χρυσό Φωκ.), σ. 
22. ΧφΑ. 3003 (συλλ. Μαρίας Κωνσταντι νίδου, άπό τή Δεσφίνα Φωκ.), σ. 29,90— 
1.

Τό καθημερινό πουκάμισο τής φορεσιάς αυτής, πού δέν είχε μανίκια, 
ήταν φτιαγμένο άπό άσπρο μπαμπακερό πανί, ενώ τό γιορτινό καί τό 
νυφιάτικο, άμανίκωτα καί αύτά, άπό πιό λεπτό άσπρο ύφασμα. Δέν ήταν 
όμως άγνωστα καί τά νυφιάτικα πουκάμισα, καμωμένα άπό άκριβό μεταξω­
τό, πού τό έβαφαν κόκκινο μέ τό φυτό ριζάρι25.

Σύμφωνα μέ πληροφορίες πού έδωσε στήν περιηγήτρια 'Αγνή Σμίθ ή 
σπιτονοικοκυρά της, άπό τόν κεντητικό διάκοσμο τοΰ γιορτινοΰ πουκάμι­
σου διέκριναν τίς έλεύθερες άπό τίς παντρεμένες. Στίς πρώτες τά χρώματα 
τών κεντημάτων ήταν κόκκινα, ενώ στίς δεύτερες μαΰρα26 27.

Τά σχετικά νεότερα πουκάμισα πού ήταν μανικωτά, είχαν πλούσια καί 
διαλεχτά κεντήματα στόν ποδόγυρο, στά μανίκια (είκ. 205) καί στήν επιπρό­
σθετη συνήθως τραχηλιά (είκ. 206), φτιαγμένα μέ μεταξωτές κλωστές, πού τίς 
έβαφαν οί ίδιες οί γυναίκες σέ ποικίλους χρωματισμούς. Ξακουστά ήταν τά 
κεντήματα αύτά μέ τά πρωτότυπό τους σχέδια, σχηματοποιημένες άνθρώπι- 
νες φιγοΰρες καί περιστρεφόμενους έλικες, σχέδια πού άποτελοΰσαν εξαίρε­
ση άνάμεσα στά κεντήματα τών πουκάμισων τής υπόλοιπης ' Ελλάδας καί 
ήταν γνωστά μέ τήν ονομασία άραχοβίτικαιη.

Τό πουκάμισο τής φορεσιάς αύτής άλλαξε έντελώς στά νεότερα 
χρόνια. Τό νεότερο πουκάμισο, πού ήταν μακρύ κι έφτανε ώς τούς άστρά­
γαλους, ήταν φτιαγμένο άπό άσπρο μεταξωτό ούβγιαστό πανί (είκ. 207), 
άγορασμένο στό Γαλαξίδι, πού ήταν γνωστό σάν εμπορικό κέντρο, όταν 
άκμαζε ή παραγωγή καί ή κατεργασία τοΰ μεταξιοΰ. Είχε μακριά καί φαρδιά 
μανίκια καί ήταν χωρίς κανένα κέντημα. Είχε ένα κατακόρυφο άνοιγμα 
μπροστά, γιά νά περνά εύκολα τό κεφάλι, πού τό στόλιζε ένα όρθιο 
γιακαδάκι28.

"Ομοια περίπου ήταν καί ή φορεσιά τής Λιβαδιάς καί τών γύρω 
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χωριών. Γενικές πληροφορίες γιά τήν παλιότερη φορεσιά δίνει στίς άρχές 
τοΰ περασμένου αιώνα, ό περιηγητής H.W. Williams29, ένώ ό μεταγενέ­
στερος Eugene Yemeniz φαίνεται ότι εντυπωσιάστηκε περισσότερο άπό τόν 
κεφαλόδεσμο παρά άπό τήν ’ίδια τήν φορεσιά30. Τό πουκάμισο τής νεότερης 
φορεσιάς ήταν άπό άσπρο χοντρό μπαμπακερό πανί, έφτανε ώς τή μέση τής 
κνήμης καί είχε μακριές καί φαρδιές χερούκλες, δηλαδή μανίκια31. Ήταν 
κεντημένο μέ πολύχρωμα σχέδια στόν ποδόγυρο, στό λαιμό καί στά 
μανίκια. Τά τελευταία όμως χρόνια, γιά στολισμό, άντί γιά κεντήματα, 
έβαζαν χειροποίητες άγοραστές δαντέλες, ένώ στήν άκρη τοΰ ποδόγυρου 
γιά τέλειωμα έραβαν μονόχρωμα ή πολύχρωμα σιρίτια32.

29. Η. W. Williams, Travels in Italy, Greece and the Ionian islands, vol, II, 
Edinburgh, 1820, σ. 268—9.

30. Eugene Yemeniz, Voyage dans le Royaume de Grece, Paris 1854, σ. 321.
31. ΧφΑ. 1905 (συλλ. Σοφίας Κουτσούρη, άπό τήν "Αγία Τριάδα Λιβαδιάς), 

σ. 1.
32. ΧφΑ. 1905, δ.π., σ. I. ΧφΑ. 2764 (συλλ. Βιολέττας Σφουντούρη, άπό τό 

Δύστομο Λιβαδιάς), σ. 16, 20.
33. Τ. S. Hughes, Travels in Sicily, Greece and Albania, vol. I, London 1820, σ. 

346—7.
34. Ο. M. Stackelberg, δ.π., άρ. 9.
35. ΧφΑ. 160 (συλλ. Ευτυχίας Σύρμα, άπό τόν Άγιο Θωμά Θηβών), σ. 17—19.
36. ΧφΑ. 1805 (συλλ. Σοφίας Συμεωνίδου, άπό τό Λεοντάρι Θηβών), σ. 17—8. 

ΧφΑ. 3001 (συλλ. Παναγιούλας Καλογήρου, άπό τό Μαυρομμάτι Θηβών), σ.66—7.
37. ΧφΑ. 160 (συλλ. Εύτυχίας Σύρμα, άπό τόν "Αγιο Θωμά Θηβών), σ. 17.
38. ΧφΑ. 160; δ.π., σ. 18—9.

' Η φορεσιά τής Θήβας καί τής γύρω της περιοχής, πού ήταν σχεδόν 
όμοια μ’ έκείνη τής γειτονικής Τανάγρας, κίνησε τήν προσοχή τόσο τοΰ 
’Άγγλου περιηγητή T.S. Hughes33 όσο καί τοΰ ζωγράφου Stackelberg34 35 36 37, ό 
όποιος καί τή ζωγράφισε (είκ. 208). Τό πουκάμισο, τό φούντά ή τό κ(α)μίσ^, 
τόσο τό καθημερινό όσο καί τό γιορτινό καί τό νυφιάτικο, τό τελευταίο 
γνωστό ώς βεζόρΡ, ήταν φτιαγμένο άπό άσπρο μπαμπακερό πανί κι έφτανε 
περίπου ώς τόν άστράγαλο. Ό σκουρόχρωμος στολισμός τοΰ βεζυριοϋ ήταν 
τέσσερα κυπαρίσσια στόν ποδόγυρο, πού τό έλάφρυναν κάπως οί λίγες 
ένδιάμεσες κεντητικές βελονιές, πού είχαν τό σχήμα μικρών κλαριών καί 
είχαν χρώμα άνοικτό, πράσινο καί κόκκινο38.

Ή Τανάγρα, κεφαλοχώρι στά Ν.Α. τής Θήβας, ήταν παλιότερα 
όνομαστή γιά τή γιορτινή φορεσιά της, πού τή φορούσαν καί στά κοντινά 
βοιωτικά χωριά (είκ. 209).' Η φορεσιά αύτή, ένώ είχε κοινά γνωρίσματα μέ τή 
φορεσιά τής ’Αττικής, διέφερε ούσιαστικά στόν τρόπο τοΰ γενικού διάκο­
σμου καί στά κεντητικά θέματα. Χαρακτηριστικό γνώρισμα τών κεντημά­
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των αύτών ήταν ή λιτότητα καί ή αύστηρότητα τών χρωματισμών, μ’ 
έπικρατέστερο χρώμα τό μαύρο, χωρίς νά λείπουν όμως σ’ αρκετά κεντή­
ματα καί τό καφετί, τό σκούρο γαλάζιο, τό πράσινο καί τό σκούρο κόκκινο39.

39. Αγγελικής Χατζημιχάλη. δ.π., σ. 92,
40. Τής ίδιας, δ.π., σ. 94.
41. Τής ίδιας, δ.π.
42. Τής ίδιας, δ.π., σ. 95.

Τό πουκάμισο, τό φούντι, όπως τό ’λεγαν, ήταν άπό άσπρο χοντρό 
μπαμπακερό πανί, συνήθως χωρίς μανίκια, καί είχε κεντήματα στόν ποδό­
γυρο, καμωμένα μέ μαύρα μετάξια σέ διάφορα σχέδια. ’Έφτανε περίπου ώς 
τούς αστράγαλους καί έπαιρνε διαφορετικές ονομασίες, ανάλογες μέ τίς 
ονομασίες πού έδιναν στά κεντήματα τοΰ ποδόγυρου, όπως τό πουκάμισο μέ 
τό παιδί, ό βοϊδομάτης (είκ. 210) κ.ά. Γενικά τό μαύρο χρώμα κυριαρχούσε 
τόσο στά καθημερινά καί τά γιορτινά όσο καί στά νυφιάτικα, πού ήταν 
γνωστά μέ τήν όνομασία τά βεζύρια. ' Η κοπέλα συνήθως κεντούσε γιά τήν 
προίκα της δυό βεζύρια. Τό πρώτο βεζύρι μέ τό βοϊδομάτι τό φορούσε τήν 
ήμέρα τού γάμου της, ένώ τό δεύτερο βεζύρι (είκ. 211) τό φορούσε στά 
πιστρόφια, δηλαδή τήν πρώτη Κυριακή μετά τόν γάμο της, όταν, παντρεμένη 
πιά, πήγαινε γιά επίσκεψη στό σπίτι τών γονικών της40.

Τό κύριο χαρακτηριστικό σχέδιο στά κεντήματα αύτά ήταν τά έναλ- 
λασσόμενα μαύρα κυπαρισσάκια, πού προεξείχαν άπό μιά, έπίσης μαύρη, 
στενή ή φαρδιά ταινία. Καί τά δυό βεζύρια συνήθιζε νά τά φορά ή νιόπαντρη 
ώς τά δυό χρόνια μετά τό γάμο της· μετά τά έβγαζε καί τά φύλαγε41 42.

Στό χορό, βάλα, φορούσαν άλλα πουκάμισα, πού είχαν κι αύτά παλιά 
σχέδια. Ό κεντητός διάκοσμος τού ποδόγυρου παρίστανε χορό, άπό τόν 
όποιο κατ’ έπέκταση ονομάστηκαν καί τά πουκάμισα βάλα - φούντια. Τά 
σπουδαιότερα σχέδια ήταν παιδάκια, γυναίκες ή κουκλίτσες πού χόρευαν4- 
(είκ. 212).

Τό πιό πλούσιο όμως πουκάμισο ήταν τό πένθιμο, τό κολονάτο (είκ. 
213), όπως τό ’λεγαν, πού πήρε τήν όνομασία αύτή άπό τίς κατακόρυφες 
κεντημένες ταινίες πού τό στόλιζαν. Τό πουκάμισο αύτό τό φορούσαν οί 
γυναίκες, όταν πέθαινε συγγενής τους, καί κυρίως όταν πέθαινε ό άντρας 
τους. Δέν έλειπε άπό καμιά προίκα. ' Η βελονιά στό πένθιμο πουκάμισο 
λεγόταν μεσερέζι καί έμοιαζε μέ τή σταυροβελονιά. Κυριαρχούσε, όπως 
ήταν φυσικό, τό μαύρο χρώμα, δέν έλειπαν όμως καί ορισμένα κομμάτια πού 
τά κεντούσαν μέ γαλάζιες, πράσινες, καφετιές καί κόκκινες μεταξωτές 
κλωστές. Τό πένθιμο πουκάμισο διέφερε άπό τά άλλα πουκάμισα στή 
διακόσμηση, καθώς καί στόν τρόπο πού τοποθετούσαν τά σχέδια. Μπροστά 
κεντούσαν δυό κατακόρυφες ταινίες, τίς κολόνες, πού είχαν πλάτος τρία ώς 
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τέσσερα δάχτυλα, οί όποιες άρχιζαν άπό τόν ποδόγυρο καί τέλειωναν στό 
στήθος. Πολλές κολόνες κατέληγαν σέ μιά οξεία γωνία. Μικρά κεντήματα, 
τό κορδόνι ή τά στίγματα, πού ήταν διακεκομμένες κεντητές γραμμές, ένωναν 
τίς κολόνες μεταξύ τους43. Τό πένθιμο πουκάμισο άρχικά τό φορούσαν μόνο οί 
χήρες, άλλά άργότερα γενικεύτηκε σ’ όλες τίς πένθιμες φορεσιές. Κολονάτα 
συνήθιζαν καί στήν Εύβοια44 καί στήν Κορινθία45.

43. Τής ίδιας, δ.π.
44. Τής ίδιας, δ.π. Βλ. καί I. Δ. Καρρά, Ένδυμασίαι Καθενών Εύβοιας, Λαο­

γραφία, τ. 20 (1962), σ. 284.
45. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.
46. Τής ίδιας, δ.π.
47. Τής ίδιας, δ.π., σ. 26.
48. Richard Chandler, Travels in Asia Minor and Greece, vol. II, Oxford 1825, σ. 

154.
49. L. Dupre, Voyage a Atheneseta Contstantinople, Paris 1825,πίν. !9.JacobSalo- 

mon Bartholdy, Voyage en Grece fait dans les annees 1803 et 1804, vol. II, Paris 
1807, σ. 94.

50. Edmond About, La Grece contemporaine, Paris 1854, σ. 46.
51. Charles Schaub, Excursion en Grece au printemps de 1862, Geneve 1863,o. 12.
52. Dora d’ Istria, δ.π., vol. II, σ. 435—6.
53. Ο. M. Stackelberg, δ.π., πίν. 3—4.
54. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 30.
55. ΧφΑ. 1799 (συλλ. ’Αναστασίας Μπρέμπου, άπό τόν Άσπρόπυργο Αττι­

κής), σ. 33.
56. ΧφΑ. 1348 (συλλ. Γαρυφαλλιάς Άδάμη, άπό τά Καλύβια ’Αττικής), σ. 34.

Τέλος, σ’ όλα τά πουκάμισα, γιά πρόσθετο στολισμό, έβαζαν χρυσές 
πούλιες, οί όποιες έχουν χαθεί πιά άπό τόν χρόνο καί τή χρήση άπό τά 
περισσότερα παραδείγματα πού έχουν σωθεί46.

Μιά άπό τίς πιό πλούσιες καί άντιπροσωπευτικές φορεσιές ήταν καί 
εκείνη τής ’Αττικής, γνωστή μέ τήν ονομασία ή Μεσογίτικη φορεσιά, πού 
τή φορούσαν σ’ όλα τά χωριά τής ’Αττικής, άκόμα καί σ’ εκείνα πού ήταν 
κοντά στήν ’Αθήνα47. Ή όμορφιά καί ό πλούτος τής φορεσιάς, καί 
ιδιαίτερα ό πλούτος τών κεντημάτων τοΰ πουκάμισού της, είχαν κινήσει άπό 
πολύ νωρίς τό ένδιαφέρον τών ξένων περιηγητών, όπως τοΰ Richard 
Chandler48, τών L. Dupre καί Jacob Salomon Bartholdy49, τοΰ Edmond 
About50, τού Charles Schaub51, τής Dora d’ Istria52, τού O.M. Stackelberg 
(είκ. 214—215), κ.ά.53 54 55

’Ανάλογα μέ τή χρήση του καί τόν πλούτο τοΰ κεντήματος, τό 
πουκάμισο έπαιρνε καί τήν ονομασία του. Τό καθημερινό λεγόταν καμίσι^ ή 
κιμίσε^, ενώ τό γιορτινό καί τό νυφιάτικο, άπό τόν πλούσιο κεντημένο 
ποδόγυρο, τό φούντι, λεγόταν καί αύτό φούντι56.
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Τόσο τό καθημερινό όσο καί τό γιορτινό πουκάμισο, τό τελευταίο 
γνωστό ώς τό πρώτο φούντι, γινόταν άπό άσπρο χοντρό μπαμπακερό πανί τοΰ 
αργαλειού. Τό μπαμπάκι του τό καλλιεργούσαν οί ’ίδιες οί γυναίκες καί τό 
νήμα του πάλι οί ίδιες οί γυναίκες τό γνέθανε στό χέρι. Μόνο τά τελευταία 
χρόνια χρησιμοποιούσαν άγοραστό ύφασμα. Τό φάρδος τοΰ πανιού ήταν 50 
πόντοι, όταν ήταν φτιαγμένο στό σπιτικό άργαλειό, καί γιά ένα πουκάμισο 
χρειάζονταν 6,50 περίπου μέτρα. Τό παλιότερο πουκάμισο ήταν μακρύ, 
έφτανε κάτω άπό τούς άστράγαλους καί δέν είχε ποτέ μανίκια57.

ΧφΑ. 1800 (συλλ. Άθηνδς Μαντάλα, άπό τό Μαρκόπουλο ’Αττικής), σ. 49—50. 
ΧφΑ. 2105 (συλλ. Μαρίας Μανώλη, άπό τό Κορωπί Άττ.), σ. 17. ΧφΑ. 2107 (συλλ. 
"Αννας Μπέκα, άπό τά Σπάτα ’Αττ.), σ. 20.

57. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 30—I.
58. Πληροφορίες: Κα Μαρία Μιχαήλ — Δέδε. Βλ. καί ’Αγγελικής Χα­

τζημιχάλη, δ.π., σ. 29.
59. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 31.
60. Πληροφορίες: Κα Μαρία Μιχαήλ — Δέδε. Βλ.-καί ΧφΑ. 18Ο2(συλλ. Ε­

λένης Κώνστα, άπό τό Κορωπί ’Αττικής), σ. 31.

Γιά προίκα, τά πιό πλούσια κορίτσια έπαιρναν δυό δωδεκάδες κεντη­
μένα πουκάμισα καί έξι τό λιγότερο άκέντητα, γιά καθημερινά καί των 
γηρατιών. Τά τελευταία ήταν γνωστά ώς πλιάθκα (Λιόπεσι) καί λύπικα 
(Κορωπί). Ή παντρεμένη, όπως συνέβαινε καί στήν υπόλοιπη 'Ελλάδα, 
φρόντιζε νά μείνουν όσο τό δυνατό περισσότερα άφόρετα, γιά νά τά δώσει 
καί αύτή μέ τή σειρά της στίς κόρες της58.

"Οσο πιό στενό καί πιό άπλό ήταν τό κέντημα τοΰ ποδόγυρου, τόσο πιό 
δευτερότερο σέ χρήση ήταν τό πουκάμισο. Τά κεντήματα στά πουκάμισα 
αύτά (είκ. 216), πού ήταν καθημερινά, γίνονταν μέ μπαμπακερά νήματα μέ τήν 
τεχνική τής σταυροβελονιάς καί ήταν μετρητά, δηλαδή τά κεντοΰσαν 
μετρώντας τίς κλωστές τοΰ υφάσματος, ένώ τά θέματά τους ήταν γεωμετρικά 
ζωικά ή φυτικά, αύστηρά όμως σχηματοποιημένα59. Δέν έλειπαν όμως καί τά 
πουκάμισα, πού είχαν λίγο κέντημα σταυροβελονιάς ή μιά πιό λεπτή 
οξυκόρυφη δαντέλα, γνωστή ώς δοντάκι, ώς τέλειωμα στήν άκρη τοΰ 
ποδόγυρου. Έδώ πρέπει νά σημειωθεί ότι τά γεροντικά πουκάμισα δέν 
είχαν καθόλου κέντημα (Κορωπί) ή, άν είχαν, αύτό ήταν ελάχιστο καί σέ 
πολύ σκούρους χρωματισμούς — λαχανί, μώβ, γκρενά (Λιόπεσι)60.

’ Αντίθετα τά γιορτινά καί τά νυφιάτικα πουκάμισα ήταν πάντα πλουσιο- 
κεντημένα. Άπό τήν άποψη τής τεχνικής τοΰ κεντήματος άνήκαν στήν 
κατηγορία των γραφτών, δηλαδή τών σχεδιασμένων κεντημάτων, καί παρου­
σίαζαν ιδιότυπη διακοσμητική μορφή. Τά κεντοΰσαν μέ πολύχρωμα μετάξια, 
σέ τόνους πολύ ζωηρούς, πού έκανε τό σύνολο νά μοιάζει μέ έκθαμβωτικό 
μωσαϊκό, φτιαγμένο μέ πολύχρωμες ψηφίδες. Μέ λίγη προσοχή, μπορούσε 
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κανείς νά διακρίνει μιά διάταξη τοϋ διάκοσμου κατά οριζόντιες ζώνες καί νά 
ξεχωρίσει, παρ’ όλη τήν τυποποίηση καί τήν άφαίρεση, μερικά συγκεκριμέ­
να θέματα, όπως ήταν ό μαστραπάς, πού έμοιαζε μέ άνάποδο Ω ή μέ βάζο ή τά 
μικρά άνθρωπόμορφα σχήματα, πού γέμιζαν τίς γλώσσες τής επάνω οδοντω­
τής ταινίας61 (είκ. 217).

61. Πληροφορίες: Κα Πόπη Ζώρα. Τής ίδιας, Κεντήματα καί Κοσμήματα, 
σ. 9. Τής ίδιας. Σημειώσεις, σ. 124. Τά κεντητικό αύτά σχέδια ίσως κρύβουν καί κάποιο 
συμβολικό χαρακτήρα. Ό μαστραπάς π.χ., τό βασικό κέντημα τοΰ γιορτινού καί νυφιά­
τικου πουκάμισου, δέν άποκλείεται νά υπονοεί τήν ίδια τήν κοπέλα πού παντρευόταν. Βλ. 
σχετικά: Μαρίας Μιχαήλ — Δέδε, ’ ΑρβανίτικαΤραγούδια,Σειρά Α',’Αθήνα 1978, 
σ. 94.

62. Προσωπική έμπειρία.
63. ΧφΑ. 1802 (συλλ. Ελένης Κώνστα, άπό τό Κορωπί ’Αττικής), σ. 31.
64. Αγγελικής Χατζημιχάλη. δ.π.
65. Τής ίδιας, δ.π. ΧφΑ. 1800 (συλλ. ΆΟηνάς Μαντάλα, άπό τό Μαρκό- 

πουλο Άττ.). σ. 49—50.
66. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.
67. Χφ.Α. 1799 (συλλ. Αναστασίας Μπρέμπου, άπό τόν Άσπρόπυργο ’Αττι­

κής), σ. 33. Στό χωριό Λιόπεσι ή λέξη γουρςέρι: σημαίνει μεγάλη κεντητή ταινία, πού 
χωρίζει τό κέντημα τοΰ ποδόγυρου τοΰ πουκάμισου σέ δυό μέρη: Στό κατώτερο, πού είναι 
άραιοκεντημένο καί στό άνώτερο, πού είναι πυκνοκεντημένο. Πληροφορίες: Κα Μαρία 
Μιχαήλ — Δέδε.

68. Προσωπική έμπειρία. Βλ. καί ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ. π. ’ Εδώ πρέ­
πει νά σημειωθεί δτι ή ριζοβελονιά. βελονιά πού χρησιμοποιείται σέ πολλά κεντήματα, έχει

Οί κλωστές, πού τίς ονόμαζαν λαζούλια, ήταν παλιότερα κλωσμένες 
καί βαμμένες άπό τίς ίδιες τίς χωρικές, ένώ στά νεότερα χρόνια ήταν σχεδόν 
πάντα άγοραστές62 63. Τό πολύχρωμο κέντημα, γνωστό καί ώς πρέσιλια^, είχε 
στά καλά πουκάμισα πλάτος 6—8 δάχτυλα, ένώ στά γιορτινά καί τά νυφιάτικα 
ξεπερνοΰσε σέ ύψος τούς 70 πόντους64 65 66.

Οί χωρικές οικογένειες τής πρώτης καί τής δεύτερης κοινωνικής 
τάξης έδιναν τά γιορτινά καί τά νυφιάτικά τους πουκάμισα σέ ειδικές 
έπαγγελματίες κεντήστρες, τίς μάιστρες, καί ή εκτέλεση τοΰ κεντήματος 
ακολουθούσε μιά αύστηρά καθορισμένη διαδικασία. Τά κεντήματα αύτά, 
πού ήταν σχεδιασμένα στό ύφασμα, τά ονόμαζαν λαζούρια^, καί τά θέματά 
τους είχαν πολλές ιδιωματικές ονομασίες, όπως ή κοκιλιά μέ τά κεφάλια™, τά 
κ(ι)μίσε ντά κίντιμα μέ ντί γουρζέ 'ρε, δηλαδή πουκάμισα κεντημένα μέ δυό 
γουρζέρια, (= ταινίες), τά κιμίσε πράπελια, δηλαδή πουκάμισα κεντημένα άπό 
τήν άνάποδη, κ.ά.67 68.

Στά κεντήματα αύτά χρησιμοποιούσαν βελονιές γνωστές καί σ’ άλλες 
περιοχές, όπως π.χ. ή ριζοβελονιά, ή Ίση ή π λακέ βελονιά, ή πισωβελονιά καί 
ή φουσκωτή™. Γιά νά κεντηθεί ό ποδόγυρος, χρειάζονταν τρεις ειδικές
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γυναίκες. Τό ρούχο τό έπαιρνε, συνήθως έργολαβικά, ή είδική μαΐστρα, Λού 
σχεδίαζε τά λαζούρια, δηλαδή τά γραφτά κεντήματα, τεζάροντας τό πανί στό 
τελάρο. "Υστερα τό έδινε σέ άλλη, νά ρίξει τό μαύρο, πού κεντούσε τό περί­
γραμμα τοΰ σχέδιου μέ μαύρη ριζοβελονιά, γιά νά ξεχωρίζουν τά θέματα 
μεταξύ τους. ' Η ίδια πάλι κεντούσε καί τά κομμάτια τά γαλάζια καί τά πράσι­
να. "Οταν τέλειωνε αύτή τή δουλειά, πού άπαιτούσε πολύ καιρό, τό κεντημέ­
νο πουκάμισο τό έπαιρνε τρίτη κεντήστρα, πού εριχνε τά γουργουλιά, δηλαδή 
κεντούσε τά υπόλοιπα χρωματιστά κεντήματα μέ τή βοήθεια δυό άλλων βοη­
θών. Τέλος, οί νύφες τής πρώτης κοινωνικής τάξης έδιναν τό κεντημένο που­
κάμισο μέ τά δεκαοχτώ γουργουλιά, δηλαδή μέ τά δεκαοχτώ χρώματα, σέ άλλη 
μάιστρα, πού ήταν είδική γιά τά χρυσά, πού κεντούσε μέ χρυσόνημα τά χρυσά 
μοτίβα πάνω στό ήδη κεντημένο πουκάμισο. Αύτό τό πουκάμισο ήταν γνωστό 
ώς τό ολόκληρο φούντι μέ τό χρυσό (είκ. 218). Γιά νάρίξει τόχρυσάφι ή μάιστρα, 
ήταν άναγκασμένη νά τό κεντήσει πάνω στό τελάρο, άπλώνοντας τή χρυσο­
κλωστή πάνω στήν επιφάνεια τοΰ κεντήματος καίστερεώνοντάςτη μέ χοντρή 
κίτρινη μεταξωτή κλωστή, στριμμένη πολλές φορές, πού λεγόταν μπρισίμι. 
Μ’ αύτό τόν τρόπο σχημάτιζε διάφορα τυπικά σχέδια, όπως τίς μπουμπού- 
κες, τά κεφάλια, τά τριαντάφυλλα, τά σαλιγκάρια, τά δοντάκια κ.ά., πού πλαισίω­
ναν τά κύρια κεντητικό θέματα, τούς μαστραπάδεςΜ.

Τά χρυσοκεντήματα φούντια δέν τά συνήθιζαν οί νύφες τής δεύτερης 
κοινωνικής τάξης. Αύτές γιά νυφιάτικο πουκάμισο φορούσαν τό μισό φούντι 
μέ τή μιά μαστραπά, δηλαδή πουκάμισο κεντημένο μόνο μέ πολύχρωμα 
γουργουλιά καί μ’ ένα μόνο χρυσό μαστραπά. Τά τελευταία χρόνια οί πιό 
πλούσιες στόλιζαν τά νυφιάτικά τους πουκάμισα σποραδικά μέ χρυσοκεν­
τήματα σέ ορισμένα μόνο κεντημένα μέρη, πού τά ονόμαζαν καρδιές (είκ. 
217). Πολλές φορές όμως δέν έβαζαν καθόλου χρυσάφι στά φούντια τους, 
όπως άλλωστε καί όλες οί νύφες τής τρίτης κοινωνικής τάξης69 70.

ώς κύριο χαρακτηριστικό της τήνάναδίπλωση τώνκλωστών. Βλ. Σοφίας Σταμπεδάκη 
— Καρπούζου, Αί διακοσμητικαί βελονιαί, σ. 73. Ή ίση ή πλακά βελονιά διαφέρει άπό 
τή φουσκωτή μόνο στό ότι εδώ δέν γεμίζεται τό σχέδιο, πριν άπό τό κυρίως κέντημα, μέ πε- 
ραστές βελονιές. Τής ίδιας, δ.π., σ. 46.

69. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 31—2.
70. Τής ίδιας, δ.π., σ. 32. Τό νυφιάτικο πουκάμισο τής τελευταίας κοινωνικής 

τάξης, πού είχε λίγο κέντημα μόνο μέ πολύχρωμες κλωστές, λεγόταν μισοκούνς. Πλη­
ροφορίες: Κα Ιωάννα Παπαντωνίου.

Υπήρχαν καί άλλα κεντητικό θέματα, πού ήταν αύστηρά γεωμετρικά, 
όπως οί ρόμβοι, τά τετράγωνα, τά τρίγωνα, οί μαίανδροι, οί τετράπλευρες 
πυραμίδες, σχηματοποιημένες γλάστρες καί άνθέμια, ένώ σέ άλλη κατηγο-
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ρία υπάγονταν εκείνα τά θέματα, πού τά σχέδιά τους είχαν άνατολική 
καταγωγή, δπως ήταν τό γαρίφαλο, ή ντάλια κ.ά.71.

71. Τ. Λουκίδη, ’Αττική. 'Ελληνικά χωρικά κεντήματα, Άθήναι 1937, σ. 56.
72. "Αννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη, Ή νεότερη παραδοσιακή φορεσιά άπό 

τόν Άσπρόπυργο ’Αττικής, Νέα 'Εστία, τ. 103, τεΰχ. 1218 (1978), σ. 462.
73. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 78.
74. Dora d’ Istria, δ.π., Π, 524—5.
75. Fredrika Bremer, Greece and the Greeks, vol. II, London 1863, σ. 251—2.
76. Rennell Rodd, The customs and lore of modern Greece, London 1892, (πίνακας 

χωρίς αρίθμηση μεταξύ τών σ. 208—9).
77. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.
78. Τής ίδιας, δ.π., σ. 78—9.
79. Τής Ιδιας, δ.π., σ. 79.

Τά πουκάμισα τής τελευταίας περιόδου δέν έμοιαζαν καθόλου μέ τά 
παλιότερα. Φτιαγμένα άπό άγοραστό χασέ μέ φαρδιά μανίκια, έφταναν ώς 
τόν άστράγαλο καί ήταν άλλοτε ολόσωμα καί άλλοτε μισά, ένώ γιά μόνο 
στολισμό είχαν άγοραστές δαντέλες, πούλιες καί χάντρες72 73.

Πληροφορίες γιά τήν παλιότερη φορεσιά τής ’Ελευσίνας, τή στο- 
λήΊ\ πού φορούσαν οί γυναίκες καί στά γύρω χωριά Μάνδρα, Μαγούλα, 
Κούντουρα, Βίλια, Κριεκούκι κ.ά., έδωσαν οί ξένοι περιηγητές τοΰ 
περασμένου αιώνα Dora d’ Istria74, Fredrika Bremer75, Renell Rodd κ.ά'.76.

Τό παλιότερο πουκάμισο ήταν σχεδόν όμοιο μ’ έκεΐνο τής φορεσιάς 
τής ’Αττικής. Ύφαινόταν καί αύτό άπό τίς γυναίκες καί, ένώ δέν είχε 
μανίκια, δπως τό πουκάμισο τής ’Αττικής, διέφερε άπό έκεΐνο στό μήκος, 
γιατί αύτό ήταν πιό κοντό. Τό άνοιγμα τοΰ λαιμού έφτανε ώς τή μέση τοΰ 
στήθους καί άφηνε νά περνά ελεύθερο τό κεφάλι. Τό άνοιγμα αύτό έκλεινε 
είτε μέ δυό άσπρα κορδόνια καμωμένα άπό στριμμένο μπαμπάκι είτε άπό τό 
ίδιο τό ύφασμα, ή τό κούμπωναν μ’ ένα μικρό κουμπί77.

Τά πολύχρωμα κεντήματα τοΰ ποδόγυρου, πού ήταν καί αύτά γραφτά, 
είχαν τήν ίδια κεντητική τεχνοτροπία μ’ έκεϊνα τοΰ πουκάμισου τής 
’ Αττικής. "Ολα γίνονταν μέ τή ριζοβελονιά ή πισωβελονιά καί μέ τή φουσκωτή 
καί, δπως καί τά κεντήματα τής ’Αττικής, έδιναν μιά πολύ πλούσια διακό- 
σμηση. Αύτά τά κεντήματα τοΰ γιορτινού καί τού νυφιάτικου πουκάμισου, 
πού ήταν πιό πλατιά άπό έκεϊνα τοΰ καθημερινοΰ, δέν ξεπερνοΰσαν τούς 30 
πόντους. Τά σχέδιά τους, πού τά κεντοΰσαν μέ πολύχρωμα μετάξια σέ σκοΰ- 
ρες άποχρώσεις, ήταν μαιανδροειδή καί άγγειόσχημα καί αύστηρά σχηματο­
ποιημένα78.

Τά καθημερινά πουκάμισα τής τελευταίας περιόδου είχαν κάποια 
παραλλαγή στά σχέδια. Τά περισσότερα ήταν απλά καί κεντημένα μέ σταυρο­
βελονιά μέ μπαμπακερά νήματα σέ χρωματισμό κόκκινο, πού κάπου-κάπου 
τό ποίκιλλε τό γαλάζιο χρώμα79.
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Περισσότερες πληροφορίες υπάρχουν γιά τό πουκάμισο τής νεότερης 
φορεσιάς (είκ.219). Στό πουκάμισο αύτό πρόσθετον μακριά καί πλατιά 
μανίκια, στολισμένα ολόγυρα στόν καρπό μέ λεπτή δαντέλα, ένώ κατάρ­
γησαν τά πολύχρωμα κεντήματα τοΰ ποδόγυρου. Τή θέση τους πήραν 
κάθετες ταινίες, φτιαγμένες μέ όλόασπρο κέντημα καί γνωστές ώς μέριτζε ή 
μέριζε. “Αρχιζαν άπό τή μέση τοϋ πουκάμισου κι έφταναν ώς τό στρίφωμα. 
Τό κέντημα γινόταν διάτρητο σά δαντέλα, μέ τό πίσω μέρος τής βελόνας, 
χωρίς νά ξεφτοϋν οί κλωστές τοΰ ύφάσματος. “Εσφιγγαν τήν κλωστή λίγο 
περισσότερο, άνοιγε τό ύφασμα, καί έτσι σχηματίζονταν τρυπίτσες. Μέ τίς 
τρυπίτσες αύτές καί μέ τό άκέντητο μέρος τοΰ ύφάσματος, πού άφηναν 
ένδιάμεσα, διαμορφωνόταν τό σχέδιο80.

80. Τής ίδιας, δ.π.
81. Τής ίδιας, δ.π.
82. Τής ίδιας, δ.π.
83. ΧφΑ. 633 (συλλ. Βασιλικής Τζεμπελίκου, άπό τό Κριεκούκι ’Αττικής), σ. 

28.
84. Fredrika Bremer, δ.π., σ. 246.

' Η νύφη έπαιρνε στήν προίκα της τό λιγότερο δώδεκα πουκάμισα τοΰ 
μερατζιοΰ καί άρκετά καθημερινά καί τών γηρατιών. Άπό αύτά άφηνε 
μερικά άφόρετα γιά τήν προίκα τής κόρης της. Τά πουκάμισα τοΰ μερατζιοΰ 
τά φοροΰσαν ώς τά 40—50 χρόνια τους. Μετά έβαζαν πουκάμισα άπλά 
χωρίς κανένα κέντημα, όπως έκαναν οί ήλικιωμένες καί στά χωριά τής 
’Αττικής81.

Τό ύφασμα στά καλά πουκάμισα ήταν άπό μεταξωτό, ένώ τά δευτερό­
τερα τά έφτιαχναν άπό μπαμπακερό πανί καί είχαν λίγο κέντημα σταυρο­
βελονιάς. Τά τελευταία χρόνια κατάργησαν τό κέντημα τοΰ ποδόγυρου καί 
έβαλαν στό τέλειωμά του άλλοτε δαντέλα πού τήν έφτιαχναν οί ίδιες καί 
άλλοτε, πιό σπάνια όμως, έτοιμο πλισέ άγορασμένο στήν ’Αθήνα. Στά 
έντελώς τελευταία χρόνια άντικατέστησαν τό πουκάμισο τοΰ μερατζιοϋ μέ 
πουκάμισο φτιαγμένο άπό μεταξωτό ύφασμα, πού τό άγόραζαν στή Σαλα­
μίνα. Τό πουκάμισο αύτό γινόταν είτε άπό ατόφια είτε άπό κλάρα. Τό ατόφια 
ήταν άσπρο μεταξωτό πανί τοΰ άργαλειοΰ πού σχημάτιζε στήν ύφανσή του 
μικρά τετράγωνα, ένώ τό κλάρα ήταν πιό άκριβό ύφασμα καί είχε σπαρμένα 
στόν κάμπο του μικρά ύφαντά κεντήματα, όπως τριανταφυλλάκια κ.ά.82.

Στό Κριεκούκι καί στή γύρω του περιοχή τά πιό παλιά πουκάμισα, 
έκτος άπό τά παραπάνω κεντήματα, πού ήταν όμοια μέ τής ’ Αττικής, είχαν κι 
ένα άλλο κέντημα τοΰ ποδόγυρου, πού ήταν γνωστό μέ τήν ονομασία καλύμμα 
καί ήταν καμωμένο μέ μαΰρες κλωστές83.

Άπό πληροφορίες πού δίνουν οί Fredrika Bremer84, Eugene Yeme- 
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ηίζ85, καθώς καί άλλοι περιηγητές86 87 προκύπτει ότι τό παλιότερο πουκάμισο 
τών χωριών τής Μεγαρίδας πρέπει νά έμοιαζε μέ εκείνα τής ’Αττικής καί 
τής ’Ελευσίνας.

85. Eugene Yemeniz, δ.π., σ. 214.
86. Βλ. ένδεικτικά: L’ Auteur du Mariage, Journal d’un voyage au Levant, vol. 

I, Paris 1848, σ. 116.
87. Πληροφορίες: Κα ’Ιωάννα Παπαντωνίου.
88. Πόπης Ζώρα, Σημειώσεις, σ. 155.
89. Δημητρίου Σακκά, Κοινωνιογράφημα Μεγάρων. Άθήναι 1966, σ. 87. ΧφΑ. 

1026 (συλλ. Μαρίας Ήλία, άπό τά Μέγαρα), σ. 14. ΧφΑ. 1347 (συλλ. Γεωργίου 
Τσοβά, άπό τά Μέγαρα), σ. 32. ΧφΑ. 2999 (συλλ. Παρασκευής Τρύπου, άπό τά 
Μέγαρα), σ. 37. ΧφΑ. 3000 (συλλ. ’Αλεξάνδρας Παυλάκη — Κατσαροΰ, άπό τά 
Μέγαρα), σ. 36—7.

Συμπληρωματικές πηγές
Βοιωτία:

’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη, Φάκ. 2, άρ. 13—16(Φορεσιά ’ Αράχοβας καθώς 
καί ένδυματολογικές λεπτομέρειες).

Φωτογραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, Φάκ. 4 (Φορεσιά Βοιωτίας, 
ποδόγυρος πουκάμισου Τανάγρας, Φορεσιά Παρνασσού, Δεσφίνας, Λιβανάτων).

’Αττική:
’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη (Μουσείου Μπενάκη), Φάκ. 2, άρ. 2—3, 5—6, 8—9. 

Φωτογραφικό "Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, ’Αττική, άρ. άλμπουμ 2. Λεύκω­
μα Πεϋτιέ, "Εκδοσις Εθνικής Τραπέζης τής 'Ελλάδος, Άθήναι 1971, πίν. άρ. 36, 38 
—9, 41. (Ή ζωγραφική άπόδοση άρχισε τό 1829 καί τέλειωσε τό 1836).

’ Υδατογραφίες πού βρίσκονται στό Μουσείο Μπενάκη: Mary Hogarth, Υδατο­
γραφία γυναίκας άπό τά χωριά τής Αττικής. Τ. Hope, ' Υδατογραφία γυναίκας άπό τά 
χωριά τής Αττικής, άρχές 19ου αιώνα, άνωνύμων, 'Υδατογραφίες γυναικών άπό τά 
χωριά τής Αττικής,άρχέςτού 19ουαιώνα. Φίλιππος Μαργαρίτης (1810—92), Υδα­
τογραφία γυναίκας άπό τά χωριά τής Αττικής.

Γνωστός ζωγράφος τής προεπαναστατικής εποχής ήταν καί ό Γεράσιμος Π ιτζα- 
μάνος, ό όποιος σέ πολλά του έργα έχει άπεικονίσει τή φορεσιά τής Αττικής. Σχετικά

Στά ίδια τά Μέγαρα ή παλιότερη φορεσιά είχε άσπρο μπαμπακερό 
πουκάμισο, πού ήταν κεντημένο μέ κλωστές γαλάζιες καί σκούρες ρόζ, 
γνωστές έδώ ώς λαζούρια*1. Στά νεότερα χρόνια ή φορεσιά άλλαξε. Χωρική 
φορεσιά λογιζόταν μόνο ή δεύτερη, ή καθημερινή88 (είκ. 220). Τόσο όμως σ’ 
αύτή όσο καί στή γιορτινή — νυφιάτικη (είκ. 221), τό εξωτερικό έφαρμοστό 
χειριδωτό φόρεμα — παλτό, ό καπλαμάς, έφτανε ώς τόν κούτριγα (αστράγα­
λο) καί σκέπαζε εντελώς τό άπλό άσπρο μπαμπακερό πουκάμισο, άπό τό 
όποιο μόλις καί διακρινόταν τό τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου, πού είχε γιά στο­
λισμό μιά ψιλή δαντέλα89.
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μέ τις υδατογραφίες τοΰ Γερ. Πιτζαμάνου βλ. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Η Φορε­
σιά, σ. 29—30, σημ. 18—20.

’Ελευσίνα:
’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη, δ.π., Φάκ. 2, άρ. 4 (’Ελευσίνα), 5 (Μάνδρα), 6 

(σχέδια άπό φορεσιές Ελευσίνας καί Μάνδρας), 7 (’Ελευσίνα), 8 (Ελευσίνα). Φωτο­
γραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άλμπουμ 3 ('Ελευσίνα).

Μέγαρα:
’Αρχείο Γιάννη Τσαρούχη, Φάκ. 2, άρ.ΊΙ (σχέδιο φορ. Μεγάρων), Φάκ. 5, άρ. 2 

(φορ. Μεγάρων), 3 (σχέδια καί λεπτομέρειες άπό φορ. Μεγάρων), Φάκ. 7, άρ. 1 (σχέδια 
άπό φορ. Μεγάρων).

Φωτογραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άλμπουμ 3 (Μέγαρα, γιορτινή 
καί καθημερινή φορεσιά).
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6. ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ

Ή φορεσιά τής Κορινθίας άρχιζε άπό τήν κωμόπολη τής Περαχώ- 
ρας, καί αύτός ήταν ό λόγος πού ονομαζόταν καί φορεσιά τής Περαχώρας. 
Τά κεντήματά της, φτιαγμένα μέ μεταξωτές κλωστές, διακρίνονταν γιά τόν 
πλούτο, τήν ιδιομορφία καί τήν ποικιλία τους καί ήταν γνωστά καί ώς 
κεντήματα τής Στυμφαλίας. Ήταν όλα μετρητά, δηλαδή τά κεντούσαν με­
τρώντας τίς κλωστές τοΰ υφάσματος1.

1. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, σ. 140.
2. Τής ίδιας, δ.π., σ. 140, 142.
3. Τής ίδιας, δ.π., σ. 142.
4. Charles Schaub, Excursion en Grece au printemps de 1862, Geneve 1863, σ. 

143.
5. Dora d’Istria, Excursion en Roumelie et en Moree, vol. II, Paris 1863, σ. 420.

Τό παλιότερο πουκάμισο ήταν άπό άσπρο μπαμπακερό πανί ΰφασμέ- 
νο άπό τίς ίδιες τίς γυναίκες κι έφτανε περίπου ώς τούς άστράγαλους. 
Λεγόταν κοντό, έπειδή δέν είχε μανίκια. Αργότερα άρχισαν νά βάζουν 
μανίκια κεντητά, γιά νά άποφύγουν τά πρόσθετα κατωμάνικα, πού ήταν τό 
άπαραίτητο συμπλήρωμα όλων τών άμανίκωτων πουκάμισων. Στόν ποδόγυ­
ρο καί τά μανίκια τό πουκάμισο είχε περισσότερα ή λιγότερα κεντήματα, 
άνάλογα μέ τόν προορισμό του, δηλαδή άν θά γινόταν νυφιάτικο, γιορτινό ή 
καθημερινό2.

Τό νυφιάτικο πουκάμισο ήταν στολισμένο μπροστά μέ όρθιες ταινίες, 
τίς κολόνες, πού έφταναν ώς τή μέση, καί γιά τό λόγο αύτό λεγόταν 
κολονάτο. Είχε όμως καί άλλες πιό μικρές κατακόρυφες ταινίες όλόγυρα 
στόν ποδόγυρο, πού στόλιζαν άκόμη περισσότερο τό πουκάμισο. ’Ιδιότυπα 
κεντήματα έβαζαν καί στ’ άλλα τους πουκάμισα. Δυστυχώς όμως, όπως 
άλλωστε συμβαίνει καί μέ τά περισσότερα κεντήματα τών χωρικών πουκά­
μισων, οί ονομασίες τους έχουν πιά ολοκληρωτικά λησμονηθεί3. Τά εξαιρε­
τικά αύτά κεντητικά παραδείγματα δείχνουν παράδοση πολύ παλιά, πού 
πιστοποιείται καί άπό τούς περιηγητές Charles Schaub4, Dora d’ Istria κ.ά.5. 
Τά κύρια χρώματα τών κεντημάτων αύτών, όπου μπορεί κανείς νά διακρίνει 
έπιδράσεις κεντητικών θεμάτων άπό τήν ’Αράχοβα (είκ. 222), Τανάγρα 
(εϊκ. 223) καί ’Αττική (είκ. 224), ήταν τό καφετί καί τό μαύρο, χωρίς όμως 
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καί νά λείπουν καί μερικά κομμάτια κεντημένα μέ κόκκινο, γαλάζιο ή κίτρι­
νο6.

6. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 140.
7. ΧφΑ. 1011 (συλλ. Αιμιλίας Μπαρτζή, άπό τήν ’Αρχαία Κόρινθο), σ. 44. 

ΧφΑ. 1012 (συλλ. Θεοδώρας Δαρειώτη, άπό τό Ζευγολατιό Κορινθ.), σ. 34. ΧφΑ. 
1015 (συλλ. Ελένης Λούτα, άπό τό Καίσαρι Κορινθ.), σ. 19—20. ΧφΑ. 1274 (συλλ. 
Αίκατερίνης Οικονόμου, άπό τόν "Αγιο Βασίλειο Κορινθ.), σ. 9. ΧφΑ. 2983 (συλλ. 
Καλλιόπης Σωτηροπούλου, άπό τό Ζεμενό Κορινθ.), σ. 43.

8. ΧφΑ. 584 (συλλ. Δήμητρας Άδάμ, άπό τό Καίσαρι Κορινθ.), σ. 7. ΧφΑ. 
1015 (συλλ. Ελένης Λούτα, άπό τό Καίσαρι Κορινθ.), σ. 19—20.

9. ΧφΑ. 2823 (συλλ. Ίακωβίνας Κανελλοπούλου, άπό τήν Περαχώρα Κο- 
ρινθ.), σ. 23. Βλ. καί "Αννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη, Ή νεότερη παραδοσιακή 
φορεσιά άπό τά Άθίκια Κορινθίας. Συγκρίσεις καί διαφορές μέ άντίστοιχες φορεσιές 
άπό άλλα χωριά τής ίδιας έπαρχίας. (Ύπό έκδοση).

10. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 140.
II. ΧφΑ. 235 (συλλ. Παναγιώτας Βάη, άπό τό χωριό Κάρυά ’ Αργολίδος), σ. 29 

— 30. ΧφΑ. 236 (συλλ. Μαρίας Ζέππου, άπό τήν Έρμιονίδα Άργολ.), σ. 33 — 4. 
ΧφΑ. 237 (συλλ. Αικατερίνης Χαραλάμπους, άπό τή Λύρκεια, ’ Αργολ.),σ. 12 — 3. 
ΧφΑ. 240 (συλλ. Σοφίας Παπανικολάου, άπό τό χωριό Πασσάς Άργολ.), σ. 7 — 8. 
ΧφΑ. 1266 (συλλ. Ελένης Πλακογιάννη, άπό τό Γυμνό Άργολ.), σ. 7 — 8. ΧφΑ. 
1267 (συλλ. Αγγελικής Κωτσοπούλου, άπό τό χωριό Κάρυά Άργολ.), σ. 41. ΧφΑ. 
2973 (συλλ. Σοφίας Λεπτοπούλου, άπότόΚρανίδι Άργολ.), σ. 23. ΧφΑ. 2974(συλλ. 
Μαρίνας Γραμματικού, άπό τήν Νέα ’Επίδαυρο Άργολ.), σ. 17, 48. ΧφΑ. 2976 
(συλλ. Βασιλικής Κορωνιώτου, άπό τό Λυγουριό Άργολ.), σ. 29α—β. ΧφΑ. 2977 
(συλλ. Παναγιώτας Σακελλαρίου, άπό τίς Λίμνες Άργολ.), σ. 15.

12. Τ. S. Hughes, Travels in Sicily, Greece and Albania, vol. I, London 1820, σ. 
226. Eugene Yemeniz, Voyage dans le Royaume de Grece, Paris 1854, σ. 151, 156.

Τά σχέδια τών κεντημάτων τών μανικωτών πουκάμισων7 8 τής τελευ­
ταίας περιόδου, φτιαγμένα μέ σταυροβελονιά σέ σκουρόχρωμους χρωματι­
σμούς, ήταν γνωστά μέ τήν ονομασία τουρκατζέλια*, ένω μουντάφσα ονόμα­
ζαν τά πουκάμισα πού ήταν κεντημένα μέ πολύχρωμες ή κόκκινες κλωστές, 
πού στόλιζαν τόν ποδόγυρο, τά μανίκια καί τό άνοιγμα τοΰ λαιμού9.

' Η επιπρόσθετη τραχηλιά δέν έλειπε άπό κανένα πουκάμισο καί ήταν 
φτιαγμένη άπό μπαμπακερό πανί. Τά όμορφα μεταξωτά της κεντήματα ήταν 
όλα γεωμετρικά. Στά πεδινά κυρίως μέρη τής Κορινθίας τά κεντήματα 
είχαν χρώμα πορτοκαλο-κόκκινο, ένώ ψηλά στή Ζήρεια καί τόν Φενεό 
τό χρώμα τους ήταν σκούρο καφετί10.

Τό πουκάμισο πού συνήθιζαν νά φορούν στό "Αργος καί τά γύρω 
χωριά11, γνωστό καί αύτό στούς παλιότερους περιηγητές12 (είκ. 225—227), 
ήταν σχεδόν όμοιο μ’ έκείνο τής Κορινθίας. Τά πολύ όμορφα κεντήματά 
του, γινομένα μέ πολύ λεπτά πολύχρωμα μετάξια σέ βαθιούς σκουρόχρωμους, 
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κόκκινους κυρίως, χρωματισμούς, σχημάτιζαν κατακόρυφες ταινίες, τίς 
κολόνες, καί γι’ αύτό τό ονόμαζαν κι αύτό κολονάτο13. “Οπως καί στά 
πουκάμισα τής Κορινθίας, έτσι καί έδώ τά νεότερα πουκάμισα είχαν μα­
νίκια14. Τό άνοιγμα τοΰ λαιμού ήταν συχνά κεντημένο. Δέν έλειπε όμως καί ή 
επιπρόσθετη τραχηλιά, κεντημένη μέ κόκκινα μετάξια πού ή κοκκινωπή τους 
έπιφάνεια σκέπαζε όλο τό ύφασμα, άν καί άνάμεσά τους μπορούσε κανείς νά 
διακρίνει λίγα πράσινα σχέδια, τίς κλάρες. ’ Αντίθετα στά νεότερα πουκάμισα 
ή τραχηλιά ήταν πολύ άπλή, χωρίς κέντημα, μέ μόνη διακόσμηση τίς άγορα- 
στές δαντέλες πού έβαζαν στό τέλειωμά της15. ’ Εδώ θά πρέπει νά τονιστεί δτι, 
ένώ ή Πελοπόννησος ήταν άπό παλιά γνωστή στούς ξένους περιηγητές 
γιά τίς άριστες υφαντικές της ύλες, μπαμπάκι, λινάρι, μετάξι16, άπό τίς όποιες 
έφτιαχναν παλιότερα οί κάτοικοί της τίς φορεσιές τους, οί Πελοποννήσιοι, 
έκτος άπό τούς κατοίκους τής Κορινθίας καί ’ Αργολίδας, ήταν καί είναι πολύ 
λίγο συντηρητικοί στή φορεσιά τους, καί έτσι όχι μόνο δέν κράτησαν τίς 
παλιές τους φορεσιές, άλλά, καί δσες τυχόν έχουν φυλαγμένες, άνήκουν στήν 
τελευταία περίοδο17, καί έχουν επηρεαστεί άπό τήν άστική φορεσιά τής ’Α­
μαλίας.

13. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 167.
14. Τής ίδιας, δ.π.
15. Τής ίδιας, δ.π., σ. 167—8.
16. Βλ. ένδεικτικά: John Morrit, The letters of John Β. S. Morrit of Rokeby in the 

years 1794 — 6, London 1914, σ. 197. John Galt, Letters from the Levant, London 1813, 
σ. 64. Franfois Pouqueville, Voyage en Moree, vol. I, Paris 1805, σ. 94. William 
M. Leake, Travels in the Morea, vol. II, London 1830, σ. 22—3.

17. Γιάννη Τσαρούχη, Οί Μωραΐτικες φορεσιές σέ σχέση μέ τίς άλλες τοπικές 
έλληνικές ένδυμασίες, Πελοποννησιακή Πρωτοχρονιά, τ. 2, 'Αθήνα 1958, σ. 261.

18. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή τσακώνικη φορεσιά τοΰ Πραστοϋ, Πελο- 
ποννησιακή Πρωτοχρονιά, τ. 6, Αθήνα 1962, σ. 124.

19. Τής ίδιας, δ.π. Βλ. καί Μιχαήλ Δέφνερ, Λεξικόν τής τσακωνικής διαλέ­
κτου, Λεξικογραφικόν Άρχεΐον, τ. 6, (Παράρτημα). Έν Άθήναις 1923, σ. 292.

20. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π. ΧφΑ. 1474 (συλλ. Βλασίου Γιαννακο- 
πούλου, άπό τόν Πραστό Κυνουρίας), σ. 15.

Ή φορεσιά τής παραλιακής Κυνουρίας ήταν ή έξέλιξη τής φορε­
σιάς πού φορούσαν οί γυναίκες στόν Πραστό, άπό όπου καί μετανάστευ- 
σαν στό Λεωνίδι, μετά τήν καταστροφή τής πρωτεύουσας τής Τσακω­
νιάς, τό 1827, άπό τόν Ίμπραήμ Πασά18 19. Ή φορεσιά αύτή ήταν άπό πολύ 
παλιά άστική, επειδή οί άντρες ήταν ναυτικοί καί έφερναν στήν πατρίδα 
τους όχι μόνο ξένα υφάσματα, άλλά καί σχέδια επηρεασμένα άπό τά μεγάλα 
άστικά κέντρα τής έποχής έκείνης”.

Τό πουκάμισο, τό δγγιουμα20, ήταν μεταξωτό καί έφτανε ως τούς 
άστράγαλους. Ήταν κεντημένο μέ μεταξωτά άσπρα κεντηματάκια ή μέ 
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κεντήματα φτιαγμένα μέ χρυσονήματα, καί μ ’ αυτά στόλιζαν τόν ποδόγυρο 
(στά πιό παλιά πουκάμισα), τήν τραχηλιά καί τίς άκρες τών φαρδιών μανι- 
κιών21 (είκ. 228), πού ήταν γνωστά μέ τήν ονομασία ο\μάνικες ή τάκαλκάνια22.

21. ΧφΑ. 1360 (συλλ. 'Ελένης Σαρρή, άπό τό Λεωνίδιον Κυνουρίας), σ. 36. 
ΧφΑ. 2960 (συλλ. 'Ελένης Κορομβόκη, άπό τό ’Άστρος Κυν.), σ. 22. ΧφΑ. 2962 
(συλλ. Μαρίας Σάλτα, άπό τό Λεωνίδιον Κυν.), σ. 33—4.

22. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π. ΧφΑ. 1474 (συλλ. Βλασίου Γιαννακο- 
πούλου, άπό τόν Πραστό Κυν.), σ. 15.

23. Σοφίας Ρουσάλη, Ή Κυνουριακή ένδυμασία, Κυνουριακή ’Επιθεώρηση, τ. 
2, Άθήναι 1938 — 9, σ. 70. Σοφίας Ρουσάλη — Διατσίντου, Λαογραφία Λεωνι- 
δίου, ’Αθήνα 1977, σ. 10.

24. Σοφίας Ρουσάλη. ' Η Κυνουριακή ένδυμασία, δ.π.
25. ΧφΑ. 241 (συλλ. Αικατερίνης Τατούλη, άπότόν "ΑγιοΝικόλαοΚυν.),σ.6. 

ΧφΑ. 592(συλλ. Ήλία Χάλια, άπό τή Νέα Χώρα Κυν.),σ. 8. ΧφΑ. 1298(συλλ. Αικα­
τερίνης ’Αναγνωστοπούλου, άπό τόν "Αγιο Νικόλαο Κυν.),σ. 8. ΧφΑ. 1296(συλλ. 
Σοφίας Ψαρογιάννη, άπό τή Μελιγού Κυν.), σ. 9. ΧφΑ. 2099 (συλλ. 'Ελένης Τσα- 
κοπούλου, άπό τήν Καστάνιτσα Κυν.), σ. 29. ΧφΑ. 2377 (συλλ. Εύτυχίας Κουτσο- 
γιάννη, άπό τήν Πραγματευτή Κυν.), σ. 31.

26. A. Castellan, Lettres sur la Moree et les lies de Cerigo, Hydra et Zante, Paris 
1808, σ. 114. (deuxieme partie).

27. Francois Pouqueville, δ.π., σ. 180.
28. Edmond About, La Grece contemporaine, Paris 1854, σ. 198 — 9.
29. Ο. M. Stackelberg, Costumeset usages, άρ. 7.

Τίς ένώσεις τών φύλλων τοΰ πουκάμισου τίς έραβαν μέ τή βελονιά τής 
φρεντής. Κρατούσαν δηλαδή στό χέρι τά δυό φύλλα σέ εύθεία γραμμή καί 
πατούσαν τίς βελονιές άπό κάτω πρός τά πάνω23. Τό φάρδος τών πλαϊνών 
φύλλων τό μάζευαν σούρα κάτω άπό τή μασχάλη. Τό μανίκι τό έραβαν πάνω 
στή σούρα αύτή, καί έτσι τό φάρδος τών φύλλων έμπαινε στό μανίκι καί 
έδινε περισσότερη εύκινησία στά χέρια24 25.

Τά πουκάμισα τής φορεσιάς τής ορεινής Κυνουρίας (είκ. 229) ήταν 
άπό μπαμπακερό πανί, φτιαγμένο στό σπιτικό άργαλειό καί λευκασμένο μέ 
γελαδοβουνιά. Ήταν μακριά, έφταναν ως τούς άστράγαλους, μέ πολύ 
φαρδιά μανίκια, σάν τοΰ παπά, όπως έλεγαν χαρακτηριστικά. Τά πουκάμισα 
τά στόλιζαν μέ άπλά κεντήματα στόν ποδόγυρο, τά μανίκια καί τήν τραχη­
λιά23.

Γιά τήν παλιότερη φορεσιά τής ένδοχώρας τής ’Αρκαδίας υπάρχουν 
πληροφορίες τόσο άπό τούς ξένους περιηγητές A. L. Castellan26, Francois 
Pouqueville27, Edmond About28, όσο καί άπό τή ζωγραφική άπόδοση τοΰ 
Ο.Μ. Stackelberg29 (είκ. 230).

Σύμφωνα μέ τίς παραπάνω πληροφορίες, τό πουκάμισο ήταν μακρύ, 
έφτανε ως τά πόδια, καί ήταν κεντημένο στόν ποδόγυρο, στά μανίκια, στό 
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γιακά ή στήν τραχηλιά μέ σχέδια, όπου κυριαρχούσαν τό κόκκινο καί τό 
σκούρο μπλέ καί καφετί, πράγμα πού πιστοποιείται καί άπό τά έλάχιστα 
παραδείγματα πού έχουν σωθεί30 (είκ 231).

30. Βλ. ενδεικτικά: Pauline Johnstone, A guide to Greek island embroidery, 
London 1972, σ. 97, πίν. 118 (Δολιανά ’Αρκαδίας). Μουσείου Μπενάκη, Βιτρίνα 
225, άρ. 10 (πουκάμισο Δολιανών).

31. ΧφΑ. 2965 (συλλ. 'Αγγελικής Κύτταρη, άπό τά Λαγκάδια ’Αρκαδίας), σ.
32, 77. ΧφΑ. 595 (συλλ. Ίωάννου Καρούντζου, άπό τό Ροϊνό ’ Αρκαδ.), σ. 24. ΧφΑ. 
1022 (συλλ. Φωτεινής Καρούντζου, άπό τήν Πιάνα Αρκαδ.), σ. 14. ΧφΑ. 1302 
(συλλ. Βασιλικής Κουμαρέλα, άπό τό Λεβίδι Αρκαδ.), σ. 19.

32. ΧφΑ. 591 (συλλ. Ούρανίας Σαμαρά, άπό τή Στεμνίτσα ’Αρκαδίας), σ. 13. 
ΧφΑ. 594 (συλλ. Παναγιώτας Κατσίγιαννη, άπό τό Βαλτεσίνικο ’Αρκαδ.), σ. 8. 
ΧφΑ. 1294 (συλλ. Κων/νας Νταρζάνου, άπό τή Μυγδαλιά Άρκαδ.), σ. 30. ΧφΑ. 
375 (συλλ. Κων/νας Κώτσινα, άπό τή Βλαχοκερασιά Αρκαδ.), σ. 67 8.

33. ΧφΑ. 1659 (συλλ. Γεωργίου Παλούμπα, άπό τό χωριό Σκορτσινό ’Αρκα­
δίας), σ. 100.

34. ΧφΑ. 1659. δ.π., σ. 97—8.
35. ΧφΑ. 2964 (συλλ. Σταυρούλας Κιντή, άπό τό Σταυροδρόμι ’Αρκαδ.), σ. 92.
36. ΧφΑ. 374 (συλλ. Κων/νας Κώτσινα, άπό τή Στεφάνιό Λακ.), σ. 66 — 7. 

ΧφΑ. 604 (συλλ. Ιωάννας Κουνέλλη, άπό τόν Αγιο Νικόλαο Λακ,), σ. 11—2.
37. ΧφΑ. 605 (συλλ. Αντωνίας Λάδη, άπό τήν Άναβρυτή Λακ.), σ. 19. ΧφΑ. 

2955 (συλλ. Θεοδώρας Χωρίανοπούλου, άπό τίς Κροκεές Λακ.), σ. 20.
38. ΧφΑ. 374 (συλλ. Κων/νας Κώτσινα, άπό τή Στεφάνιό Λακ.), σ. 66.

Τό νεότερο πουκάμισο άλλοτε ήταν μακρύ, έφτανε ώς τούς αστράγα­
λους31, καί άλλοτε έφτανε ώς τή μέση τής κνήμης32 33. Ό γύρος τοΰ λαιμού 
είχε γιακά, πού ήταν γνωστός ώς γρουζιέρα^, ένώ τό ϊδιο τό άνοιγμα τού 
λαιμού έφτανε ώς τή μέση. Τό πουκάμισο άλλοτε είχε μανίκια (είκ. 232), καί 
άλλοτε ήταν αμανίκωτο, γιατί οί φτωχοί ιδιαίτερα συνήθιζαν μέ τό πρόσθε­
το ύφασμα, άπό τό όποιο θά έφτιαχναν τά μανίκια τοΰ πουκάμισου, νά 
φτιάχνουν πουκάμισα γιά τά παιδιά τους34. Οί βελονιές τών κεντημάτων 
ήταν γνωστές καί άπό τά κεντήματα τών άλλων πουκάμισων, όπως ή σταυρο­
βελονιά, τό ψαροκόκαλο, ή ριζοβελονιά ή ή πισοβελονιά κ.ά.35.

Στή Λακωνία τό καθημερινό πουκάμισο ήταν άπό άσπρο μπαμπα­
κερό πανί ή άπό λινό, ένώ τό γιορτινό καί τό νυφιάτικο γινόταν άπό 
μεταξωτό ή άπό σποροκουκουλένιο ύφασμα36. Ήταν μακρύ καί άλλοτε είχε 
μανίκια καί άλλοτε ήταν άμανίκωτο37. Στά πολύ παλιά πουκάμισα έβαζαν 
στις άκρες τοΰ ποδόγυρου, τών μανικιών καί τής λαιμόκοψης δαντέλα 
μπιμπίλα ή τά κεντούσαν μέ πολύχρωμες ή κόκκινες κλωστές, ένώ τά 
νεότερα είχαν γιά στολισμό άγοραστή δαντέλα38.

Γιά τό παλιότερο πουκάμισο τής μανιάτικης φορεσιάς υπάρχουν 

103



πληροφορίες ήδη άπό τόν περιηγητή τοΰ 18ου αιώνα John Β. S. Morrit, ό 
όποιος αναφέρει ότι τό πουκάμισο αύτό είχε πλούσιο χρυσοκέντημα καί ότι 
τό άνοιγμα $οΰ λαιμοΰ κούμπωνε μέ κουμπιά πού ήταν καμωμένα άπό πολύ­
χρωμες . Λ _ ; ήμιπολύτιμες πέτρες39. “Αν ή ζωγραφική άπόδοση τοΰ 
Ο.Μ. Stackelberg (είκ. 233) σωστά άπεικονίζει τήν πραγματική φορεσιά, τότε 
άποδεικνύεται ότι οί Μανιάτισσες φορούσαν, όπως καί οί γυναίκες άλλων 
έλληνικών παραλιακών περιοχών, τίς γυναικείες φορεσιές τών πιό κοντινών 
τους νησιών40. Τό πουκάμισο τής νεότερης φορεσιάς (είκ. 234), πού μοιάζει 
άρκετά μ’ έκείνη τοΰ Stackelberg, ήταν μάλλινο τό χειμώνα καί μπαμπακερό 
ή άπό κάμποτο τό καλοκαίρι. Ήταν μακρύ, έφτανε ως τούς άστράγαλους, 
καί είχε πολύ φαρδιά μανίκια. Τά κεντήματά του ήταν κόκκινα ή καφετιά 
καί στόλιζαν τά μανίκια καί τή λαιμόκοψη. ’Αντίθετα τά καλά τους πουκά­
μισα ήταν ολομέταξα, άπό μεταξωτό ύφασμα άγορασμένο στήν Καλαμάτα, 
καί είχαν στό τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου, τών μανικιών καί τής λαιμόκοψης 
μιά πολύ ψιλή δαντέλα41.

39. John Morrit, δ.π., σ. 202.
40. Γιάννη Τσαρούχη, δ.π., σ. 263.
41. ΧφΑ. 601 (συλλ. Σταυρούλας Δαβάκη, άπό τά Κεχριάνικα Οίτύλου), σ. 4. 

ΧφΑ. 1793 (συλλ. 'Ελένης Ρουτζούνη, άπό τή Μηλέα Οίτ.), σ. 36. ΧφΑ. 2368(συλλ. 
Ειρήνης Ψαρράκου, άπό τό χωριό Κοΰνος Οίτ.), σ. 25. ΧφΑ. 2369 (συλλ. Ευαγγε­
λίας Φραγκοπούλου, άπό τά Καλύβια Γυθείου), σ. 11. ΧφΑ. 2954(συλλ. Γεωργίας 
Πέτροβα, άπό τή Λεμονιά (Ρόζοβα) Γυθ.), σ. 128.

42. A. L. Castelan, δ.π., σ. ί06.
43. L’ Auteur du Mariage, Journal d’un voyage au Levant, vol. I, Paris 1848, σ. 

62.

Γιά τό πουκάμισο τής παλιότερης μεσσηνιακής φορεσιάς ύπάρχουν 
πληροφορίες τόσο τοΰ Γάλλου περιηγητή τοΰ τέλους τοΰ 18ου αιώνα. A.L. 
Castellan όσο καί τοΰ ψευδώνυμου συμπατριώτη του, συγγραφέα τοΰ βιβλίου 
“Journal d’un voyage au Levant”, πού έκδόθηκε στά μέσα περίπου τοΰ περα­
σμένου αιώνα.' Ο πρώτος γράφει, χωρίς νά διευκρινίζει άν πρόκειται γιά άστι- 
κή ή γιά χωρική ένδυμασία, ότι ή φορεσιά τών γυναικών τών Φιλιατρών είχε 
ολοκόκκινα ή κατακίτρινα πουκάμισα, πού έφταναν ως τά πόδια καί είχαν 
πολύ φαρδιά μανίκια42. * Ο δεύτερος άναφέρει ότι τό πουκάμισο τής χωρικής 
ένδυμασίας στήν ίδια περιοχή ήταν άσπρο, μακρύ, έφτανε περίπου ως τά πό­
δια καί ήταν κεντημένο μέ κόκκινες μεταξωτές κλωστές43.

Γιά τό πουκάμισο τής Κυπαρισσίας ύπάρχουν έλάχιστα μουσειακά 
παραδείγματα, όπως έκεΐνο τής εικόνας 235, όπου τόσο ή διάταξη όσο καί ό 
τρόπος τής κεντητικής διακόσμησης, πού μοιάζει καταπληκτικά μέ τά 
άντίστοιχα πουκάμισα τής Κορινθίας, καί συγκεκριμένα τής Στυμφα- 
λίας, ίσως μπορεί νά έπιβεβαιώσει τήν ύπαρξη παλαιότερα τοΰ κολονάτου 
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πουκάμισου ώς νυφικού σ’ όλη σχεδόν τήν Πελοπόννησο44.

44. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, σ. 142.
45. ΧφΑ. 611 (συλλ. Χρυσούλας Μπόμπολη, άπό τήν Κάτω Μέλπεια Μεσση­

νίας), σ. 103.
46. ΧφΑ. 1792(συλλ. Μαριάννας Μητροπούλου,άπό τό Διαβολίτσι Μεσσην.), 

σ. 17.
47. ΧφΑ. 614 (συλλ. Ελένης Πολίτη, άπό τήν Κυπαρισσία Μεσσην.), σ. 16. 

ΧφΑ. 998 (συλλ. Χριστίνας Φιτσάλου, άπό τό Ρωμήρι Μεσσην.), σ. 15.
48. ΧφΑ. 617 (συλλ. 'Ελένης Πετροποΰλου, άπό τό Μανιάκι Μεσσην.), σ. 15. 

ΧφΑ. 2087 (συλλ. Ευγενίας Λυγούρη. άπό τόν Πύργο Καλαμών), σ. 52.
49. ΧφΑ. 1792 (συλλ. Μαριάννας Μ η τροπούλου, άπό τό Διαβολίτσι Μεσσην.), 

σ. 17.
50. ΧφΑ. 576 (συλλ. Αικατερίνης Γεωργίου, άπό τά Κρέσταινα ’Ηλείας), σ. 

32. ΧφΑ. 2347 (συλλ. Βασιλικής Κράγκαρη, άπό τά Λεχαινά ’Ηλείας), σ. 27.
51. ΧφΑ. 576 (συλλ. Αικατερίνης Γεωργίου, άπό τά Κρέσταινα ’Ηλείας), σ. 

32.
52. ΧφΑ. 577 (συλλ. Δήμητρας Δρακούλη, άπό τό Άλεποχώρι Ηλείας), σ. 15 

— 6.

Τά νεότερα πουκάμισα τής Μεσσηνίας, πού ήταν καμωμένα άπό 
καλαματιανό μεταξωτό καί είχαν ώς κεντητικά θέματα ρόδακες, πουλιά, 
λουλούδια, τά κεντούσαν μέ τήν τεχνική τής πισωβελονιάς, τού ψαροκόκαλου 
κ.ά45. Τά νυφικά τους πουκάμισα τά κεντούσαν άλλοτε μέ άσπροκεντίδια 
φτιαγμένα μέ μεταξωτές κλωστές καί άλλοτε μέ χρυσοκεντήματα46. Μέ τά 
κεντήματα αύτά στόλιζαν τό άνοιγμα τοΰ λαιμού καί τά φαρδιά μανίκια, πού 
άλλοτε ήταν κοντά47 καί άλλοτε μακριά48 καί ήταν γνωστά μέ τήν ονομασία 
μάνικες ή καλκάνια49.

Γιά τά παλιότερα πουκάμισα τής ’Ηλείας δέν υπάρχουν συγκεκρι­
μένες πληροφορίες. Τά νεότερα όμως, άπό μπαμπακερό πανί, ήταν μακριά 
καί φαρδιά μέ πλατιά μανίκια, τίς μάνικες50 51. Τά σκουρόχρωμα πουκάμισα 
ήταν γνωστά μέ τήν ονομασία πούρδινα, ενώ τά λευκότεραμπαμποοκλιά5[. Τά 
πουκάμισα πού προορίζονταν γιά τήν προίκα, τά προικιάρικα, ήταν άπό 
άγοραστό χασέ καί συνήθως στολισμένα στόν ποδόγυρο καί τά μανίκια μέ 
κεντήματα τής μηχανής, ένώ τό άνοιγμα τού στήθους τό κεντούσαν μέ 
άντρεντέδες. Οί άντρεντέδες ήταν μικρά τετράγωνα ή τρίγωνα κομμάτια, πού 
είχαν πάνω τους σχεδιασμένες διάφορες παραστάσεις, δπως έλάφια, κοκό­
ρια κ.ά., πού τ’ άγόραζαν άπό τούς διάφορους γυρολόγους. Τά κομμάτια 
αύτά τά έραβαν πρόχειρα πάνω στό πουκάμισο καί μετά, άφοΰ μέ μεγάλη 
προσοχή κεντούσαν μέ ριζοβελονιά τά διακοσμητικά θέματα, έκοβαν τό 
υπόλοιπο ύφασμα πού δέν τό χρειάζονταν πιά, καί έτσι πάνω στό μέρος τοΰ 
πουκάμισου, πού πλαισίωνε τό άνοιγμα τοΰ στήθους, έμενε μόνο τό κεντητι- 
κό θέμα52. Στά πολύ νεότερα πουκάμισα έβαζαν στό άνοιγμα τοΰ λαιμοΰ μιά 
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έπιπρόσθετη τραχηλιά, πού τή στόλιζαν μέ δαντέλα καί διάφορα άλλα 
πλουμίδια^.

Ή Άχαΐα καί ιδιαίτερα ή Πάτρα ήταν γνωστή άπό τά προεπανα­
στατικά χρόνια γιά τίς μεγάλες της έξαγωγές καθώς καί γιά τίς εισαγωγές 
της, μέ άποτέλεσμα νά δέχεται όχι μόνο τούς ξένους, άλλά καί ξενικές 
επιδράσεις. Αυτό ήταν άπό τίς βασικές αιτίες πού γρήγορα οί Πατρινές 
έγκατέλειψαν τήν παραδοσιακή τους φορεσιά. ' Η υιοθέτηση τών ξένων 
αύτών ένδυματολογικών στοιχείων φαίνεται ότι δέν άρεσε καθόλου στό 
Γάλλο περιηγητή τών άρχών τοΰ περασμένου αιώνα Francois Pouqueville, 
πού θεωρούσε τίς χωρικές ενδυμασίες τών γυναικών τών Φερών πολύ 
άνώτερες αισθητικά άπό εκείνες πού φορούσαν οί γυναίκες στήν Πάτρα53 54. 
Τέλος, ενώ γιά τό παλιότερο πουκάμισο τής Άχαΐας δέν υπάρχουν υπεύ­
θυνες πληροφορίες, γιά τό νεότερο υπάρχουν στοιχεία, άπό τά όποια βγαίνει 
τό συμπέρασμα ότι ήταν φτιαγμένο άπό άσπρο μπαμπακερό πανί, μέ μακριά 
μανίκια, ήταν μακρύ καί στολισμένο στήν λαιμόκοψη μ’ άγοραστή δαντέλα 
ή κορδέλες55.

53. ΧφΑ. 576, (συλλ. Αικατερίνης Γεωργίου, άπό τά Κρέσταινα ’Ηλείας), σ. 
15—6.

54. Francois Pouqueville, Voyage dans la Grece, vol. Ill, A Paris 1820, σ. 523.
55. ΧφΑ. 2337 (συλλ. Αικατερίνης Χρυσανθακοπούλου, άπό τή Δάφνη Ά- 

χαΐας), σ. 7. ΧφΑ. 2338 (συλλ. ’Αθανασίας Μπαλασκοπούλου, άπό τή Δάφνη 
Άχαΐας), σ. 25.

Συμπληρωματικές πηγές

Κορινθία
Φωτογραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άλμπουμ 5 (Φορεσιές Νεμέας, 

Κορινθίας, ποδόγυρος πουκάμισου Φενεοΰ Κορινθίας).

’Αργολίδα
Φωτογραφικό’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άλμπουμ 5 (Φορεσιά Άργους). 

'Υδατογραφία άνώνυμου (Μουσείου Μπενάκη). Γυναίκα πού φορεϊ τήν άργίτικη 
φορεσιά.

Αρκαδία
Φωτογραφικό Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άλμπουμ άρ. 5 (Φορεσιά Λεω- 

νιδίου. Φορεσιά Άγιου Πέτρου Κυνουρίας).
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Ί. ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΕΣ

Οί Σαρακατσάνοι, μιά πανάρχαια ελληνική φυλή κτηνοτροφών, 
ζοΰσαν άλλοτε νομαδικά σ’ ολόκληρη σχεδόν τήν ήπειρωτική 'Ελλάδα. 
’Επειδή ζοΰσαν άπομονωμένοι, οί Σαρακατσάνες έτοίμαζαν μόνες τους 
τά υλικά μέ τά όποια έφτιαχναν τή φορεσιά τους. Αύτή, ανεξάρτητα άπό 
τίς διαφορές πού παρουσίαζε άπό περιοχή σέ περιοχή, παρέμεινε βασικά ή 
’ίδια καί είχε ώς κύριο χαρακτηριστικό της τά σκούρα αύστηρά χρώματα, 
τόσο στά υφάσματα όσο καί στά κεντήματα1.

I. Πόπης Ζώρα, Σημειώσεις, σ. 156 — 7. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Σαρα- 
κατσάνοι: Φορεσιές καί στολίδια, Μακεδονική Ζωή, τεΰχ. 109 (1975), σ. 26.

2. Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, σ. 298.
3. Τής ίδιας, δ.π., σ. 300. Τής ίδιας, Σαρακατσάνοι, τ. 1, Μέρος Α', Άθήναι 

1957, σ. ρλβ'.
4. Τής ίδιας, δ.π., σ. 307.
5. Τής ίδιας, δ.π.
6. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 31.
7. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.

Δυό ήταν οί ποικιλίες στήν τελευταία εξέλιξη τής σαρακατσάνικης 
φορεσιάς, γιά τήν όποια υπάρχουν υπεύθυνες πληροφορίες. Τή μιά φορού­
σαν όσοι ήταν σκορπισμένοι στή Δ. Μακεδονία, στήν Ηπειρο (είκ. 
236), Θεσσαλία, Στερεά ώς τήν ’Αττική (είκ. 237), στήν Εύβοια καί 
στή Β. Πελοπόννησο. Τήν άλλη φορούσαν όσοι ζοΰσαν στήν Κ. καί 
Α. Μακεδονία, στή Θράκη (είκ. 238—239) κι’ έκεΐνοι πού άλλοτε πή­
γαιναν στήν Α. Ρωμυλία καί στόν Αίμο καί σήμερα έχουν περιοριστεί 
στή Θράκη2.

Στενός σύνδεσμος γιά τίς δυό αύτές ποικιλίες τής σαρακατσάνικης 
φορεσιάς ήταν τό πουκάμισο, πού είχε παντού τό ίδιο σχήμα καί τά ’ίδια 
περίπου μετρητά γεωμετρικά κεντητικά σχέδια3 4.

Τό πουκάμισο, τό π 'κάμσο* ή τό σοκάια, όπως τό ονόμαζαν στή Θρά­
κη5, γινόταν άπό χοντρό άσπρο μπαμπακερό πανί καί έφτανε σ όλες τίς 
σαρακατσάνικες φορεσιές πιό κάτω άπό τή μέση τής κνήμης. Στή Μακε­
δονία καί τή Θράκη όμως έφτανε σχεδόν ώς τόν άστράγαλο6. Τόν ποδό­
γυρο του τόν στόλιζαν συνήθως μέ μικρά άσπροκεντήματα, ένώ στίς ραφές, 
πού ένωναν τά πλαϊνά μέ τά δυό κεντρικά φύλλα, καί σέ ύψος 20 πόντους, 
έφτιαχναν άσπροκέντημα, τό μέρτζε, πού είχε τήν ίδια κεντητική τεχνική μέ 
τό κέντημα μέριζε τοΰ νεότερου πουκάμισου τής ’Ελευσίνας7. 'Ολόγυρα 
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στό τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου έραβαν μιά λεπτή δαντέλα, πού τήν έφτιαχναν 
μέ τό βελονάκι8. Τό άνοιγμα τοΰ λαιμού, πού έφτανε ώς τή μέση περίπου, τό 
στόλιζαν μέ όμορφα κεντητικό σχέδια, ένώ γιά τέλειωμα είχε ένα μικρό 
όρθιο γιακαδάκι, πού είχε περίπου δύο δάχτυλα φάρδος9 10 II.. Τά μανίκια, 
γνωστά στό βορειοελλαδικό χώρο ώς τά φρούτα'0, πού έφταναν ώς τόν 
άγκώνα, ήταν παλιότερα στενά, 35 πόντους, ένώ στά νεότερα πουκάμισα 
ήταν πιό φαρδιά, 50 πόντους. Τά μανίκια είχαν πλούσια κεντήματα, όλα 
μετρητά, φτιαγμένα μέ λεπτές μάλλινες κλωστές (άρνόμαλλο, κατσικόμαλ- 
λο, τραγόμαλλο) καί σέ χρώματα σκούρο κόκκινο, σκούρο γαλάζιο, κ.ά. 
(είκ. 240) όπου, όπως άλλωστε καί σ’ όλόκληρο τό πουκάμισο, κυριαρχού­
σαν τά γεωμετρικά σχέδια, τά όποια είχαν διάφορες ονομασίες, όπως π.χ. 
τό κλειδωτό, πού τά έφτιαχναν μέ τήν τεχνική τής ριζοβελονιάς καί σταυρο­
βελονιάς' 1.

8. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.
9. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.

10. 'Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
II. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη, Οί Σαρακατσαναϊοι. Τά διακοσμητικά τους θέ­

ματα στήν κεντητική τους τέχνη. Νέα Εστία, τ. I, Αθήναι 1927, σ. 29 31.
12. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
13. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή Φορεσιά, δ.π.
14. Τής ίδιας, δ.π., σ. 308.
15. Τής ίδιας, δ.π.

Τά μανίκια τών πουκάμισων στή Θεσσαλία, στήν Άττικοβοιω- 
τία καί στήν Πελοπόννησο ήταν κεντημένα μέ σταυροβελονιά σέ σκούρα 
χρώματα, πού είχαν τό μαύρο ώς κυρίαρχο χρώμα. ’ Εξαίρεση άποτελοΰσαν 
όρισμένα πουκάμισα τής Πελοποννήσου, όπου, έκτος άπό τά μαύρα κεν­
τήματα, είχαν καί σχέδια φτιαγμένα μέ πολύχρωμες κλωστές. Δέν έλειπαν 
όμως καί τά πουκάμισα τής Άττικοβοιωτίας καί τής Πελοποννήσου, 
πού ήταν κεντημένα — στά μανίκια πάντα — μέ τά χρώματα καί τά σχέδια 
έκείνων τής Τανάγρας. Τά τελευταία χρόνια τά πουκάμισα στίς παραπά­
νω περιοχές τά στόλιζαν στίς άκρες τών μανικιών μέ χρυσά ή πολύχρωμα 
έπιπρόσθετα κρόσσια12. ’Αντίθετα τά νεότερα πουκάμισα είχαν πιό άπλά 
κεντήματα μέ τά όποια στόλιζαν τά μανίκια μόνο άπό τήν έξωτερική 
πλευρά, άπό τό ύψος τού ώμου ώς τήν άκρη τους13.

Στήν Ήπειρο, όταν καταργήθηκε τό κεντητό πουκάμισο, έφτιαξαν 
άλλο, πού τό ύφασμά του ήταν καμπρί, δηλαδή άμερικάνικο κάμποτο. Τά 
πουκάμισα αύτά, όπως καί έκεΐνα τής Θεσσαλίας, είχαν μανίκια όμοια 
σχεδόν μ’ έκεΐνα τής φουστανέλας14 (είκ. 241). Στήν ’Ήπειρο πάλι στά 
νεότερα χρόνια έπαψαν νά φορούν τίς καθημερινές πουκάμισα καί τά 
φορούσαν μόνο οί νύφες καί οί νιόπαντρες τίς γιορτινές μέρες15. ’Εδώ άξίζει
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νά σημειωθεί δτι στό πένθος σ’ όλες τίς περιοχές φορούσαν μαύρα πουκά­
μισα, χωρίς καθόλου κέντημα16 17. Τά τελευταία χρόνια στήν “Ηπειρο, Θεσ­
σαλία καί 'Αττική δέν φορούσαν καθόλου πουκάμισο. ’Αντί γι’ αύτό, 
έβαζαν μιά φανέλα, πού ήταν γνωστή μέ τήν όνομασία κατασάρκι11.

16. Τής ίδιας, δ.π.
17. Τής ίδιας, δ.π.
18. Τής ίδιας, δ.π.
19 Τής ίδιας, δ.π., σ. 308—9. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π.
20. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 309.
21. Τής ίδιας, δ.π.
22. Τής ίδιας, δ.π.

Πρίν κλείσει τό κεφάλαιο αύτό, θά πρέπει νά προστεθούν λίγα πρά­
γματα πού σχετίζονται μ ’ ένα σημαντικότατο ένδυματολογικό εξάρτημα τοΰ 
σαρακατσάνικου πουκάμισου, τήν (έ) ξωτραχηλιά ή τήν ποδιά, όπως λεγόταν 
στήν “Ηπειρο καί στή Στερεά (είκ. 242), τό ρούχο, όπως ήταν γνωστό 
στή Θράκη. ’Ενώ τά παλιότερα πουκάμισα ήταν κεντημένα στό άνοιγμα 
τοΰ λαιμοΰ, στά νεότερα έβαζαν ένα επιπρόσθετο κομμάτι, τήν τραχηλιά, πού 
έπιανε όλο τό στήθος καί έφτανε ώς τή μέση περίπου. Ή τραχηλιά, πού 
στηριζόταν στό σώμα μέ δυό τρύπες, τά νωμάρια, άπό όπου περνούσαν τά 
χέρια, έκλεινε στό λαιμό μέ τό γιακά. Γινόταν ή άπό γαλάζιο σκούρο 
μάλλινο ύφασμα γνωστό ώς σκαλτσοσκούτι ( “Ηπειρος — Θράκη ) ή άπό 
μπαμπακερό πανί, χασέ ή τσίτι (Στερεά)18. Οί τραχηλιές στήν “Ηπειρο 
είχαν τό ύφασμα τεντωμένο, γιά νά φαίνεται πιό καλά τό κέντημα. Δέν έλει­
παν όμως καί οί κεντημένες τραχηλιές ( Στερεά — Θράκη ), πού είχαν 
σούρες γύρω άπό τό γιακά19. Στή Στερεά τά τελευταία χρόνια δέν κεντού­
σαν καθόλου τή σουρωτή τραχηλιά. * Η άκέντητη τραχηλιά είχε τήν όνομα­
σία μπρουμάνικο ή μπρουμάνικα, καί τήν άφηναν νά πέφτει ριχτή μπροστά 
στό στήθος, πάνω άπό τό φουστάνι καί τήν ποδιά20. Μέ τήν ίδια όνομασία 
μπρουμάνικα ήταν έπίσης γνωστή στά παλιότερα χρόνια ή θρακιώτικη τρα­
χηλιά, τής όποιας τό ύφασμα ήταν τεντωτό καί κεντημένο μέ χρωματιστές 
κλωστές21 22.

Στήν “Ηπειρο οί μάλλινες έπιπρόσθετες τραχηλιές δέν είχαν πάντα 
κέντημα. Σκέτες ήταν έκεΐνες πού φορούσαν οί μεσόκοπες, ένώ οί άλλες 
γυναίκες φορούσαν μάλλινη κεντημένη τραχηλιά σέ λουλακί χρώμα, γνω­
στή ώς φλώρα ποδιά11. Τά μπαμπακερά νήματα, τά ράμματα, πού χρησιμο­
ποιούσαν γιά τό κέντημα τής φλώρας ποδιάς ήταν τά περισσότερα άσπρα. 
Δέν έλειπαν όμως καί νήματα πού ήταν βυσσινιά καί γαλάζια. Τό κέντημα 
αύτής τής τραχηλιάς, πού έπιανε όλο τό στήθος, λεγόταν πλάκα. Τά διακο- 
σμητικά θέματα είχαν διάφορες ονομασίες, όπως τό δρεπανάτο μέ τούς δυό 
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σταυρούς, ή κλάρα μι τό σταυρό, τό μισό κουπωτό μέ τό σταυρό στή μέση κ.ά.23 
’Αντίθετα ή νυφιάτικη τραχηλιά τής ’Ηπείρου, γνωστή στή Θράκη ώς 
πετσέτα, ήταν φτιαγμένη άπό μπαμπακερό πανί καί είχε πλούσια λεπτοδου­
λεμένα στολίδια, γνωστά μέ διάφορες ονομασίες, όπως π.χ. τό κλαρωτό μέ 
τσ ’ είκοσι κ.ά.24

23. ίδιας, δ.π.
24. Τής ίδιας, δ.π.
25. Τής ίδιας, δ.π.

Τέλος, στήν ’Ήπειρο, όταν τίς τραχηλιές τίς στόλιζαν μέ σουρωτές 
δαντέλες πού έπεφτε ή μιά πάνω στήν άλλη, έλεγαν ότι αύτές οί τραχηλιές 
ήταν άρμαθιασμένες γύρου στό λαιμό μέ κουρσέδες (είκ. 243). Στήν άκρη τής 
κάθε δαντέλας έραβαν πολύχρωμες χάντρες, τά παρδαλά φρούτα. ’Επειδή 
αύτές οί τραχηλιές ήταν άκριβές, ή κάθε Σαρακατσάνα είχε μιά συνή­
θως, τήν όποια φορούσε στίς γιορτές, άφοΰ γινόταν νύφη καί μέχρι ν’ 
άποκτήσει τό πρώτο της παιδί25.
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ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΑ



Α. ΕΝΔΥΜΑΤΟΛΟΓΙΚΗ ΣΥΓΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ

Τό παλιότερο γυναικείο πουκάμισο στή Θράκη, πού ήταν φτιαγμένο, 
άκόμη καί στό ίδιο τό χωριό, άνάλογα μέ τή χρήση του πάντοτε, άπό 
ποικιλία ύφαντικών υλών, είχε άμεση έξάρτηση καί άπό τήν ίδια τήν ύλη 
πού έβγαζε ό τόπος καί ίσως άπό τήν οικονομική δυνατότητα τής κάθε 
οικογένειας. “Ετσι τό πουκάμισο ήταν μπαμπακερό γιά καθημερινή καί 
γιορτινή χρήση στή Μεσημβρία, Άγχίαλο, Καβακλί, Βογιαλίκι, Μεγάλο 
καί Μικρό Ζαλούφι, Βρυσικά, Κυανή, Άσπρονέρι, ’Ασβεστάδες, Μάνη, 
Καρωτή, Μεταξάδες, Κουφόβουνο- μπαμπακερό μόνο γιά καθημερινή χρή­
ση στήν Τσεντώ, Μάδυτο, Δορκάδα, Τσακήλι τών Μετρών, Μάλγαρα, Σου­
φλί· μπαμπακομέταξο γιά καθημερινή καί γιορτινή χρήση στό Σουφλί- μετα­
ξωτό γιά γιορτινή χρήση στήν Τσεντώ, Μάδυτο, Δορκάδα, Τσακήλι, Μάλ­
γαρα, Σουφλί- μεταξωτό γιά νυφιάτικη χρήση στό Σουφλί- μαλλομπάμπακο 
γιά όλες τίς χρήσεις στήν Κυανή, Άσπρονέρι, ’Ασβεστάδες, Μάνη, Καρω­
τή, Κουφόβουνο- καί, τέλος, μαλλομέταξο γιά γιορτινή χρήση στήν Τσεντώ, 
Μάδυτο, Δορκάδα, Τσακήλι καί Μάλγαρα.

Τό μάκρος τοΰ πουκάμισου άλλοτε έφτανε ώς τή μέση περίπου τής 
κνήμης, όπως στή Μεσημβρία, Άγχίαλο, Καβακλί, Βογιαλίκι, Μεγάλο καί 
Μικρό Ζαλούφι, Βρυσικά, Κυανή, Άσπρονέρι, Ασβεστάδες, Μάνη, Κα­
ρωτή, Μεταξάδες, Κουφόβουνο, Πετράδες, χωριά τής Ξάνθης, καί άλλοτε 
ήταν μακρύ κι έφτανε ώς τούς άστράγαλους, όπως στήν Τσεντώ, Μάδυτο, 
Δορκάδα, Τσακήλι καί Μάλγαρα.

Τά μανίκια γενικά στά θρακιώτικα πουκάμισα ήταν σχετικά φαρδιά 
κι έφταναν ή λίγο πιό κάτω άπό τόν άγκώνα ή στόν καρπό περίπου τοΰ 
χεριού.

Τά θρακιώτικα πουκάμισα ήταν, ώς πρός τό χρώμα, άλλοτε άσπρα, 
όπως στήν Τσεντώ, Μάδυτο, Δορκάδα, Τσακήλι, Μάλγαρα, Βρυσικά, Κυα­
νή, Άσπρονέρι, Ασβεστάδες, Μάνη, Καρωτή, Μεταξάδες, Λαγό, Λάβαρα, 
Πράγγιον, Μαυροκκλήσι, Σουφλί, χωριά τής Ξάνθης, άλλοτε καφετιά, όπως 
στό Μεγάλο καί Μικρό Ζαλούφι, καί άλλοτε δίχρωμα, όπως στή Μεσημβρία, 
Άγχίαλο, Καβακλί, Βογιαλίκι καί Μεγάλο καί Μικρό Ζαλούφι. Κιναρωτά 
πουκάμισα συνήθιζαν κυρίως στά Βρυσικά, Κυανή, Άσπρονέρι, Ασβεστά­
δες καί Μάνη. Δέν ήταν όμως άγνωστα καί τά κόκκινα πουκάμισα γιά 
καθημερινή, γιορτινή καί νυφιάτικη χρήση, όπως π.χ. στά Βρυσικά, ένώστά 
χωριά Κουφόβουνο, Λαγό, Λάβαρα, Πράγγιον, Μαυροκκλήσι, Σουφλί τά κόκ­
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κινα πουκάμισα ήταν γιά νυφιάτικη κυρίως χρήση, χωρίς νά λείπουν καί τά 
νυφιάτικα πού ήταν άσπρα στό χρώμα.

Ή διακόσμηση τών θρακιώτικων πουκάμισων ήταν υφαντή, όπως 
στά Βρυσικά, Καρωτή, Μεταξάδες, Σουφλί, ή κεντητή, όπως στή Μεσημ­
βρία, Άγχίαλο, Καβακλί, Βογιαλίκι, Κυανή, Άσπρονέρι, 'Ασβεστάδες, 
Μάνη, Λαγό, Λάβαρα, Πράγγιον, Μαυροκκλήσι, χωριά τής Ξάνθης, ή, τέλος, 
μεικτή, όπως στή Μεσημβρία, Άγχίαλο, Καβακλί, Βογιαλίκι, Μεγάλο καί 
Μικρό Ζαλούφι καί τούς Πετράδες. Μέ δαντέλα τέλειωναν τό στολισμό τοΰ 
γύρου τοΰ ποδόγυρου καί τίς άκρες τών μανικιών στήν Τσεντώ, Μάδυτο, 
Δορκάδα, Τσακήλι, Μάλγαρα, Καρωτή, Μεταξάδες, Κουφόβουνο καί τά 
χωριά τής Ξάνθης.

Τά νεότερα πουκάμισα τής Θράκης ήταν πάντοτε πολύ πιό άπλά 
άπό τά παλιότερα. 'Αρκετά άπό αύτά είχαν μακριά μανίκια, όπως στά χωριά 
Μεγάλο καί Μικρό Ζαλούφι, Μεταξάδες καί Σουφλί. Άλλα ήταν όλόλευκα 
καί άκέντητα, όπως στή Μεσημβρία, Άγχίαλο, Καβακλί, Βογιαλίκι. 'Άλ­
λα, τέλος, ήταν κεντημένα, όπως στά Βρυσικά, ή, τέλος, είχαν γιά μόνο 
στολισμό μιά πλεχτή ή άγοραστή δαντέλα, όπως στούς Πετράδες καί τό 
Σουφλί.

Τά περισσότερα πουκάμισα τής Μακεδονίας, μ’ έλάχιστες έξαιρέ- 
σεις, ώς πρός τά ύλικά ήταν φτιαγμένα άπό μπαμπακερό πανί, τόσο γιά 
καθημερινή όσο καί γιά γιορτινή καί νυφιάτικη χρήση. "Ετσι μπαμπακερό 
ήταν τό πουκάμισο στά χωριά: Ξηροπόταμος, Βώλακας, Πετρούσα, Μονα­
στηράκι, στούς Βλάχους τής Προσοτσάνης καί τοΰ Χιονοχωριοΰ, στά 
χωριά 'Ορεινή, Βέτρινα, Ράμνα, Κάτω Τσουμαγιά, Μεσολακκιά, Βαμβα- 
κόφυτο, Ροδολίβος, Άρέθουσα, Δοβίστα, Άηδονοχώρι, στά ορεινά χωριά 
τής Χαλκιδικής, στό Άσβεστοχώρι, Αλεξάνδρεια (Γιδάς), Γαλατάδες, 
'Επισκοπή, στά Χάσια, στή Σαρακήνα, στό Βελβεντό, στά χωριά τοΰ 
Τσαρτσαμπά: Κρόκος, Λευκοπηγή, Μηλιά, Αΐανή, Καρυδίτσα, Αγία Πα­
ρασκευή, καί στά χωριά τής Φλώρινας: Άλωνα, Ψαράδες, Σκοπιά, Νίκη, 
Άγιά Παρασκευή κ.ά. Αντίθετα στήν ’Επανομή φοροΰσαν μπαμπακερό 
πουκάμισο τό καλοκαίρι καί μάλλινο τό χειμώνα, ένώ στά κοντινά μεταξύ 
τους χωριά Μπάλτσια, Δρυμό καί Λητή τό πουκάμισο ήταν φτιαγμένο άπό 
τόν ποδόγυρο ώς 50 πόντους ΰψος μέ μπαμπακερό στημόνι καί μεταξωτό, 
μπαμπακερό ή μάλλινο υφάδι καί άπό κεί καί πάνω ή ύφανση συνεχιζόταν 
μέ τό ίδιο στημόνι καί μέ μπαμπακερό υφάδι.

Τό μάκρος τοΰ μακεδονίτικου πουκάμισου έφτανε άλλοτε λίγο πιό 
κάτω άπό τά γόνατα, όπως στόν Ξηροπόταμο, Βώλακα, Πετρούσα, Μονα­
στηράκι, στούς βλάχους τής Προσοτσάνης, τά "Αλωνα καί τή Νίκη, καί 
άλλοτε ώς τή μέση περίπου τής κνήμης (Βλάχοι Χιονοχωριοΰ, 'Ορεινή, 
Βέτρινα, Ράμνα, Κάτω Τσουμαγιά, Μεσολακκιά, Βαμβακόφυτο, Ροδολίβος, 
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Άρέθουσα, Δοβίστα, Άηδονοχώρι, ’Επανομή, Ασβεστοχώρι, Μπάλτσια, 
Δρυμός, Λητή, Γαλατάδες, ’Αλεξάνδρεια, Χάσια, Σαρακήνα, Βελβεντός, τά 
χωριά τοΰ Τσαρτσαμπά: ’Αντάρτικό, 'Αγία Παρασκευή κ.ά.). Υπήρχαν 
όμως καί πουκάμισα πολύ πιό μακριά, όπως εκείνα τοΰ Κολχικοΰ καί τής 
’Επισκοπής.

Τά μανίκια τών περισσότερων μακεδονικών πουκάμισων ή έφταναν 
πιό κάτω άπό τόν άγκώνα, όπως π.χ. στόν Ξηροπόταμο, Βώλακα, Πετρού- 
σα, Μοναστηράκι, ’Ορεινή, ’Αντάρτικό, "Αλωνα, Σκοπιά, Νίκη, 'Αγία 
Παρασκευή, ή ήταν μακριά, όπως στήν ’Επισκοπή κ.ά.

'Ως πρός τό χρώμα, ένώ τά περισσότερα πουκάμισα ήταν άσπρα 
(Ξηροπόταμος, Βώλακας, Πετρούσα, Μοναστηράκι, Βλάχοι Προσοτσά- 
νης, Βλάχοι Χιονοχωριοΰ, ’Ορεινή, Βέτρινα, Ράμνα, Κάτω Τσουμαγιά, 
Μεσολακκιά, Βαμβακόφυτο, Ροδολίβος, Άρέθουσα, Δοβίστα, Άηδονο­
χώρι, ’Επανομή, Ασβεστοχώρι, Κολχικό, Αλεξάνδρεια, Γαλατάδες, ’Ε­
πισκοπή, Χάσια, Σαρακήνα, Βελβεντός, Αντάρτικό, "Αλωνα, Ψαράδες, 
Σκοπιά, Νίκη, Αγία Παρασκευή κ.ά.), δέν έλειπαν όμως καί εκείνα πού 
ήταν δίχρωμα, όπως τά πουκάμισα πού φορούσαν στά χωριά τής Χαλκι­
δικής, στά Μπάλτσια, στό Δρυμό καί τή Λητή, άλλα πού ήταν γαλάζια, όπως 
στόν Ξηροπόταμο, Βώλακα, ’Επανομή, καί άλλα κιναρωτά, όπως στό 
Κολχικό, καί, τέλος, άλλα πού ήταν ή κόκκινα στό θεατό μέρος (Μπάλτσια, 
Δρυμός, Λητή) ή είχαν κόκκινη έπιπρόσθετη ταινία (’Ορεινή).

Ή διακόσμηση ήταν υφαντή, όπως στόν Ξηροπόταμο, Βώλακα, Πε­
τρούσα, Μοναστηράκι, Ασβεστοχώρι, ένώ στούς Βλάχους τής Προσοτσά- 
νης καί τοΰ Χιονοχωριοΰ, στήν ’Ορεινή, Βέτρινα, Κάτω Τσουμαγιά, Μεσο­
λακκιά, Βαμβακόφυτο, Ροδολίβος, Άρέθουσα, Δοβίστα, Άηδονοχώρι, ορει­
νά χωριά τής Χαλκιδικής, ’Επανομή, Ασβεστοχώρι, Αλεξάνδρεια, Γαλα­
τάδες, ’Επισκοπή, Χάσια, Σαρακήνα, στά χωριά τοΰ Τσαρτσαμπά: Αντάρ­
τικό, "Αλωνα, Σκοπιά, Νίκη, Αγία Παρασκευή ήταν κεντητή. 'Υπήρχαν 
καί πουκάμισα πού είχαν διακόσμηση κεντητή πού τή συμπλήρωνε ή δαντέ­
λα, όπως π.χ. στούς Βλάχους τοΰ Χιονοχωριοΰ, ένώ άλλοΰ, όπως στό Κολχι­
κό, τά χωριά τοΰ Τσαρτσαμπά καί τούς Ψαράδες, ή διακόσμηση άντιπροσω- 
πευόταν μόνο άπό τήν πλεχτή ή άγοραστή δαντέλα, πού έβαζαν στά τελειώ- 
ματα τών ποδόγυρων καί στούς γύρους τών μανικιών.

Τά νεότερα πουκάμισα, όπως κι εκείνα τής Θράκης, ήταν πολύ πιό 
απλά, όπως στά χωριά τής Χαλκιδικής π.χ. καί στήν Αλεξάνδρεια, όπου ό 
μόνος στολισμός ήταν ή δαντέλα. Άλλοΰ, όπως στή Σαρακήνα, τά νεότερα 
πουκάμισα είχαν πολύ λίγο κέντημα, ένώ στά χωριά τοΰ Τσαρτσαμπά τά 
πουκάμισα τής τελευταίας περιόδου ήταν έντελώς άκέντητα.

Στήν "Ηπειρο μπαμπακερά ήταν τά πουκάμισα στό Πωγώνι καί στό Δελ- 
βινο, τό πουκάμισο πού φορούσαν οί νομάδες τής ’Ηπείρου, τό πουκάμισο τής 
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Παραμυθίας, τών χωριών τής Δωδώνης (καλοκαιρινά), ένώ δέν ήταν άγνωστο 
τό πουκάμισο άπό κάμποτο ή χασέ, όπως στό Πωγώνι πάλι καί στά χωριά τής 
Θεσπρωτίας: Γιρομέρι, Φανερωμένη, Σίδερη, Φοινίκι, Φατήρι, Λίμποβο, 
Κωστάνα, Κεραμίτσα, Κούτσι κ.ά. Άπό λινό ήταν φτιαγμένα τά παλιότερα 
πουκάμισα στά κοντινά πρός τό Δέλβινο χωριά: Καινούργιο, Κουλουρίτζα, 
Σκοπιά, Τζάρα, καθώς καί στά χωριά Κρανιά, Μετόχι, Γέρμα, Καλύβια καί 
στά χωριά τής Δωδώνης (καλοκαιρινά). ’Ιδιότυπα άπό σπάρτο ήταν τά που­
κάμισα τών φτωχών στή Λεσνίτσα, καθώς καί στά χωριά Πετσά, Γαρδικάκι, 
Ραντάτι, Πισκοπή. Άπό μεταξωτό ήταν συνήθως τά γιορτινά ή νυφιάτικα 
πουκάμισα, όπως π.χ. στό Γιρομέρι.

Τό μάκρος τοΰ πουκάμισου άλλοτε έφτανε ως τή μέση περίπου τής 
κνήμης (Πωγώνι, Κρανιά, Μετόχι, Γέρμα, Καλύβια, Γιρομέρι, Φατήρι, στά 
χωριά τής Δωδώνης, στά χωριά τοΰ Σουλίου κι έκεΐνα τής Άρτας καί τής 
Πρέβεζας) καί άλλοτε ήταν πιό μακρύ, όπως εκείνων πού φοροΰσαν οί νομά­
δες τής ’Ηπείρου.

Τό ήπειρώτικο πουκάμισο, πού είχε χρώμα άσπρο, άλλοτε είχε στε­
νά μανίκια, όπως στό Πωγώνι, μακριά ή κοντά, καί άλλοτε φαρδιά καί 
σχετικά κοντά, όπως στό Γιρομέρι, Φατήρι καί στά γύρω χωριά. Άλλα 
μανίκια, τέλος, ήταν φαρδιά καί πολύ μακριά, όπως έκεΐνα πού φοροΰσαν οί 
Σουλιώτισσες καί οί νομάδες τής ’Ηπείρου.

Ή διακόσμηση ήταν άλλοτε κεντητή, όπως στά χωριά τοΰ Δέλβι- 
νου, στό Σούλι, στά χωριά τής "Αρτας, τής Πρέβεζας, στήν Παραμυθιά, καί 
άλλοτε άπλούστερη, δηλαδή τόν στολισμό άντιπροσώπευε ή δαντέλα, πού 
έμπαινε ή στά τελειώματα τών ποδόγυρων καί τών μανικιών, όπως π.χ. στό 
Πωγώνι, ή στά τελειώματα τών πουκάμισων, όπως στό Δέλβινο καί τά 
κοντινά του χωριά, στό Γιρομέρι κ.ά.

Τέλος τά νεότερα πουκάμισα ήταν άπό μπαμπακερό πανί στάχωριά 
Καινούργιο, Κουλουρίτζα, Σκοπιά, Τζάρα, Κρανιά, Μετόχι, Γέρμα, Καλύ­
βια καί τήν περιοχή τοΰ Σουλίου, καί είχαν πολύ μακριά καί φαρδιά μανίκια, 
όπως π.χ. στό Σούλι κ.ά.

Στή Θεσσαλία τό μπαμπακερό πανί ήταν τό ύλικό πού έφτιαχναν 
τά πουκάμισα οί Καραγκοΰνες τής περιοχής, οί γυναίκες στά Φάρσαλα καί 
στά χωριά τής περιοχής τής Λάρισας, καθώς καί τά καθημερινά τών χωριών 
τοΰ Άλμυροΰ. Δέν έλειπαν όμως καί τά πουκάμισα πού ήταν φτιαγμένα είτε 
άπό λινό (Καραγκοΰνες, Φάρσαλα) είτε άπό μείγμα λιναριοΰ καί καναβιοΰ, 
όπως π.χ. μερικά πουκάμισα πού φοροΰσαν οί Καραγκοΰνες στά χωριά τής 
Θεσσαλίας. Μεταξωτά πουκάμισα φοροΰσαν στό Πήλιο καί καλά πουκάμι­
σα άπό μεταξωτό φοροΰσαν στά χωριά τοΰ ' Αλμυροΰ.

Τό μάκρος τών πουκάμισων αύτών έφτανε ως τή κνήμη (Φάρσαλα, 
χωριά Λάρισας) ή λίγο πιό κάτω (όπως π.χ. στά χωριά τοΰ ' Αλμυροΰ), ή ως 
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τούς άστραγάλους (Καραγκούνες, γιορτινά πουκάμισα χωριών τοΰ ' Αλμυ­
ρού καί τοΰ Πηλίου).

Τά μανίκια ήταν μακριά καί φαρδιά (Καραγκοΰνες, Φάρσαλα, χω­
ριά Λάρισας, χωριά ’Αλμυρού καί Πηλίου).

Συνηθισμένο χρώμα τών θεσσαλικών πουκάμισων ήταν τό άσπρο, 
όπως έκεΐνα πού φοροΰσαν οί Καραγκοΰνες, οί γυναίκες στά Φάρσαλα, στά 
χωριά τής Λάρισας, στόν * Αλμυρό κ.ά. Δέν έλειπαν όμως καί τά χρωματιστά: 
μπλέ ή μώβ (Φάρσαλα, χωριά Λάρισας), μπλέ (χωριά ’ Αλμυροΰ), κόκκινα, 
βυσσινί ή πράσινα, όπως στά χωριά τοΰ Πηλίου.

Τέλος, ή διακόσμηση στά θεσσαλικά πουκάμισα ήταν δλη κεντη­
τή.

Στή Δ. Στερεά καί συγκεκριμένα στήν Αιτωλοακαρνανία (έπαρχίες 
Βάλτου, Βόνιτσας, Ξηρόμερου, Μεσολογγίου, Ναυπακτίας καί Τριχωνίδας) 
τά πουκάμισα ήταν άπό μπαμπακερό πανί γιά καθημερινή καί άπό χασέ γιά 
γιορτινή καί νυφιάτικη χρήση.

Τό μάκρος τοΰ πουκάμισου άλλοτε έφτανε ως τή κνήμη περίπου, όπως 
π.χ. στή Ναυπακτία καί Τριχωνίδα, καί άλλοτε ως τά πόδια (έπαρχίες Βάλτου, 
Βόνιτσας, Ξηρόμερου).

Τά καθημερινά άλλοτε ήταν άμανίκωτα καί άλλοτε είχαν μανίκια πού 
έφταναν ως τή μέση τοΰ άγκώνα καί ήταν φαρδιά. Μανίκια είχαν πάντοτε τά 
γιορτινά καί τά νυφιάτικα. Τέλος, σχεδόν όλα τά πουκάμισα είχαν όμορφα 
λεπτά κεντήματα.

Στήν Κ. Στερεά (Εύρυτανία) τό καθημερινό πουκάμισο ήταν άπό 
μπαμπακερό πανί καί άπό χασέ τό γιορτινό καί τό νυφιάτικο. Τό πουκάμισο, 
πού ήταν άσπρο, άλλοτε έφτανε ως τή μέση τής κνήμης καί άλλοτε ως τούς 
άστράγαλους. Τά μανίκια ήταν φαρδιά καί έφταναν ως τή μέση τοΰ άγκώνα. 
Τέλος, ή διακόσμηση ήταν κεντητή. Οί Καραγκοΰνες τής Εύρυτανίας φοροΰ­
σαν άσπρο μπαμπακερό κεντημένο πουκάμισο, μέ πολύ μακριά καί φαρδιά 
μανίκια.

Στήν Α. Στερεά (Φθιώτιδα) τό καθημερινό πουκάμισο ήταν άπό 
μπαμπακερό πανί ή άπό κάμποτο, ένώ άπό μεταξωτό ή άπό βατίστα ήταν τό 
γιορτινό καί τό νυφιάτικο. Τό μάκρος τοΰ πουκάμισου ξεπερνοΰσε τή μέση 
τής κνήμης, καί τά μανίκια του ήταν άλλοτε φαρδιά καί άλλοτε στενά. 
Τέλος, ή διακόσμηση, πού υπήρχε συνήθως μόνο στό νυφιάτικο πουκάμισο, 
δέν ήταν άλλη άπό μιά πλεχτή ή άγοραστή δαντέλα.

Μπαμπακερά ήταν τά πουκάμισα τής καθημερινής χρήσης στή Φωκί­
δα (Άμφισσα, ’Αράχοβα, Δεσφίνα, Δελφούς), ένώ άπό τήν ίδια ύλη ήταν 
τόσο τά καθημερινά όσο καί τά γιορτινά πουκάμισα στή Βοιωτία (Λιβαδιά, 
Θήβα καί Τανάγρα). ’Αντίθετα τά πουκάμισα τής γιορτινής καί νυφιάτικης 
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φορεσιάς στήν "Αμφισσα, ’Αράχοβα, Δεσφίνα, Δελφούς ήταν άπό ακριβό 
μεταξωτό.

Τό μάκρος τών πουκάμισων άλλοτε έφτανε ώς τή μέση τής κνήμης, 
δπως π.χ. τό παλιότερο πουκάμισο τής Αράχοβας, τό νεότερο τής Λιβα- 
διάς, τό πουκάμισο τής Θήβας, καί άλλοτε ώς τούς άστράγαλους, δπως π.χ. 
τό νεότερο πουκάμισο τής ’ Αράχοβας, τό παλιότερο τής Λιβαδιάς, τό που­
κάμισο τής Τανάγρας.

Γιά τά πολύ παλιά πουκάμισα τής Φωκίδας καί Βοιωτίας δέν υπάρχουν 
πληροφορίες, άν είχαν δλα μανίκια ή άν δλα ήταν αμανίκωτα. Τά λίγα 
παραδείγματα δμως πού έχουν διασωθεί έχουν δλα μανίκια, μέ μόνη έξαίρε- 
ση τά πουκάμισα τής Τανάγρας. Ή διακόσμηση στά πουκάμισα αυτά, πού 
ήταν άσπρα, ήταν κεντητή. Τό κόκκινο χρώμα ήταν σέ χρήση, μέ εξαίρεση 
τήν Τανάγρα, σ’ δλα σχεδόν τά γιορτινά καί τά νυφιάτικα πουκάμισα, ενώ 

‘ολοκόκκινα ήταν τά πουκάμισα τά νυφιάτικα τής ’Αράχοβας.
Τά νεότερα πουκάμισα διέφεραν σ’ άρκετά σημεία άπό τά παλιότερα. 

"Ετσι άλλα έφταναν ώς τούς άστράγαλους καί είχαν φαρδιά μανίκια, δπως 
τά πουκάμισα τής "Αμφισσας, ’Αράχοβας, Δεσφίνας, Δελφών, Λιβαδιάς, 
καί άλλα έφταναν ώς τή μέση τής κνήμης, δπως τό νεότερο πουκάμισο τής 
Λιβαδιάς.

Μπαμπακερό καί άσπρο ήταν τό πουκάμισο γιά δλες τίς χρήσεις 
τής ’Αττικής καί τό παλιότερο τής ’Ελευσίνας.

Μανίκια δέν υπήρχαν στά παλιότερα πουκάμισα τής ’Αττικής, τής 
’Ελευσίνας καί τών Μεγάρων, πού ήταν μακριά καί έφταναν ώς τούς 
άστράγαλους. Ή διακόσμηση ήταν στά πουκάμισα αυτά κεντητή, ένώ μιά 
επιπρόσθετη δαντέλα έδινε περισσότερο διακοσμητικό πλούτο. ’Αντίθετα 
τά νεότερα πουκάμισα στίς περιοχές αύτές, πού είχαν δλα μανίκια, ήταν τά 
περισσότερα μπαμπακερά, έκτος άπό τά καλά πουκάμισα τής ’Ελευσίνας, 
πού ήταν άπό μεταξωτό ύφασμα. ' Η διακόσμηση ήταν άλλοτε πιό απλή άπό 
έκείνη τοΰ παλιότερου καί άλλοτε διαφορετική, δηλαδή τό κύριο διακοσμη- 
τικό στοιχείο ήταν μόνο ή δαντέλα, πού συνήθως υπήρχε στά τελειώματα 
τών πουκάμισων τής ’Ελευσίνας, τών χωριών τής Μεγαρίδας, καί τά Μέγα­
ρα.

Στήν Β. Α. Πελοπόννησο (Κορινθία, ’Αργολίδα) τά πουκάμισα 
ήταν άσπρα, μπαμπακερά καί άμανίκωτα, μέ μάκρος πού άλλοτε έφτανε ώς 
τή μέση τής κνήμης (Κορινθία) καί άλλοτε έφτανε σχεδόν ώς τούς άστράγα­
λους (Κορινθία, ’Αργολίδα). Ή διακόσμηση στά κεντήματα τών πουκάμι­
σων αύτών ήταν πάντα πλούσια καί πρωτότυπη. Τά νεότερα πουκάμισα, πού 
είχαν πάντα μανίκια, ήταν πολύ πιό άπλά στόν κεντητικό τους στολισμό.

Στήν Κ. καί Ν. Πελοπόννησο, (ορεινή Κυνουρία καί Λακωνία), 
τά πουκάμισα ήταν μπαμπακερά, χωρίς νά λείπουν καί τά καθημερινά πουκά­
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μισα στή Λακωνία πού ήταν φτιαγμένα άπό λινό. ’Αντίθετα τά παλιότερα 
πουκάμισα τής Λακωνίας, εϊτε γιορτινά εϊτε νυφιάτικα, ήταν συνήθως 
μεταξωτά. Τό μάκρος των πουκαμίσων έφτανε, στίς περισσότερες περιπτώ­
σεις, ως τούς αστράγαλους (ορεινή Κυνουρία, ένδοχώρα ’Αρκαδίας, Λακω­
νίας, κ.ά.). Τά μανίκια στίς περιοχές αύτές ήταν μακριά καί φαρδιά. Δέν 
έλειπαν όμως καί τά πουκάμισα χωρίς μανίκια (Λακωνία). ' Η διακόσμηση 
των πουκάμισων στίς περιοχές αύτές ήταν τίς περισσότερες φορές κεντητή.

Τά νεότερα πουκάμισα άλλοτε έφταναν ως τή μέση τής κνήμης 
(ένδοχώρα ’Αρκαδίας) καί άλλοτε ως τούς άστράγαλους (ένδοχώρα ’Αρκα­
δίας, Μάνη). Ήταν μάλλινα τά χειμερινά, άπό κάμποτο τά καλοκαιρινά 
(Μάνη), καί τά νυφιάτικα ολομέταξα (Μάνη). ’Άλλοτε είχαν μανίκια (Μά­
νη), καί άλλοτε ήταν άμανίκωτα (ένδοχώρα ’Αρκαδίας). Ή διακόσμησή 
τους ήταν πολύ πιό άπλή άπό τά παλιότερα πουκάμισα καί ήταν συνήθως 
φτιαγμένη άπό δαντέλα (Λακωνία, Μάνη).

Στή Δ. Πελοπόννησο (Άχαΐα, ’Ηλεία, Μεσσηνία) όπως φαίνε­
ται άπό τά μουσειακά παραδείγματα, τά περισσότερα άπό τά παλιότερα 
πουκάμισα, πού ήταν άπό μπαμπακερό πανί, ήταν μανικωτά, έφταναν ως 
τούς άστράγαλους, καί είχαν πλούσια κεντητή διακόσμηση. Τά νεότερα 
πουκάμισα, πού είχαν καί αύτά μανίκια, ήταν μπαμπακερά στήν Άχαΐα καί 
’ Ηλεία, μεταξωτά στή Μεσσηνία, καί είχαν τό ίδιο περίπου μάκρος μέ τά 
παλιότερα, ένώ τό κέντημά τους ήταν πολύ άπλό.

Τέλος, τά παλιότερα πουκάμισα τών Σαρακατσάνων, πού ήταν 
μπαμπακερά κι έφταναν λίγο πιό κάτω άπό τή μέση τής κνήμης, είχαν μανίκια 
καί πολύ πλούσια κεντητή διακόσμηση, πού δέ διατηρήθηκε παρά ελάχιστα 
στά νεότερα πουκάμισα, πού είχαν καί αύτά μανίκια καί ήταν φτιαγμένα άπό 
μπαμπακερό πανί ή άπό κάμποτο.
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Β. ΤΑ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΤΟΥ ΠΟΥΚΑΜΙΣΟΥ

Τά στοιχεία πού συγκεντρώθηκαν, τόσο στά προηγούμενα κεφάλαια 
άναφορικά μέ τό πουκάμισο τής γυναικείας άμφίεσης στόν ήπειρωτικό έλλα- 
δικό χώρο όσο καί άπό πηγές πού προέρχονται άπό τόν ύπόλοιπο ' Ελλη­
νισμό, δίνουν άφορμή γιά όρισμένες πρώτες παρατηρήσεις, έκτος άπό τίς 
καθαρά ένδυματολογικές.

1. Τό γεγονός δτι τό παλιότερο πουκάμισο στή Θράκη ήταν φτιαγμένο, 
άκόμη καί στό ίδιο τό χωριό, άπό ποικιλία ύφαντικών ύλών (μαλλί, μπαμπά­
κι, μετάξι) φαίνεται ότι είχε άμεση έξάρτηση όχι μόνο άπό τήν ϋλη πού 
έβγαζε ό τόπος, άλλά καί άπό τήν οικονομική δυνατότητα τής κάθε οικογέ­
νειας, άν ληφθεΐ προπάντων υπόψη ή ποικιλία τών διακοσμητικών μέσων. 
"Ετσι π.χ. στό χωριό Βρυσικά, ένώ ή υφαντική ύλη, τό μπαμπάκι, ήταν ή 
ίδια πού μεταχειρίζονταν όλες οί γυναίκες, μόνο όσες είχαν οικονομική 
άνεση έβαζαν τίς πούλιες γιά πρόσθετο στολισμό στά πουκάμισά τους, 
καθημερινά, γιορτινά καί νυφιάτικα .1

1. Βλ. Κεφ. Θράκη, σ. 51.
2. Πληροφορίες: Κα Περιστέρα Κεκέ, άπό τά Βρυσικά.

Ωστόσο πρέπει νά παρατηρηθεί δτι, τόσο ή γυναικεία φιλαρέσκεια 
δσο καί ή σταθερή τάση τών κοινωνικά κατώτερων νά φτάσουν καί νά 
εξομοιωθούν μέ τά άνώτερα στρώματα — τάση ιδιαίτερα έντονη στόν 
έλληνικό λαό —, συντελούσαν, ώστε καί οί γυναίκες πού προέρχονταν άπό 
άπορότερες τάξεις νά φορούν δσο τό δυνατό πλουσιότερα, άπό τήν άποψη 
τής διακόσμησης, πουκάμισα. “Ετσι στό ίδιο χωριό πού άναφέρθηκε πιό 
πάνω, τά Βρυσικά, τά πιό φτωχά κορίτσια ήταν πολλές φορές πρόθυμα είτε 
νά κάνουν αιματηρές οικονομίες είτε νά δουλεύουν στά χωράφια άλλων μέ 
πληρωμή, γιά νά μπορούν νά συγκεντρώσουν τό άναγκαΐο ποσό καί ν' 
άγοράσουν τίς διακοσμητικές ύλες, πού θά έκαναν πλουσιότερο τό πουκά­
μισό τους, τό όποιο, ώς ένδυμα έξωτερικό, έπιδεικνυόταν στίς καθημερινές 
καί στίς γιορτινές μέρες2.

Άλλά τίς διαφορές αύτές δέν ήταν πάντα εύκολο νά τίς ξεπεράσουν οί 
οικονομικά υποδεέστεροι. 'Εδώ μπορεί ν’ άναφερθεΐ τό παράδειγμα τού 
πλούσιου στολισμού τοΰ νυφιάτικου πουκάμισου, πού άνήκε στή χρυσή 
στολή τήν όποια φορούσαν παλιότερα οί νύφες τής πρώτης, τής πιό πλού­
σιας, κοινωνικής τάξης στά χωριά τής ’Αττικής. Ό υπερβολικός διακο- 
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σμητικός φόρτος τοΰ πουκάμισου αύτοΰ τό έκανε σχεδόν ασήκωτο άπό τά 
μετάξια καί άπό τό ξανακέντημά του μέ χρυσάφι καί κόστιζε μιά όλόκληρη 
περιουσία3. Ή παρουσία τοΰ πουκάμισου αύτοΰ μπορεί νά έξηγηθεΐ άπό τό 
γεγονός δτι οί χωρικοί μετά τήν άπελευθέρωση, καί χωρίς πιά τό φόβο τών 
Τούρκων, μπορούσαν καί άρχισαν σιγά-σιγά νά φανερώνουν τήν περιουσία 
τους. Ή φορεσιά τών χωρικών, καί στή συγκεκριμένη περίπτωση τό 
νυφιάτικο πουκάμισο τών κοριτσιών τους, έγινε ένα μέσο δχι μόνο νά 
άποταμιεύουν τόν πλούτο τους, άλλά καί νά έπιδεικνύουν τήν οικονομική 
τους άνεση4. Αύτά λοιπόν τά πολλά χρυσοκεντήματα δέν τά συνήθιζαν — 
γιατί δέν μπορούσαν — οί νύφες τής δεύτερης κοινωνικής τάξης. Αύτές, στά 
χωριά τής ’Αττικής πάντα, φορούσαν γιά νυφιάτικο πουκάμισο τό δεύτερο 
φούντι ή τό μισό φούντι μέ τή μιά μαστραπά, δηλαδή πουκάμισο κεντημένο μέ 
πολύχρωμα μετάξια, άλλά μέ ένα μόνο χρυσό διακοσμητικό μοτίβο5 6. 'Αξιο­
πρόσεκτο είναι τό γεγονός δτι οί κοπέλες τών φτωχότερων κοινωνικών 
τάξεων, επειδή δέν ήθελαν νά ύστερήσουν, άπό τήν άποψη τοΰ πλουσιοστο- 
λισμένου πουκάμισου, άπό τίς εύπορες, ήταν άναγκασμένες νά κεντούν οί 

’ίδιες, γιά πολλά χρόνια, τά πουκάμισά τους, τά όποια οί πλουσιότερες 
έδιναν έργολαβικά στίς ειδικές κεντήστρες τού χωριού, πού ήταν γνωστές 
ώς μάιστρε?.

3. Υπήρχαν περιπτώσεις, δπου τό κέντημα τοΰ πουκάμισου τής ’Αττικής κόστιζε 
όσο περίπου καί ή αγορά ένός καλού χωραφιού. Πληροφορίες: Κες Ιφιγένεια Τσό- 
κα, Εύαγγελία Μπισμπίλη, άπό τόν Άσπρόπυργο ’Αττικής. Βλ. καί Αγγελι­
κής Χατζημιχάλη,Ή Φορεσιά, σ. 28—9.

4. Τής ίδιας, δ.π., α. 28.
5. Τής ίδιας, δ.π., σ. 32.
6. Τής ίδιας, δ.π.
7. Πληροφορίες γιά τόν άριθμό τών πουκάμισων πού έπαιρνε ή κάθε κοπέλα στήν 

προίκα της, στίς διάφορες περιοχές τού έλληνικού χώρου, δίνουν τά χειρόγραφα τών 
φοιτητών. "Ετσι στό χωριό Έλεύθερνα, κοντά στό Ρέθυμνο, ή μελλόνυμφη έπαιρνε 5 
πουκάμισα, στά Λάφια τής Λέσβου 12, στήν Κατούνα Λευκάδας 15, στήν Άλαγονία 
Μεσσηνίας 12, στό Καμπί Ζακύνθου 8, στό Νεοχώρι "Αρτας 12, στό Σουφλί 30 — 40 ή 30 
— 50, στούς Χουλιαράδες Δωδώνης 10. Βλ. σχετικά: ΧφΑ. 253 (συλλ. Αντωνίου Τζα- 
νιδάκη, άπό τό χωριό Έλεύθερνα Ρεθύμνης), σ. 77. ΧφΑ. 327 (συλλ.. Αίκατερίνης 
Άραγιανού, άπό τά Λάφια τής Λέσβου), σ. 46. ΧφΑ. 1105 (συλλ. Εύαγγελίας Λο­
γοθέτη, άπό τήν Κατούνα Λευκάδας), σ. 46. ΧφΑ. .1151 (συλλ. Ανάργυρου Σβο- 
λόπουλου, άπό τήν Άλαγονία Μεσσηνίας), σ. 77. ΧφΑ. 1534 (συλλ. Διονυσίας 
Κολυβά, άπό τό Καμπί Ζακύνθου), σ. 153, ΧφΑ. 1673 (συλλ. Μιχαήλ Λέτσιου, άπό 

2. ’Ενδιαφέρον παρουσιάζει ή πληροφορία δτι σέ πολλές περιοχές τά 
κορίτσια, άπό τά μικρά τους ήδη χρόνια, έτοίμαζαν, μαζί μέ τά υπόλοιπα 
προικιά τους, τόσες φορεσιές καί πουκάμισα, πού νά τούς κρατήσουν γιά 
δλη τήν υπόλοιπη ζωή τους . "Ετσι στά Βρυσικά, έπειδή ή κάθε κοπέλα 7
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έπαιρνε στήν προίκα της 15—18 πουκάμισα, έπρεπε κάθε χρόνο, γιά νά προ­
λάβει, νά ύφάνει πανί γιά 4—5 τουλάχιστον πουκάμισα8. Άλλου έπαιρναν 
πολύ περισσότερα. Στό Σουφλί π.χ. τό νέο κορίτσι έπαιρνε 30—50 πουκάμι­
σα στήν προίκα του9.

τό Νεοχώρι Άρτας), σ. 130. ΧφΑ 1886 (συλλ. Δόμνας Γατέλα, άπό τό Σουφλί), σ. 46. 
ΧφΑ. 2155 (συλλ. Βασιλείας Μιρίση, άπό τούς Χουλιαράδες Δωδώνης), σ. 117.

8. Βλ. Κεφ. Θράκη, σ. 50.
9. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ή φορεσιά τής Σουφλιώίισσας, Άρχ. Θρακ. 

Θησ., τ. 15 (1948), σ. 210.
10. Τής ίδιας, Ή Φορεσιά, σ. 29.
II. Τής ίδιας, ό.π.
12. Άναφέρονται όρισμένα γαμήλια τραγούδια, όπου τό πάλιωμα πολλών πουκαμί­

σων θεωρείται άπόδειξη μακροβιότητας.
"Ετσι σέ χωριά τής Κεφαλλονιδς, όταν φορούσαν στή νύφη τό νυφιάτικο πουκάμισο 

οί φίλες της, τής τραγουδούσαν:

Νά ζήσει ή νύφη κι ό γαμπρός, 
νά ζήσουν χρόνους έκατό, 
καί νά τούς ξεπεράσουν, 
χίλια βρακοπουκάμισα, 
νά ζήοουν νά χαλάσουν.

Στήν ’Αττική όχι μόνο οΐ πλούσιες αλλά καί οί φτωχές προικίζονταν 
μέ πάρα πολλά ρούχα καί σκεπάσματα, χράμια, κιλίμια, άνδρομίδες κλπ. Οί 
πλούσιες νύφες έπαιρναν, εκτός άπό δυό δωδεκάδες κεντημένα πουκάμισα 
γνωστά μέ τήν όνομασία «φούντια», έξι τό λιγότερο, άκέντητα γιά καθημερι­
νά, καθώς καί άλλα γιά τά γηρατιά τους. ’Έτσι στά χωριά αύτά ή νύφη 
έπαιρνε φορεσιές καί πουκάμισα γιά κάθε ήλικία καί περίσταση. Περισσό­
τερα έπαιρνε γιά τίς δυό πρώτες ήλικίες, τή νεανική καί τή μέση, καί 
λιγότερα γιά τή γεροντική10.

"Αν οί γυναίκες δέν είχαν τήν οικονομική άνεση, τότε, παντρεμένες 
πιά, προσπαθούσαν νά κρατήσουν όσο τό δυνατό περισσότερα ρούχα άφό- 
ρετα, γιά νά τά δώσουν, μέ τή σειρά τους, προίκα στά κορίτσια τους1'.

Μιά πιθανή έρμηνεία τής συνήθειας αύτής είναι ότι ή γυναίκα, μέ τό 
γάμο της, έμπαινε σέ ένα άλλο σχήμα ζωής μέ νέες απασχολήσεις καί 
υποχρεώσεις, ώστε δέν είχε πιά τή χρονική άνεση γιά τήν έτοιμασία ενός 
στοιχείου τής ένδυμασίας της, όπως ήταν τό πουκάμισο, πού, όπως όλα τά 
χωρικά ρούχα, χρειάζονταν κόπο καί χρόνο πολύ, γιά νά γίνει γερό καί 
στερεό, γιατί έπρεπε νά τούς κρατήσει όλη τους τή ζωή12.

3. Κάποτε σ’ αυτή τή προετοιμασία συμπεριλαμβανόταν καί τό πένθι­
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μο πουκάμισο. Αύτό φαίνεται ιδιαίτερα στίς συνήθειες τών γυναικών τής 
Τανάγρας, πού έραβαν μαζί μέ τ’ άλλα τους προικιά καί τό κολονάτο, τό 
πένθιμο τους πουκάμισο13. 'Υπήρχε καί μιά γενικότερα διαδομένη συνή­
θεια, πού συσχέτιζε τό πουκάμισο μέ τά νεκρικά ρούχα, τά θανατίκια'4. "Ετσι 
στά χωριά τής ’Αττικής ήταν άπαράβατο έθιμο νά κρατούν φυλαγμένη μιάν 
άφόρετη ένδυμασία, πού περιλάμβανε, δπως ήταν φυσικό, καί τό πουκάμισο, 
γιά τό τελευταίο τους ταξίδι. ' Η φορεσιά αύτή ήταν γνωστή ώς νεκροφορε- 
σ/ά15. "Αν τύχαινε καί δέν είχε έτοιμη ή γυναίκα μιά τέτοια φορεσιά, τότε, 
καθώς προχωρούσε στά χρόνια, έπρεπε νά άρχίζει νά τήν ετοιμάζει16. Ή 
συνήθεια αύτή, νά κρατούν ένα πουκάμισο τής προίκας τους άφόρετο γιά τό 
νεκρικό τους, ήταν άλλοτε πολύ διαδομένη στόν ελληνικό χώρο17. Σέ πολλά 
μέρη τής * Ελλάδας συνήθιζαν μάλιστα νά κρύβουν, γιά τόν ίδιο σκοπό, τό 
πουκάμισο πού φορούσαν τή νύχτα πού πρωτοκοιμήθηκαν μέ τόν άντρα 
τους18, κάτι πού θυμίζει τήν συσχέτιση γάμου καί θανάτου, δχι άγνωστη στό 
λαό19.

Βλ. ΧφΑ. 1538 (συλλ. Άνδρονίκης Σουρή), άπό τά χωριά: Φαρσά, Πόρος, 
"Αγιος Νικόλαος, "Αγιος Δημήτριος Κεφαλλονιάς), σ. 72.

"Οταν έφευγε ή νύφη άπό τό πατρικό της σπίτι, στό χωριό Τύλισος τοΰ ' Ηρακλείου, 
ή μητέρα της τήν άποχαιρετοϋσε τραγουδώντας:

"Οσ’ άστρα έχει ό ούρανός 
καί φύλλα τό ρεβίθι, 
τόσα ψιλά πουκάμισα 
νά καταλύσει ή νύφη.

ΧφΑ. 1072 (συλλ. Στυλιανής Κοκολάκη, άπό τήν Τύλισο Ηρακλείου), σ. 82.
13. Τό πουκάμισο αύτό, ένώ παλιότερα τό φορούσαν μόνο όσες έχαναν τόν άντρα 

τους, άργότερα τό φορούσαν καί στίς ύπόλοιπες πένθιμες έκδηλώσεις τής ζωής τους, Βλ. 
σχετικά: ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 95.

14. ©ανατίκια όνόμαζαν τά νεκρικά ρούχα στήν ’Ηλεία. ΧφΑ. 1280 (συλλ. Σο­
φίας Ζερβογιάννη, άπό τό χωριό Λαμπεία ’Ηλείας), σ. 48.

15. Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., σ. 29.
16. Τής ίδιας, δ.π.
17. Βλ. ένδεικτικά: ΧφΑ. 616 (συλλ. Γεωργίου Νινιού, άπό τό χωριό "Αμμος 

Μεσσηνίας), σ. 130. ΧφΑ. 1204 (συλλ. Βασιλικής Καλογήρου, άπό τή Σαλαμίνα), 
σ. 33. ΧφΑ 1229 (συλλ. Αικατερίνης Μανιδάκη, άπό τό χωριό Μιαμού Ηρακλεί­
ου), σ. 133.

18. ΧφΑ. 134 (συλλ. Γεωργίας Σαραντοπούλου, άπό τήν Πύλο Μεσσηνίας), 
σ. 62—3. ΧφΑ. 228(συλλ. ©εοφάνους Μιχαλούτσου. άπότό Γεράκι Λακωνίας), σ. 
5Μ. ΧφΑ. 565 (wJA. ίβροντοιι Άρκτ
δίας), σ. 51. ΧφΑ’659 (συλλ. Άργυρώς Κρουστάλλη, άπό τήν Παπαδιά Εύρυτα-
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4. ’Ενδιαφέρουσες παρατηρήσεις μπορούν νά γίνουν σχετικά μέ τό 
θέμα τής άκτινοβολίας των πολιτιστικών φαινομένων μεταξύ κατοίκων πού 
ζοϋν σέ κοντινά μεταξύ τους μέρη. Π.χ., ένώ τή μεσογίτικη φορεσιά τή 
φορούσαν σ’ δλα τά χωριά τής ’Αττικής καί τής Μεγαρίδας, δέν τή 
φορούσαν ώστόσο στήν ίδια τήν ’Αθήνα, όπου φοριόταν ή ιδιαίτερη 
ένδυμασία τής Παλιάς ’ Αθήνας καί άργότερα ή φορεσιά τής ’ Αμαλίας . ' Η 
διαφορετική, στά βασικά σημεία, φορεσιά των γυναικών τής ’Αθήνας άπό 
έκείνη πού φορούσαν οί γυναίκες άκόμη καί στά πιό κοντινά μέ τήν ’ Αθήνα 
χωριά   (ένώ θά περίμενε κανείς ή φορεσιά τού κέντρου νά έχει άκτινοβολή- 
σει στήν ένδοχώρα τής ’Αττικής) όφείλεται στό γεγονός ότι ή άκτινοβολία 
ή ή έπιμειξία κάποτε άναστέλλεται έξαιτίας έντονων διακριτικών τάσεων. 
Είναι χαρακτηριστικό αύτό πού έχει πει ό Levi-Strauss: «...πλάι στις διαφορές 
πού όφείλονταν στήν άπομόνωση, υπήρχαν οί έξ ίσου σημαντικές διαφορές πού 
όφείλονταν στήν έγγύτητα, δηλαδή ή έπιθυμία τοΰ νά διαφέρουν, τού νά διακρίνον- 
ται, τοΰ νά είναι ό έαυτός τους. Πολλά έθιμα γεννήθηκαν όχι άπό μιά έσωτερική 
άνάγκη ή μιά τυχαία σύμπτωση, άλλά μόνο άπό τή θέληση νά μή μείνουν καθυστε­
ρημένοι άπέναντι σέ μιά γειτονική κοινωνία, πού χρησιμοποιούσε σέ ένα ορισμένο 
τομέα στοιχεία πού δέ σκύφτηκαν οί ίδιοι νά παρουσιάσουν. 'Επομένως ή διαφορά 
τών άνθρωπίνων πολιτισμών δέν πρέπει νά μάς οδηγήσει σέ μιά μερικεύουσα 
γνώμη ή μερικευμένη. Ή διαφορά δέν έζαρτάται τόσο άπό τήν άπομόνωση τών 
λαών δσο άπό τίς σχέσεις πού τούς συνδέουν» .

1920
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νιας), σ. 87—8. ΧφΑ. 1315 (συλλ. Γιαννούλας Κάλφα, άπό τό χωριό Θαρρούνια 
Εύβοιας), σ. 118—9. ΧφΑ. 2103 (συλλ. Παναγιώτας Καστραντα, άπό τή Βλαχοκε- 
ρασιά ’ Αρκαδίας), σ. 110. ΧφΑ. 2249 (συλλ. Ελένης Παπαζησίμου, άπό τό χωριό 
Κονίσκη Αίτ/νίας), σ. 94. ΧφΑ. 2307 (συλλ. Λεμονιάς Γεωργούλα, άπό τόν Έλλη- 
νόπυργο Καρδίτσας), σ. 31.

19. Νικολάου Γ. Πολίτου, Γαμήλια σύμβολα, Λαογραφικά Σύμμεικτα, τ. 2. 
Έν Άθήναις 1975, σ. 281.

20. Πληροφορίες: Κα Πόπη Ζώρα.
21. Ή ’Αγγελική Χατζημιχάλη γνώρισε Μαρουσιώτισσες, πού φορούσαν άκόμα 

καί τό 1906 τή φορεσιά τής ’Αττικής. Βλ. σχετικά: Τής ίδιας, Ή Φορεσιά, σ. 26.
22. Πρβλ. Claude Levi-Strauss, Φυλές καί Ιστορία, ’Αθήνα 1973, σ. 18.
23. Πληροφορίες: Κα Μαρία Μιχαήλ — Δέδε, άπό τό Κορωπί ’Αττικής. Κες 

Ιφιγένεια Τσόκα καί Εύαγγελία Μπισμπιλη, από τόν Ασπρόπυργο Αττικής. 
Δίς Μαρία Παπαδοπούλου, άπό τούς Ζάρακες Εύβοιας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Διάβαζε τή σελ. 132 καί μετά τή σελ. 125 κ.έ.

’Εκτός άπό τά χωριά τής ’Αττικής, άναφέρεται ότι σέ όρισμένα μέρη 
τής Εύβοιας προτιμούσαν νά παντρεύουν τά παιδιά τους, καί ιδιαίτερα τά 
κορίτσια τους, σέ μακρινές — γιά τήν έποχή έκείνη — περιοχές, όπως ήταν 
π.χ. ή Σαλαμίνα, ή Κύμη κ.ά., πού είχαν όμως τήν ίδια πολιτιστική παράδο­
ση, παρά σέ χωριά πού ήταν πιό κοντινά μέ αύτούς23.

124



διακόσμηση στά γιορτινά καί τά νυφιάτικα, δταν αύτά δέν ήταν έξολοκλή- 
ρου κόκκινα, ήταν άρκετά συνηθισμένη. Κόκκινη ένυφασμένη διακόσμηση 
π.χ. είχαν άρκετά πουκάμισα τοΰ ’ Ασβεστοχωρίου (Μακεδονία), κόκκινο 
κεντητό στολισμό είχαν πουκάμισα σέ χωριά τής Εύρυτανίας, καθώς καί σέ 
πολλά μέρη τής Α. Στερεός (’Αταλάντη, Γαλαξίδι, ’'Αμφισσα, Δεσφίνα, 
Δελφοί, ’Αράχοβα, Λιβαδιά κ.δ.)29.

29. ’Εδώ θά πρέπει νά σημειωθεί ότι τό κόκκινο χρώμα δέν βρίσκεται μόνο στό 
πουκάμισο, άλλά καί σ’ άλλα έξαρτήματα τής γυναικείας φορεσιάς, όπως π.χ. μέ τή 
μορφή στενής ταινίας πάνω στή χοντρή μάλλινη σεγκούνα. Δέν άποκλείεται ή ταινία 
αύτή νά έχει κάποιο ειδικό άφιερωματικό καί συμβολικό χαρακτήρα. Βλ. σχετικά 'Ελέ­
νης Καρασταμάτη, 'Εθνικές φορεσιές στόν Βορειοελλαδικό χώρο, Θεσσαλονίκη 
1975,0. 129—31 (Πρακτικά τοΰ Α' Συμποσίου Λαογραφίας τοΰ Βορειοελλαδικού Χώρου).

30. Ernst Samter, Familienfeste der Griechen und Romer, Berlin 1901, σ. 47 κ.έ.
31. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 57.

Τό κόκκινο χρώμα στά νυφιάτικα πουκάμισα καί κατ’ έπέκταση καί 
σ’ άλλες γαμήλιες έκδηλώσεις πρέπει νά συνδέεται μέ παμπάλαιες συνή­
θειες καί δοξασίες, τώρα λησμονημένες. Γιά τό κόκκινο χρώμα στόν άρχαΐο 
ρωμαϊκό γάμο (κόκκινο κάλυμμα στό κεφάλι τής νύφης: Flammeum) κά­
νει διεξοδικό λόγο ό Ernst Sam ter30. Τό θεωρεί σημείο καί σύμβολο 
θυσίας, πού πρέπει νά προσφερθεΐ τήν κρίσιμη εκείνη στιγμή στή θεότητα. 
"Οπως ή άρχαία Έλληνίδα νύφη ζητάει νά έξευμενίσει μέ τά «καταχύσμα- 
τα» τούς έφέστιους θεούς τοϋ συζύγου της, πού τής ήταν ως εκείνη τή στιγμή 
ξένος, τό ϊδιο κάνει ή νύφη στούς Ρωμαίους καί σέ πολυάριθμους άλλους 
λαούς, καθώς μέ τό κόκκινο κάλυμμα πού βάζει στό κεφάλι της μεταβάλλε­
ται συμβολικά καί αύτή ή ίδια σέ θύμα31.

’ Η μιά φοράει τά κόκκινα 
κι ή άλλη τά πατάτα (κίτρινα) 
κι ή τρίτη, ή μικρότερη, 
φοράει τά νερατζάτα. ·

ΧφΑ. 1077 (συλλ. Πηγής Γκούσκου, άπό τό χωριό Κατοστάρι Ζακύνθου, σ. 
26).

— Στρώσε, μάνα μου, τό στρώμα μου, 
νά πέσω νά πεθάνω.

— Τί ν’ αύτά π’ λές, μουρ’ Δέσπω μου, 
τί ν’ αύτά πού κρένεις;

— Βάλτο μου τ’ άσπρο τού τιρλίκ(ι)
τοΰ έρμου μηουχασένιο (τό νυφικό κόκκινο πουκάμισο)

Χφ. 2163 (συλλ. Στυλιανού Φώκου, άπό τό Σουφλί "Εβρου , σ. 136).
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Τό άσπρο χρώμα ασφαλώς σχετίζεται καί μέ τήν πρώτη ϋλη τοΰ 
υφάσματος, πού έμενε άβαφο (μαλλί, μπαμπάκι, λινάρι κ.ά.). Ώότόσο 
παρατηρεΐται ότι συχνά χρησιμοποιούνταν καί ειδικές τεχνικές γιά τή 
λευκότητά του32. ”Αρα έπιζητοϋσαν τό λευκό χρώμα33. Καί αύτό ίσως 
σχετίζεται μέ τό γεγονός ότι, όπως επιτρέπει νά ύποτεθεϊ τό παραδομένο 
υλικό, τό πουκάμισο θεωρήθηκε πολλές φορές ώς ένα είδος υποκατάστατου 
τοΰ ίδιου τοΰ σώματος, επειδή είναι άπό τά πιό βασικά ενδύματα, άλλά καί 
γιατί έρχεται καί σέ καθολική έπαφή μέ τό σώμα.

32. "Ετσι στά Βρυσικά χρησιμοποιούσαν γιά τό άσπρισμα τοΰ πανιού κοπριές 
προβάτων (βλ. Κεφ. Θράκη, σ. 50.). Άλλου, όπως στόν " Αγιο Νικόλαο Κυνουρίας, τό πανί 
τό λεύκαιναν μέ γελαδοβουνιά, στό Σταυροδρόμι τής Γορτυνίας μέ κοπριά βοδιών. Βλ. 
ΧφΑ. 241 (συλλ. Αικατερίνης Τατούλη, άπό τόν "Αγιο Νικόλαο Κυνουρίας), σ. 6. 
ΧφΑ. 2964 (συλλ. Σταυρούλας Κιντή, άπό τό Σταυροδρόμι Γορτυνίας), σ. 82.

33. Δέν ήταν άγνωστα όμως καί τά καθημερινά πουκάμισα, πού τ’ άφηναν στό 
φυσικό άλεύκαντο τους χρώμα, γιά ν’ άντέχουν στίς άπαιτήσεις τής καθημερινής 
σπιτικής καί έξωσπιτικής ζωής. Τέτοια π.χ. ήταν τό καθημερινό πουκάμισο, τό «χωματέ­
νιο», τού χωριού Φατήρι τής ’Ηπείρου καί έκεΐνο τής Δ. Αιτωλοακαρνανίας. Βλ. Κεφ. 
"Ηπειρος, σ. 76 καί Κεφ. Στερεά, σ. 83.

34. Γιά τή σχέση πουκάμισου καί σώματος βλ. σχετικά HDA, III, στ. 1709— 10.
35. HDA. δ.π., στ. 1710.
Ή γύμνωση, γνωστή ήδη άπό τήν άρχαιότητα όχι μόνο στούς άρχαίους "Ελληνες, 

άλλά καί σέ άλλους λαούς, άποσκοπούσε σέ διάφορες ενέργειες, όπως π.χ. σέ άφαίρεση 
τών άγαθών άλλων προσώπων, στήν πρόγνωση τοΰ μέλλοντος καί ιδιαίτερα τοΰ συζύγου, 
τήν άποκατάσταση τής γονιμότητας στείρων γυναικών, τή θεραπεία άπό άρρώστια, τόν 
έξορκισμό επιβλαβών ζώων καί τήν άποτροπή ένδημικών άσθενειών, τήν τιθάσευση 
τών φαινομένων τής φύσης, τήν κατασκευή μαγικών έργαλείων κ.ά. Βλ. σχετικά Δ. Α. 
Πετρόπουλου, ' Η γύμνωση στίς μαγικές ένέργειες, ’ Αρχ. Θρακ. Θησ., 13 (1946 — 7), 
σ. 100 κ.έ. Γεωργ. Α. Μέγα, Παραδόσεις περί άσθενειών. Λαογραφία, 7 (1923), σ. 
491, σημ. 1. HDA, δ.π., στ. 1710, 1719.

Πραγματικά τό πουκάμισο, λόγω τής άμεσης καί καθολικής έπαφής μέ 
τό σώμα καί έπειδή είναι ροΰχο παμπάλαιο, συντέλεσε όχι μόνο στό 
σχηματισμό σχετικών δεισιδαιμονιών, οί όποιες άντικατοπτρίζονται σέ 
μεγάλο άριθμό άπό σχετικές τελετουργίες στίς πρωτόγονες συνήθειες τών 
λαών, άλλά καί συγκέντρωσε γύρω του ένα πλήθος άπό δοξασίες πού συν­
δέονταν άμεσα μέ τήν προσωπικότητα εκείνου πού τό φορούσε. Πρωταρχι­
κό ρόλο στήν πίστη αύτή έπαιζε ό τρόπος τής κατασκευής του, άν δηλαδή 
τό πουκάμισο τό ’φτιαχναν άνύπαντρες ή παντρεμένες καί άκόμα άν ήταν 
άντρικό ή γυναικείο, γαμήλιο ή νεκρικό, άπλυτο ή φορεμένο άνάποδα, δώρο 
κλπ.34. Σέ συσχετισμό πάντοτε μέ τά παραπάνω θά πρέπει νά τονιστεί ή 
σημασία τής ένδυσης κάποιου μέ τό πουκάμισό του μόνο, πράξη πού 
ξεκίνησε άπό τή βαθμιαία υποκατάσταση (άπό τό πουκάμισο) τής άρχικής 
γυμνότητας τών λατρευτικών τελετών ή μαγικών επικλήσεων35.
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’Επιβεβαιώσεις τέτοιων συνηθειών πέρασαν καί στίς ελληνικές δοξα­
σίες καί έθιμα. ’Έτσι σέ μερικά προγαμιαία έθιμα, όπως σ’ αύτά πού 
έπικρατοΰσαν στους πρόσφυγες τής Α. Θράκης πού έγκαταστάθηκαν στην 
Καλλίπολη τών Γιαννιτσών π.χ., οί ελεύθερες, γιά νά παντρευτούν, έταζαν 
στήν Παναγία ένα πουκάμισό τους, τάμα πού τό πραγματοποιούσαν σαράν­
τα μέρες μετά τό γάμο τους36. Στό Σουφλί επίσης, είκοσι δυό μέρες μετά τό 
γάμο, ή πεθερά έπαιρνε τή νύφη καί τήν πήγαινε στήν εκκλησία, όπου ή 
νύφη χάριζε στήν Παναγία ένα πουκάμισό της37 38 39. Καί τά δυό αύτά παραδείγ­
ματα μπορούν νά συσχετιστούν μέ τά ολόσωμα τάματα τών πιστών σέ 
διάφορες περιστάσεις, υπό τήν έννοια ότι τό πουκάμισο είναι ένα υποκατά­
στατο τού ίδιου τοΰ σώματος. Μόνο μέ αύτή τήν έκδοχή (πουκάμισο: σώμα) 
μπορούν νά εξηγηθούν καί ορισμένες μαγικές βλαπτικές ενέργειες σέ βάρος 
τής κοπέλας πού θά γινόταν νύφη, μέσω τού πουκάμισου. Στό χωριό 
Κατοστάρι π.χ. τής Ζακύνθου οί εχθροί τής οικογένειας προσπαθούσαν μέ 
κάθε τρόπο νά πάρουν γιά λίγη ώρα τό νυφιάτικο πουκάμισο, γιά νά τοΰ 
κάνουν πολλές ψαλιδιές, πού θά είχαν, κατά τήν άντίληψή τους, ώς αποτέλε­
σμα νά γεννά δλο θηλυκά ή ν' άρρωστήσει βαριά ή, τό χειρότερο, νά πεθάνεθ*. 
Γι’ αύτό τό λόγο έξάλλου στό Βαθύ τής Σάμου, όταν ή νύφη έβλεπε τό 
πουκάμισό της ψαλιδισμένο, τό πήγαινε άμέσως στόν παπά νά τό διαβάσει 
καί στή συνέχεια τό έκαιγε, γιά νά καούνε τά μάγια^. Γιά τούς λόγους αύτούς 
οί κοπέλες έπαιρναν, μαζί μέ τά διάφορα άλλα προφυλακτικά μέτρα, καί 
ορισμένα πού συνδέονταν άμεσα μέ τή χρήση τοΰ πουκάμισου. Ώς ένα άπό 
τά πιό άποτελεσματικά μέσα, πού πιστοποιείται άπό πολλές ελληνικές 
περιοχές, θεωρούσαν νά φορέσει ή νέα, όταν τήν έντυναν νύφη, δυό πουκά­
μισα, άπό τά όποια τό ένα έπρεπε νά φορεθεί άπό τήν άνάποδη, γιά νά μην 
πιάνουν τά μάγια40 41. Στίς Λουσακιές Χανίων πίστευαν ότι γιά τό σκοπό αύτό 
έπρεπε νά είναι άπλυτο τό ένα άπό τά δυό πουκάμισα, γιατί μόνο τότε δέ θά 
τήνε πιάνανε οί κατάρες καί οί βλαστήμιες4'. Τά προστατευτικά αύτά μέτρα 
έπιτρέπουν τήν ύπόθεση ότι τό πρώτο, τό έσωτερικό, πουκάμισο έκλαμβά- 
νεται ώς σώμα ήδη, γιατί τά μέτρα αύτά (πουκάμισο φορεμένο άνάποδα ή 

36. ΧφΑ. 1126 (συλλ. Σμάρως Μαυρίδου, άπό πρόσφυγες τής Α. Θράκης έγκα- 
τεστημένους στήν Καλλίπολη Πέλλης), σ. 22.

37. ΧφΑ. 1886 (συλλ. Δόμνας Γατέλα, άπό τό Σουφλί "Εβρου), σ. 57.
38. ΧφΑ. 1535 (συλλ. Μαριάνθης Καλοκαιρινού, άπό τό Κατοστάρι Ζακύν­

θου), σ. 84.
39. ΧφΑ. 1858 (συλλ. ’Αλεξάνδρας Γαβριηλίδου, άπό τό Βαθύ Σάμου),σ. 120.
40. Βλ. ένδεικτικά: ΧφΑ. 651 (συλλ. Παναγιώτας Ράπτη, άπό τήν Παλιοκα- 

τούνα Ξηρόμερου), σ. 46. ΧφΑ. 1070 (συλλ. Άρτεμησίας Πανακάκι, άπό τήν 
"Ανω Βιάννο Ηρακλείου), σ. 13.

41. ΧφΑ. 250 (συλλ. Άργυρός Βλαστάκη, άπό τίς Λουσακιές Χανίων), σ. 38.
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πουκάμισο άπλυτο) συνήθως παίρνονται γιά τό ίδιο τό σώμα, πού τό ύποκα- 
θιστά έδώ τό έσωτερικό πουκάμισο42.

42. Γιά τό πουκάμισο ανάποδα ώς προφυλακτικό μέσο άπό βλαπτικές ένέργειες 
έχθρών (στους όποιους περιλαμβάνονται καί τά κακά πνεύματα βέβαια) βλ. σχετικά 
Η D Α, δ.π., στ. 1733· γιά τή μαγική χρήση τού άκάθαρτου πουκάμισου βλ. έπίσης Η D Α, 
δ.π., στ. 1731 (θεραπεία άπό έπιληψία), καί στ. 1733 γιά τό πέρασμα καχεκτικοϋ παιδιού 
άπό λερωμένο άντρικό πουκάμισο.

43. ΧφΑ. 604 (συλλ. ’Ιωάννας Κουνέλλη, άπό τόν "Αγιο Νικόλαο Λακωνίας), 
σ. 98 _ 9. ΧφΑ. 2975 (συλλ. Γεωργίας Τσούτσουβα, άπό τόν Άχλαδόκαμπο ’Αρ­
γολίδας), σ. 120.

44. ΧφΑ. 240 (συλλ. Σοφίας Παπανικολάου, άπό τό χωριό Πασάς ’Αργολί­
δας, σ. 68.

45. ΧφΑ. 251 (συλλ. Χρυσάνθης Φαλαγκαράκι άπό τό χωριό Σάσαλος Χα­
νίων), σ. 58.

46. ’ Αξίζει νά σημειωθεί δτι γιά τίς Λευκαδίτισσες τό πουκάμισο ήταν τό κατεξοχήν 
κρυφό καί νυκτερινό ένδυμα, πού μόνο ό άντρας τους μπορούσε νά τό δει. "Αν κατά λάθος 
φαινόταν, έστω καί μικρό του μέρος, τήν ήμέρα, τό θεωρούσαν μεγάλη ντροπή. Βλ. 
σχετικά Μουσείου Μπενάκη, Ε. Ε. Ε, τ. 2 (1954), σ. 25. (Πβλ Αλκής Κυρια- 
κίδου — Νέστορος, Τό πετεινάρι στά λαϊκά κεντήματα τών Βαλκανίων, ’Αρχιτεκτο­
νική, τεύχ. 72 (1969), σ. 91.

47. ΧφΑ. 3224(συλλ. Μαρίας Γλωσσιώτη, άπό τό Αχλάδι Χαλκίδας), σ. 29 — 
30. ΧφΑ. 3260 (συλλ. Κυριακής Λαΐδου, άπό τό χωριό Μαθιά Ηρακλείου), σ. 92—3.

48. Βλ. Άλκης Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π., σ. 91.
49. Π. Α. Φουρίκη, Γάμος καί γαμήλια σύμβολα παρά τοΐς ’Αλβανοφώνοις τής 

Σαλαμΐνος, Λαογραφία, 9 (1926), σ. 535, σημ. 1.

Άλλου, στά χωριά "Αγιος Νικόλαος Λακωνίας καί ’Αχλαδόκαμπος 
’Αργολίδας π.χ., θεωρούσαν πολύ πιό άποτελεσματικό νά φορέσει ή νύφη 
τό πουκάμισό της άπό τήν προηγούμενη μέρα43. Στό χωριό Πασάς ’Αργολί­
δας έξάλλου οί νύφες έραβαν στό έσωτερικό τού πουκάμισου ένα μικρό 
Εύαγγέλιο44 καί στό χωριό Σάσαλος Χανίων στερέωναν στό πουκάμισο τής 
νύφης ένα κομμάτι «άπανωπετσαλίδα τού ψωμιού, γιά νά μή τήνε πιάσει τό 
άμμάτι»45.

Μόνο μ’ αυτή τήν πίστη στή στενή καί βαθύτερη σχέση πού συνδέει 
τό πουκάμισο μέ τό σώμα μπορούν έπίσης νά έξηγηθοΰν καί όρισμένα δια- 
κοσμητικά θέματα πού στολίζουν τό νυφιάτικο πουκάμισο, τό πιό Ιερό πρά­
γμα, όπως λένε χαρακτηριστικά στή Λευκάδα46 47 48. "Ετσι τό κύριο διακοσμητι- 
κό μοτίβο τού ποδόγυρου τού νυφιάτικου πουκάμισου στό ’Αχλάδι τής Εύ­
βοιας καί στό χωριό Μαθιά 'Ηρακλείου ήταν ή πέρδικα μέ τά περδικάκια 
της41, ένώ στό χωριό Όρμύλια τής Χαλκιδικής τό πουκάμισο έπρεπε νά έχει 
κεντημένο στόν ποδόγυρο του τά πετειν&κια4*. ’Αλλού, όπως στή Σαλαμίνα 
π.χ., ό ποδόγυρος ήταν στολισμένος μέ κόκκινα κουκουνάρια49. Τόσο ή 
πέρδικα μέ τά πολλά περδικάκια καί τά πετεινίκια όσο τά κουκουνάρια μέ 
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τούς πολλούς σπόρους, συμβολίζουν τή γονιμότητα ή όποία μ’ αύτόν τόν 
τρόπο, μέ την δμεση γειτνίαση πουκάμισου — σώματος, μεταβιβάζεται στήν 
ίδια τή νέα πού παντρεύεται50.

50. "Αλκής Κυριακίδου — Νέστορος, δ.π.
51. Βλ. ένδεικτικά: ΧφΑ. 603 (συλλ. Ειρήνης Καλπιτζή, άπό τόν Κάμπο Λακω­

νίας), σ. 155. ΧφΑ. 1244 (συλλ. Βάγιας Παπακόγκου, άπό τό ΠαχτούριοΤρικάλων), 
σ. 111. ΧφΑ. 2951 (συλλ. Παναγιωτίτσας Παναγιωτουνάκου, άπό τόν Πύρριχο 
Λακωνίας), σ. 86. ΧφΑ. 3010 (συλλ. Ιωάννας ’Αντωνίου, άπό τήν Ανάληψη Αίτω- 
λοακαρνανίας), σ. 88.

Γιά τό πουκάμισο ώς γαμήλιο δώρο σέ άλλους λαούς βλ. καί H.D.A., δ.π., στ. 1721.
52. Ελένης Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου, Στοιχεία, σ. 36. ’Αξίζει νά 

σημειωθεί δτι σέ όρισμένες περιοχές, δπως έκείνης στή Βήσσανη Ίωαννίνων π.χ., τά 
δώρα άνάμεσα στή νύφη καί τά πεθερικά, τά «ζώσματα», κρατούσαν όκτώ δλόκληρες 
μέρες. Κάθε πρωί ή νύφη «έζωνε» δσους έμεναν στό νέο της σπίτι, δηλ. τά πεθερικά καί τά 
άδέλφια τοΰ άντρα της, καί έκείνοι μέ τή σειρά τους τής τά άνταπέδιναν. Βλ. ΧφΑ. 1240 
(συλλ. Γεωργίας Σταματοπούλου, άπό τή Βήσσανη Ίωαννίνων), σ. 62—3.

Γιά γαμήλια δώρα βλ. ένδεικτικά: Στίλπ. Π. Κυριακίδου, Τά κατά τόν γάμον 
έθιμα έν Γκιουμουλτζίνη, Λαογραφία, 2 (1910), σ. 48. Στυλιανού Βίου, Τά κατά τόν 
γάμον έθιμα έν Άγίω Γεωργίω τοΰ Πηλίου, Λαογραφία, 5 (1915), σ. 644. Π. Α. Φουρί- 
κη, Γάμος καί γαμήλια σύμβολα έν Σαλαμΐνι, Λαογραφία, 9 (1926), σ. 525. Δημ. Λου- 
κόπουλου, Σύμμεικτα Λαογραφικά έξ Αιτωλίας, Λαογραφία, 12.(1938 — 48), σ. 32. 
Φώτη Παπανικολάου, Ό γάμος στή Δ. Μακεδονία, Λαογραφία, 19 (I960), σ. 219. 
’Ανάργυρου Κ. Κουτσιλιέρη, Γαμήλια έθιμα τής Μάνης, Λαογραφία, 19 (I960), 
σ. 164.

53. ΧφΑ. 1126 (συλλ. 'Ελένης Πλακογιάννη, άπό τό Γυμνό ’Αργολίδας), σ.
54.

54. ΧφΑ. 49 (συλλ. Νικολάου Καραμπέκου, άπό τούς 'Αγίους Αναργύρους 
Καρδίτσας), σ. 58. ΧφΑ. 1253 (συλλ. Σταυρούλας Μπακόλα, άπό τήν Άνακασιά 
Μαγνησίας), σ. 80.

55. ΧφΑ. 90 (συλλ. Παναγιώτας Μιχελή, άπό τά χωριά: Οίτη, Ροδωνιά, Κω- 
σταλέξι κ.ά. Φθιώτιδας), σ. 15. ΧφΑ. 171 (συλλ. Δροσούλας Κολονέλλλου, άπότό 
©έρμο Αιτωλοακαρνανίας), σ. 54. ΧφΑ. Ι24Ο(συλλ. Γεωργίας Σταματοπούλου,άπό 
τή Βήσσανη Ίωαννίνων), σ. 62—3.

’ Ανάλογη θέση είχε τό πουκάμισο στό σύστημα τής άμοιβαίας άνταλ- 
λαγής δώρων στό γάμο, όπως πιστοποιείται άπό πολλές έλληνικές περιο­
χές51. Πουκάμισα καί μαντίλια (τά τελευταία κρατούσαν ομόλογη θέση μ’ 
έκείνη τοΰ πουκάμισου), καθώς καί παπούτσια, χαρίζονταν μόνο σ’ έκεί- 
νους πού θά γίνονταν όμαιμοι tv κοινωνία52. Τά πουκάμισα είδικά, πού ώς 
γαμήλια δώρα ήταν γνωστά μέ τήν όνομασία ριχτά στήν ’Αργολίδα53, 
μαντιλώματα στή Θεσσαλία54, ζώσματα στή Στερεά, Θεσσαλία καί “Ηπει­
ρο55, τά έπαιρναν συνήθως οί νεαροί συγγενείς τοΰ γαμπροΰ, στούς όποιους 
τά πρόσφερε ή νύφη, τά χόρευαν (σά νά ήταν ή ίδια ή νύφη, πού έτσι τήν
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οίκειοποιούνταν οικογενειακά!) καί, όταν γυρνοΰσαν μετά τό γλέντι τοΰ 
γάμου στά σπίτια τους, τά έδειχναν μέ μεγάλο καμάρι σ’ όσους περαστικούς 
άπαντοΰσαν στό δρόμο τους56.

56. ΧφΑ. 1179 (συλλ. Παναγιώτας Γκίκα, άπό τό Νεοχώρι Ύπατης), σ. 5.
57. ΧφΑ. 2725 (συλλ. "Αννας Γουήλ, άπό τή Μιδέα (Γκέρμπεσι) Αργολίδας), σ. 

112. ΧφΑ. 3125 (συλλ. Σιδερή Λιόση, άπό τόν Άσπρόπυργο Αττικής), σ. 221.
Τόν ύμένα αύτόν τόν φύλαγαν οί μητέρες καί άλλου, όπως στή Ρόδο π.χ. Βλ. σχετι­

κά Άναστ. Βρόντη, Ροδιακή Λαογραφία, Λαογραφία, 11 (1934—7), σ. 569.
58. ΧφΑ. 3025 (συλλ. Χαράλαμπου Κωνσταντέλλια, άπό τόν Κισσό Μαγνη­

σίας), σ. 65. ΧφΑ. 3027 (συλλ. Κων/νου Λιάπη, άπό τή Μακρυνίτσα Μαγνησίας), σ. 
65. Τέτοιες μαρτυρίες ύπάρχουν καί άπό άλλα μέρη, όπως π.χ. άπό τή Λευκάδα (Πινακο- 
χώρι), τή Χίο (Βροντάδες) κ.ά. Βλ. σχετικά Δημ. Σ. Λουκάτου, Ό σύζυγος εις τά 
κατά τήν γέννησιν έθιμα καί λαογραφικαί ένδείξεις περί άρρενολοχείας, Κ.Λ., 8 (1953— 
4), σ. 160—1.

’Ανάλογα μαρτυροΰνται καί σ’ άλλους λαούς. Στή Γερμανία π.χ. έπαιρναν τό 
νεογέννητο καί τό τύλιγαν μέ τό πουκάμισο τοΰ πατέρα του, γιατί μόνον έτσι πίστευαν ότι 
τό παιδί θά τόν άγαποΰσε, όταν μεγάλωνε. HDA, δ.π., στ. 1716. Στήν ίδια χώρα πάλι 
συνήθιζαν πολλές φορές νά παίρνουν προφυλακτικά μέτρα πού θά έξασφάλιζαν τό παιδί 
ήδη πριν άπό τή γέννησή του. Γι’ αυτό τό λόγο φορούσαν στή μέλλουσα μητέρα ένα 
βρώμικο πουκάμισο τοΰ άντρα της. Σ’ άλλα μέρη, δπως π.χ. στούς "Ελληνες τής Βλαχίας 
(Ρουμανίας), τό πουκάμισο πού προοριζόταν γιά τό νεογέννητο τό έβαζαν γιά σαράντα 
μέρες κάτω άπό τήν ’Αγία Τράπεζα. HDA, δ.π.

59. ΧφΑ. 2176 (συλλ. Μιχαήλ Χανιώτη, άπό τό "Οθος Καρπάθου),σ. 120. ΧφΑ. 
2395 (συλλ. ’Αλεξάνδρας Μαλτζή, άπό τή Βωλάδα Καρπάθου), σ. 23. ’Ενδιαφέρον 
παρουσιάζει ή πληροφορία δτι στή Ρόδο τό παιδί τό τύλιγαν σέ πανιά πού έφτιαχναν άπό 
παλιά ρούχα τοΰ πατέρα, άν ήταν άγόρι, ή άπό παλιά ρούχα τής μητέρας, άν ήταν κορίτσι. 
Α. Βρόντη, Ροδιακή Λαογραφία, Λαογραφία, II (1934—7), σ. 569. (Πβλ. Δημ. Α. 
Λουκάτου, δ.π., σ. 161).

Στή Γερμανία συνήθιζαν παλιά νά περνούν τό νεογέννητο κορίτσι άπό τό πουκάμισο 
τοΰ παπποΰ καί τό νεογέννητο άγόρι άπό τό πουκάμισο τής γιαγιάς, HDA, δ.π.

’Ενδιαφέρον παρουσιάζει ή σχέση τοΰ πουκάμισου μέ τό νεογέννητο. 
Στά χωριά Μιδέα ’Αργολίδας καί Άσπρόπυργος ’Αττικής π.χ., όταν 
γεννιόταν τό παιδί μέ τσίπα (υμένα) στό πρόσωπό του, έλεγαν ότι γεννήθηκε 
μέ τό πουκαμισάκι του. ’Εξάλλου έπαιρναν τόν υμένα, τόν ξέραιναν καί τόν 
έβαζαν φυλαχτό στό μωρό57 58. Στά χωριά Κισσός καί Μακρυνίτσα Μαγνη­
σίας, μόλις γεννιόταν τό παιδί, τό περνοΰσαν άπό τό πουκάμισο τοΰ πατέρα 
του, γιά νά πάρει τά χρόνια του καί νά στεριώσει™. Στά χωριά "Οθος καί 
Βωλάδα Καρπάθου συνήθιζαν νά περνούν τό νεογέννητο άπό τό πουκάμισο 
τοΰ πατέρα του, άν ήταν κορίτσι, άπό τό πουκάμισο τής μητέρας, άν ήταν 
άγόρι59. Σέ πολλά μέρη τής 'Ελλάδας, όπως π.χ. στήν ’Αθήνα, τήν 'Αγία 
"Αννα στήν Εύβοια, τήν Κάρυά τής Λευκάδας, τόν Πολίχνιτο τής Λέσβου, 
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ήταν διαδομένη ή συνήθεια τό πρώτο πουκάμισο μικρού νά φτιάχνεται 
άπό ένα παλιό τοΰ πατέρα του60.

60. Δημ. Σ. Δουκάτου, δ.π., σ. 160—1.
61. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 161—2. HDA, δ.π.
62. Δημ. Σ. Δουκάτου, δ.π., σ. 162.
63. Αύτός ό τρόπος υιοθεσίας ήταν γνωστός καί στούς άρχαίους, δπως πιστοποιείται 

άπό τό Διόδωρο τό Σικελιώτη (Δ-, 39, 2), ό όποιος άναφέρει δτι έτσι υιοθετήθηκε άπό τήν 
Ήρα ό 'Ηρακλής. Πβλ. Δημ. Σ. Δουκάτου, Πατήρ τίκτων. Σχετικοί περιπτώσεις 
είς δύο τύπους παραμυθιών, Κ.Λ., 11 —12 (1958—9), σ. 42 καί σημ. I. Ο ίδιος τρόπος 
υιοθεσίας ήταν γνωστός καί στούς Τούρκους. Βλ. HDA, στ. 1721.

64. ' Η νομική έπικύρωση συντελεΐται μέ τή σύνταξη — παρουσίμ μαρτύρων — σχε­
τικού έγγράφου μεταξύ τών ένδιαφερομένων προσώπων. Βλ. σχετικά Γεωργ. Κ. Σπυ­
ρί δ ά κ η, ' Ελληνική Λαογραφία (Λαϊκός πολιτισμός τών νεωτέρων ' Ελλήνων), τεΰχ. Β ’, 
Έν Άθήναις 1975, σ. 314.

65. Δημ. Σ. Λουκάτου, δ.π., σ. 162.
66. ΧφΑ. 1063 (συλλ. Ζαχαρένιας Χαιρέτη, άπό τά Άνώγεια Ρεθύμνης), σ. 31 

—2.
67. ΧφΑ. 1069 (συλλ. Εμμανουήλ Πολυζωάκη, άπό τίς "Αγιες Παρασκιές 

Ηρακλείου), σ. 213.
68. Φαίδωνος Κουκουλέ, Ή νέα Ελληνική γλώσσα καί τά Βυζαντινά καί 

μεταβυζαντινά έθιμα, Βυζαντινών Βίος καί Πολιτισμός, 5 (Παράρτημα), (1952), σ. 71.

Μ’ αύτές τίς μαγικές πράξεις ίσως προσπαθούσαν νά έξαπατήσουν τά 
κακά πνεύματα καί ταυτόχρονα νά μεταδώσουν δύναμη άπό τό δυνατό γονιό 
στό άδύνατο άκόμη νεογέννητο. Παράλληλα όμως δέν άποκλείεται νά 
άποσκοπούσαν μ’ αύτές τίς ένέργειες στήν άναγνώριση τής γνησιότητας 
καί τής νομιμότητας τοΰ νέου άνθρώπου61. Πραγματικά όλες οί πιό πάνω 
ένέργειες ένέχουν καί τό στοιχείο τής υιοθεσίας62, όπως γινόταν άπό παλιά, 
έθιμικά63. "Ετσι, έκτος άπό τήν νομική έπικύρωση64, ήταν γνωστός καί ένας 
άλλος τρόπος υιοθεσίας, δπου τό πουκάμισο γινόταν, στή διάρκεια ειδικής 
τελετουργίας, τό υποκατάστατο τοΰ ίδιου τοΰ σώματος τοΰ θετοΰ γονιοΰ, 
ένώ ταυτόχρονα ή πράξη αυτή συμβόλιζε τήν κατοχύρωση τών δικαιωμάτων 
του πάνω στό παιδί65. Έτσι στά Άνώγεια Ρεθύμνης π.χ. τό υιοθετούμενο 
παιδί έπρεπε νά περάσει άπό τό πουκάμισο εκείνης πού θά γινόταν ή θετή 
του μητέρα, γιά νά θεωρηθεί μετά δικό της66. ' Η ίδια περίπου διαδικασία 
γινόταν καί στίς "Αγιες Παρασκιές Ηρακλείου67. Άλλοΰ, έκείνη πού θά 
υιοθετούσε τό παιδί, άφοΰ φορούσε καινούργιο πλατυμάνικο πουκάμισο, 
γνωστό ώς μάνικα άπό τά φαρδιά μανίκια του, περνούσε τό υιοθετούμενο 
παιδί τρεις φορές άπό τό πουκάμισό της, άφοΰ τό έβαζε άπό τό άνοιγμα τοΰ 
λαιμού καί τό ’βγάζε άπό τά πόδια της. "Ετσι μέ τήν πράξη αυτή, πού 
συμβόλιζε τή γέννησή του, τό παιδί γινόταν δικό της68. Μέ τόνϊδιο περίπου 
τρόπο γινόταν ή υιοθεσία καί στό χωριό Μεσολακκιά Σερρών, δπου, δσοι
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"Ενα άκραΐο παράδειγμα όπου ή ένδυμασία άντικαθρεφτίζει τέτοιες 
πολιτιστικές διαφορές άποτελοϋν οί Μάριδες, Μάρηδες ή Μαραΐοι, πού 
κατοικούν σέ δεκατρία χωριά κοντά στόν ποταμό "Εβρο. Τέτοια χωριά είναι 
τά Βρυσικά, τό Κουφόβουνο, οί ’Ασβεστάδες, τό Άσπρονέρι, ή Μάνη, ή 
Καρωτή κ.ά.24. Παλιότερα τίποτε άλλο, εκτός άπό τή φορεσιά, δέν χώριζε 
τούς Μάριδες άπό τούς γείτονές τους. Καί όμως ούτε στά πανηγύρια τους 
πήγαιναν ούτε παντρεύονταν μέ αύτούς. Τήν εξήγηση τήν έδιναν οί ίδιοι οί 
Μάριδες, πού έλεγαν ότι τά κορίτσια τους, μέ έξαίρεση μερικές χήρες, δέν 
ήθελαν νά παντρευτούν σέ χωριά, όπου δέν φοριόταν ή παραδοσιακή τους 
ένδυμασία, γιατί διαφορετικά θά έπρεπε νά βγάλουν τή δική τους καί νά 
φορέσουν τή φορεσιά πού συνήθιζαν οί γυναίκες στό χωριό τοΰ άντρα 
τους!25. Στά Βρυσικά ως πριν άπό λίγα χρόνια ήταν τόσο στενά δεμένοι μέ τά 
πατροπαράδοτα ήθη καί έθιμά τους, ώστε οί άντρες τοΰ χωριοΰ προτιμοΰσαν 
νά παντρεύονται μόνο όσα κορίτσια φοροΰσαν τήν τοπική τους φορεσιά. 
Κορίτσια πού φοροΰσαν εύρωπαϊκά δέν μποροΰσαν εύκολα νά παντρευτούν 
καί γιά τό λόγο αύτό άναγκάζονταν νά πάρουν ξένους, πού ήταν συνήθως 
"Ελληνες πρόσφυγες άπό τή Βουλγαρία πού ή έλληνική κυβέρνηση τούς 
είχε παραχωρήσει γή σ’ αύτά τά μέρη26.

24. Γεωργίου Α. Μέγα, Θρακικαί Οικήσεις, Λαογραφία, τ. 26(1968— 9), σ. 17.
25. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 18.
26. "Αννας Γουήλ - Μπαδιεριτάκη, Ή παραδοσιακή φορεσιά τών Βρυσι- 

κών τής ©ράκης, σ. 75.
27. Δέν έλειπαν βέβαια καί πουκάμισα μέ διαφορετικά χρώματα, δπως π.χ. τά 

δίχρωμα πουκάμισα τής Α. Ρωμυλίας καί τής Α. Θράκης καί όρισμένων περιοχών τής 
Μακεδονίας (χωριά Χαλκιδικής, χωριά Θεσσαλονίκης, Μπάλτσια, Δρυμός, Λητή). Γα­
λάζια πουκάμισα φοροΰσαν στόν Ξηροπόταμο, Βώλακα, 'Επανομή τής Μακεδονίας, γα­
λάζια καί μώβ στή Κ. καί Α. Θεσσαλία. Βλ. Κεφ. Τυπολογική Συγκεφαλαίωση, σ. 113, 115 
117.

28. Βλ. Κεφ. Θράκη, σ. 51—2. Κεφ. Μακεδονία, σ. 62. Κεφ. Θεσσαλία, σ. 82. Κεφ. Πε­
λοπόννησος, σ. 104.

Συχνή είναι ή άναφορά τοΰ κόκκινου πουκάμισου στά δημοτικά τραγούδια:

5. Δυό ήταν τά χρώματα πού συνήθως κυριαρχούσαν στό πουκάμισο: 
Τό άσπρο, πού ήταν καί τό πιό συνηθισμένο, καί τό κόκκινο .27

Τό κόκκινο συνηθιζόταν κατά κανόνα στά νυφιάτικα καί τά γιορτινά 
πουκάμισα. 'Ολοκόκκινα ήταν τά γιορτινά καί νυφιάτικα πουκάμισα τής 
Θράκης (Βρυσικά, Κουφόβουνο, Λαγός, Λάβαρα κ.ά.). "Αλλα πουκάμισα, 
στή Μακεδονία, είχαν ή κόκκινο τό θεατό τους μέρος (Μπάλτσια, Δρυμός, 
Λητή) ή κόκκινα έπιπρόσθετα κομμάτια (’Ορεινή). Κόκκινα ήταν άρκετά 
γιορτινά πουκάμισα τοΰ Πηλίου καί, τέλος, κόκκινα ήταν ίσως καί έκεΐνα 
πού φοροΰσαν οί γυναίκες στά Φιλιατρά τής Μεσσηνίας, άν άληθεύουν οί 
περιηγητικές πληροφορίες των προεπαναστατικών χρόνων28 * *. Ή κόκκινη 
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δεν είχαν δικό τους παιδί, έπαιρναν ένα συγγενικό τους καί γινόταν δικό 
τους, άφοΰ πρώτα τό περνούσαν άπό τήν τραχηλιά (άνοιγμα) τοΰ πουκάμισου 
τής θετής μητέρας69. Στήν 'Ύδρα καί τή Θράκη, γιά νά άναφερθοΰν δυό 
μόνο παραδείγματα, ή φυσική μητέρα ήταν έκείνη πού περνούσε τό παιδί 
τρεις φορές άπό τό πουκάμισο τής νέας του μητέρας70 71. Τέλος στά Μεστά 
τής Χίου ό τρόπος αύτός τής υιοθεσίας άπαντοΰσε πιό έξασθενισμένος. 
Έκεϊ ή μελλοντική θετή μητέρα, αφού φορούσε ένα πουκάμισο, άπλώς 
κρατούσε τό παιδί στήν άγκαλιά της λέγοντας «Τώρα πιά τό πιδί εν δικό 
μας»Ίι.

69. ΧφΑ. 1689 (συλλ. Γεωργίου Συροπούλου, άπό τή Μεσολακκιά Σερρών), σ. 
167.

70. Νικολάου Γ. X αλ top ή ,Ύδρέικα Λαογραφικά, Πειραιεύς, 1931,σ. 74. 'Ελ­
πινίκης Σαράντή — Σταμούλη, Προλήψεις Θράκης. Λαογραφία, 14 (1952), σ. 188, 
άριθμ. 392. Βλ. καί Γεωργίας Ταρσούλη, Ή υιοθεσία στή Θράκη καί ή περιγραφή 
της άπό τόν Γεώργιο Βιζυηνό, Πρακτικά τού Γ' Συμποσίου Λαογραφίας τού Βορειοελλαδι­
κού χώρου, Θεσσαλονίκη 1979, σ. 663—5.

71. ΧφΑ. 1100 (συλλ.’ΑΟηνάς Τσόκου, άπό τά Μεστά Χίου), σ. 209.
72. ΧφΑ. 720 (συλλ. Μαρίας Ταλιάνη, άπό τή Μυτιλήνη Λέσβου), σ. 46.
73. ΧφΑ. 3193 (συλλ. Χρυσής Τσερέτη, άπό τό χωριό Παλαμάς Καρδίτσας), σ. 

52.
74. ΧφΑ. 718 (συλλ. Πουλχερίας Βογιατζή, άπό τό χωριό Κάπη Λέσβου), 

σ. 30.
Μέ παρόμοιο τρόπο μάντευαν στή Γαλλία γιά τήν πορεία τής άσθένειας τοΰ άρρω­

στου τους. "Εριχναν σέ νερό κάποιο έσώρουχό του καί, δν έπέπλεε, τότε ό άνθρωπος θά 
γινόταν καλά, διαφορετικά, θά πέθαινε. HDA, δ.π., στ. 1729.

Δέν είναι όμως άσχετα καί μερικά παραδείγματα γιά τή χρήση τού 
γυναικείου, άντρικού καί παιδικού πουκάμισου στή λαϊκή μαντική καί 
ιατρική. Στήν πρωτεύουσα τής Λέσβου τό πουκάμισο χρησίμευε γιά τήν 
πρόγνωση τοΰ έμβρύου. 'Όταν ή έγκυος γινόταν εφτά μηνών, έκοβε καί 
έραβε άπό τό πουκάμισο τοΰ άντρα της ένα πουκαμισάκι τοΰ μωρού. 'Όταν 
τό τελείωνε, τό ’ρίχνε στόν άέρα καί, άν έπεφτε μέ τό κούμπωμα στό κάτω 
μέρος, θά γεννούσε άγόρι, διαφορετικά, κορίτσι72. ’Αλλού, π.χ. στό χωριό 
Παλαμάς Καρδίτσας, άφοΰ πρώτα έκοβαν τό ύφασμα πού θά γινόταν ή 
τραχηλιά τού πουκάμισου τού μωρού, τό άφηναν νά πέσει καί, άν τό ύφασμα 
έπεφτε άπό τήν καλή πλευρά, θά γεννιόταν άγόρι, άντίθετα, κορίτσι73. Στή 
Λέσβο πάλι, όταν ένα μικρό παιδί ήταν βαριά άρρωστο, έπαιρναν τό 
πουκαμισάκι του καί τό ’ριχναν τήν ήμέρα τής γιορτής τού Άγιου Κηρύ- 
κου μέσα στό άγιασμά του. Άν τό πουκαμισάκι έπλεε, τό παιδί θά γινόταν 
καλά, σέ άντίθετη περίπτωση, θά πέθαινε74.

Τό πουκάμισο εξάλλου δέν ήταν άγνωστο καί ώς μέσο θεραπείας. Στήν 
' Αγιάσο τής Λέσβου π.χ. στή γιορτή τοΰ ' Αγίου Χαράλαμπου πήγαιναν τά 
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άρρωστα παιδιά στην έκκλησία τοϋ ' Αγίου καί, άφοΰ πρώτα τά γύμνωναν 
καί τά άφηναν μέ τό πουκάμισό τους, τά περιέλουζαν μέ νερό. Μετά έβγαζαν 
τό μουσκεμένο πουκάμισο καί έντυναν τό παιδί μέ καινούρια ρούχα, άφή- 
νοντας τό παλιό πουκάμισο κάπου μέσα στήν αύλή τής έκκλησίας, γιατί 
πίστευαν ότι έτσι θά άφηναν καί τά παιδιά τήν άρρώστια τους75.

75. ΧφΑ. 3247 (συλλ. Γερασιμιάς Μουχτούρη, άπό τήν Άγιάσο Λέσβου), σ. 
66. "Ετσι κι άλλου, όπως στή Γερμανία π.χ., πίστευαν ότι ένα παλιό άντρικό πουκάμισο 
μπορούσε νά σταματήσει τις αιμορραγίες. Στήν Ελβετία οί γυναίκες πού έπασχαν άπό 
πονοκέφαλο έδεναν τό κεφάλι τους μ’ ένα παλιό άντρικό πουκάμισο. Άλλου, σέ περί­
πτωση έμμηνόρροιας, φορούσαν μαύρο ή άντρικό πουκάμισο, πού κάποιος άντρας είχε 
φορέσει προηγούμενα, χωρίς νά τό βγάλει άπό πάνω του συνέχεια γιά μιά έβδομάδα. 
HDA, δ.π., στ. 1731.

76. Βλ. Γεωργ. Α. Μέγα, δ.π., σ. 499. Τά μονομερίτικο ένδύματα ήταν γνωστά 
καί στούς άρχαίους Αιγύπτιους. Βλ. σχετικά καί στόν Ηρόδοτο (2.122): «φάρος δέ 
αύτημερόν έξυφήναντες οίίρέεςκατ’ ών έδησαν ένός αύτώνμίτρη τούς οφθαλμούς, 
άγαγόντες δέ μιν έχοντα τό φάρος ές όδόν φέρουσαν ές [ίρόν] Δήμητρος αύτοί άπαλλάσ- 
σονται όπίσω».

Στή Γερμανία τό μονομερίτικο πουκάμισο (Not-Hemd: πουκάμισο τής άνάγκης) τό 
έφτιαχνε όρισμένος άριθμός παρθένων μέσα σέ μιά ορισμένη μέρα. Στήν ίδια χώρα στό 
Μεσαίωνα δίκαζαν τίς μάγισσες άφού πρώτα τούς φορούσαν μονομερίτικο πουκάμισο, 
γιατί πίστευαν δτι μ’ αύτόν τόν τρόπο θά μπορούσαν νά έξουδετερώσουν τήν έπίδρασή 
τους. HDA, δ.π., στ. 1713—4.

77. Γεώργ. Α. Μέγα, δ.π., σ. 499.
78. Άναστ. Βρόντη, Ροδιακή Λαογραφία, δ.π., σ. 575. Ελένης Ρωμαίου — 

Καρασταμάτη, ’Αμοιβαία έπίδρασή θρακικών έθίμων καί θρακικής ένδυμασίας, Θεσ­
σαλονίκη 1976, σ. 201 (Πρακτικά Β’ Συμποσίου Λαογραφίας τού Βορειοελλαδικού χώ­
ρου).

79. ΧφΑ. 943 (συλλ.’Ιωάννας Γιατρά, άπό τά Λιθακιά Ζακύνθου), σ. 16—7.

Σ’ ολόκληρο τόν έλληνικό χώρο ήταν παλιότερα διαδομένη ή πίστη 
στίς θεραπευτικές ιδιότητες τοΰ «μονομερίτικου» πουκάμισου, πού τό ΰφαι- 
ναν, τό έκοβαν καί τό έραβαν τήν ίδια μέρα οί γυναίκες πού ήταν ή γυμνές, 
ή μονοστέφανες, ή παρθένες κ.λπ.76. "Ετσι στά χωριά τής ’Αττικής πίστευαν 
ότι τό πρώτο πουκάμισο πού φορούσε τό νεογέννητο έπρεπε νά είναι μονο- 
μερίτικο77. Στή Ρόδο, άν τό παιδί πού γεννιόταν άνήμερα τά Χριστούγεννα 
φορούσε μονομερίτικο πουκάμισο, πού τό είχαν ύφάνει, κόψει καί ράψει 
επτά Μαρίες, θά γλύτωνε καί δέ θά γινόταν καλλικάντζαρος, άποφεύγοντας 
τήν κοινή τύχη έκείνων πού γεννήθηκαν τέτοια μέρα78. Στά Λιθακιά τής 
Ζακύνθου, άν υπήρχε άρρωστο παιδί τή Μεγάλη Πέμπτη, σαράντα άνύπαν- 
τρες κοπέλες έφτιαχναν μονομερίτικο πουκάμισο, πού τό έραβαν μέσα στήν 
έκκλησία τήν ώρα τής άκολουθίας. Τό έραβαν δηλαδή τήν ώρα πού ό παπάς 
διάβαζε τό Εύαγγέλιο, καί σταματούσαν τό ράψιμο, όταν αύτός τέλειωνε τήν 
άνάγνωση τοΰ Εύαγγελίου, γιά νά ξαναρχίσουν μέ τό επόμενο79. Στήν 
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Κυπαρισσία πίστευαν δτι τό μονομερίτικο πουκάμισο, πού τό ’φτιαχναν τή 
Μεγάλη Πέμπτη, έπρεπε, γιά νά έχει περισσότερη δύναμη, νά ραφτεί μέσα 
στόν γυναικωνίτη, τήν ώρα πού ό παπάς διάβαζε τό Εύαγγέλιο80. Στή 
Θράκη, όταν μιας γυναίκας δέ ζοΰσαν τά παιδιά, γιά νά ζήσει τό τελευταίο 
της, έπρεπε νά τοΰ φορέσουν άμέσως μετά τή γέννησή του μονομερίτικο 
πουκάμισο πού τό είχαν φτιάξει σαράντα άνύπαντρες κοπέλες81. Στό χωριό 
Σορωνή τής Ρόδου πίστευαν δτι τό μονομερίτικο πουκάμισο μπορούσε νά 
σταματήσει τίς ενδημικές άσθένειες. 'Υπήρχε παράδοση δτι κάποτε, τά 
πολύ παλιά χρόνια, έπεσε χολέρα στό χωριό καί πέθαναν πολλοί κάτοικοί 
του. Τότε μαζεύτηκαν οί γυναίκες τοΰ χωριοΰ καί έφτιαξαν μονομερίτικο 
πουκάμισο πού τό φόρεσε ό παπάς τοΰ χωριοΰ καί έκαμε ειδική λειτουργία, 
γιά νά φύγει τό κακό. Καί πραγματικά ή άσθένεια έφυγε82.

80. ΧφΑ. 1146 (συλλ. Εύσταθίου Παρασκευοπούλου, άπό τήν Κυπαρισσία 
Τριφυλίας), σ. II.

81. Γεωργ. Α. Μέγα, δ.π., σ. 497—8.
82. ΧφΑ. 2398 (συλλ. Αικατερίνης Μικρομανώλη, άπό τό χωριό Σορωνή Ρό­

δου), σ. 69.
83. Γεωργ. Α. Μέγα, δ.π., σ. 503.
84. Νικ. Γ. Πολίτου, Αί άσθένειαι κατά τούς μύθους τοΰ έλληνικοϋ λαού, Δελ- 

τίον τής Ίστορ. καί Έθνολ.'Εταιρίας, I (1883), σ. 11 (Πβλ. Γεωργ. Α. Μέγα, δ.π.).
85. Γεωργ. Α. Μέγα, δ.π., σ. 499—500.

’Από τίς ίδιες δοξασίες γιά τή θεραπευτική ιδιότητα τοΰ μονομερίτικου 
πουκάμισου σέ συνδυασμό μέ τίς νεότερες παραδόσεις γιά τόν "Αγιο 
Χαράλαμπο ώς διώκτη τής πανούκλας δημιουργήθηκε ή πίστη γιά τό 
πουκαμισάκι τοΰ 'Αγίου. "Ετσι στά Καλάβρυτα, σέ εποχή πανούκλας, μαζεύ­
τηκαν κάποτε δώδεκα κορίτσια καί έφτιαξαν ένα μονομερίτικο πουκάμισο 
πού τό κρέμασαν στήν εικόνα τοΰ 'Αγίου, γιά νά σταματήσει ή άρρώστια83. 
Στήν ’Αθήνα, στό «δεύτερο θανατικό» τοΰ 1792, έφτιαξαν μονομερίτικο 
πουκάμισο, τό κρέμασαν στήν εικόνα τοΰ 'Αγίου καί τήν επόμενη ήμέρα τό 
έκοψαν μικρά κομματάκια πού τό μοίρασαν στόν κόσμο γιά φυλαχτό84.

"Ενα άλλο άποτρεπτικό μέσο, άναγόμενο στό παμπάλαιο έθιμο τοΰ 
καθαρμού, ήταν ή συνήθεια νά περνούν άπό τό άνοιγμα τοΰ λαιμού ενός 
άμανίκωτου πουκάμισου. Τό έθιμο αύτό ήταν κυρίως γνωστό στά χωριά τής 
Θράκης, δπου, γιά νά γλυτώσουν άπό ένδημικές άσθένειες, συνήθως δλοι οί 
κάτοικοι ενός χωριού περνούσαν άπό ένα τέτοιο πουκάμισο, γιατί πίστευαν 
δτι μόνο έτσι θά άπομάκρυναν τήν άρρώστια άπό πάνω τους85.

'Η θεραπεία μέ κύριο μέσο τό πουκάμισο δέν είχε περιοριστεί μόνο 
στόν άνθρωπο, άλλά είχε έπεκταθεΐ καί στά ζώα. ’Έτσι στόν Πύργο τής 
’Ηλείας, «όταν ή αγελάδα ή τό άλογό τους δέν μπορούσε νά σηκωθεί ή νά κατου­
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ρήσει, έπρεπε νά περάσουν άπό τήν κοιλιά του ώς τρεις φορές τό πουκάμισο ενός 
πρωτάρικου παιδιού, πού είχε μάνα καί πατέρα»^.

6. ' Η πλατιά αύτή χρήση καί σημασία τοΰ πουκάμισου στη ζωή τής 
παραδοσιακής γυναίκας πέρασε, δπως ήταν έπόμενο, στή λαϊκή λογοτεχνία. 
Δίνονται έδώ μερικά παραδείγματα:

Σέ χωριά τής Λάρισας καί τής Θήβας τό πουκάμισο, σέ συσχετισμό μέ 
τ’ άλλα έξαρτήματα τής γυναικείας φορεσιάς, υποδήλωνε, δπως φαίνεται 
καί άπό τούς παρακάτω στίχους, τήν άρχοντιά ή τήν όμορφιά τοΰ κοριτσιοΰ:

Φορεΐ λινό πουκάμισο 
καί λουλουδένια γούνα86 87

86. ΧφΑ 147 (συλλ. Ίσμήνης’Αργυρίου, άπό τόν Πύργο τής Ηλείας), σ. 31.
87. ΧφΑ. 71 (συλλ.Ίωάννου Παπαϊωάννου, άπό τήν ‘Αμυγδαλή Λάρισας), 

σ. 7.
88. ΧφΑ. 1349 (συλλ.Έλένης Παπαχρήστου, άπό τήν Παναγία ©ηβών), σ. 57. 

Βλ. ένδεικτικά καί Νικολάου Γ. Πολίτου, Έκλογαί άπό τά Τραγούδια τοΰ Ελλη­
νικού Λαού, Έν Άθήναις 1962, σ. 53. Μαίρης Σαβοπούλου, ’Εθνικά διαμάντια καί 
ζαφείρια, Κάιρο 1942, σ. 58.

89. ΧφΑ. 1077 (συλλ. Πηγής Γκούσκου, άπό τό Κατοστάρι Ζακύνθου), σ. 82.

Σάν παίρνεις τόν κατήφορο 
στήν άκρη στό ποτάμι 
μέ τό πλατύ πουκάμισο 
τ’ άσπρα σου τά ποδάρια88

Άπό τή Ζάκυνθο είναι οί παρακάτω στίχοι, πού άναφέρονται στήν 
έρωτική άπελπισία:

Ροΰχα μου καί πουκάμισα 
ούλα θά τά μαυρίσω, 
καί σπήλαιο σκοτεινό (sic) 
θά πάω νά κατοικήσω89

Δέν έλειπε τό πουκάμισο καί άπό τά μοιρολόγια, δπως φανερώνουν οί 
πιό κάτω στίχοι άπό τή Ζάκυνθο καί τήν Κρήτη:

Χριστέ μου, νά γενόμουνα, 
πραματευτής στόν "Αδη,
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νά βάλω στήν κάνιστρά μου, 
κάθε λοής λογάδι, 
νά βάλω νιών πουκάμισα, 
καί λυγερών βελέσια, 
νά βάλω καί τής Μαριγώς 
πουκάμισο ν’ άλλάξει"

Τσή πίκρας τό πουκάμισο 
μοΰ δώκανε νά βάλω, 
καθημερινό νά τό φορώ, 
ποτέ νά μή τό βγάλω.
Τσή πίκρα* τό πουκάμισο, 
τσή πίκραςτό τσεμπέρι, 
μοΰ δώκανε νά τό φορώ, 
χειμώνα, καλοκαίρι90 91

90. ΧφΑ. 943 (συλλ.'Ιωάννας Γιατρό, άπό τό χωριό Λιθακιά Ζακύνθου), σ. 37.
91. ΧφΑ. 1235 (συλλ. Κων/νου Φανουριάκη, άπό τόν "Αγιο Γεώργιο Λασι- 

θίου), σ. 177—8.
92. Arnoldus Passow, Τραγούδια Ρωμαίικα, Athenis-Lipsiae I860,σ.439. 'Αθα­

νασίου Οίκονομίδου, Τραγούδια τού Όλύμπου, Έν Άθήναις 1881, σ. 88. Γεωρ­
γίου Ρήγα, Σκιάθού Λαϊκός Πολιτισμός, τεΰχ. Α', Θεσσαλονίκη 1958, σ. 7. Γεωργ. 
Παχτίκου, 260 Δημώδη 'Ελληνικά Άσμαγα. Έν Άθήναις 1905, σ. 170 (Βιθυνία).

Δέν ήταν άγνωστο τό πουκάμισο καί στά σκωπτικά τραγούδια. ' Από 
αύτά πανελλήνια γνωστό καί άπό πολύ παλιά, μέ τίς διάφορες παραλλαγές 
του92, είναι τό έπόμενο τραγούδι:

Πέντε—δέκα καλογριές 
κι άλλες τόσες παπαδιές 
πήγαν στούν άσπροπόταμου, 
τά ρασάκια τους νά πλύνουν.

Βγάζουν τά ρασάκια τους 
καί τά πουκαμισάκια τους, 
κί στού γάργαρο νερό 
πλένουν τά κορμάκια τους.

Κι’ ένας γέρο-καλόγερος, 
πίσω άπό τόν πλάτανο, 
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κλέβει τά ρασάκια τους, 
καί τά πουκαμισάκια τους93.

93. ΧφΑ. 673 (συλλ. Γεωργίας Πλεξίδα, άπό τό Γαρδίκι Τρικάλων), σ. 280—I. 
Βλ. έπίσης καί ΧφΑ 193 (συλλ.Άθανασίου Βελέντζα, άπό τό Μοσχοχώρι Λαμίας), 
σ. 59—60. ΧφΑ 717 (συλλ. Κλεάνθη Κορόμηλά, άπό τήν Άγιάσο Λέσβου), σ. 23. 
ΧφΑ. 1280 (συλλ. Σοφίας Ζερβογιάννη, άπό τό χωριό Λαμπεία ’Ηλείας), σ. 108.

Ευρύτατη χρήση τοΰ πουκάμισου γίνεται καί σέ παροιμίες, αινίγματα, καθαρογλωσ­
σήματα, κατάρες καί όρκους, χωρίς πάντοτε νά διευκρινίζεται άν πρόκειται γιά άντρικό 
ή γυναικείο.

Στό χωριό Κολλάκα τής Φθιώτιδας γιά κάποια άναποδιά τής τύχης λένε: «Νά μή σοΰ 
τύχει τό κοντό τό π’κάμισο» ΧφΑ. 12 (συλλ. Χρήστου Εύαγγελίου, άπό τό χωριό 
Κολλάκα Φθιώτιδας), σ. 10. Βλ. καί I. Βενιζέλου, Παροιμίαι δημώδεις συλλεγεΐσαι 
καί έρμηνευθεΐσαι. Έν Έρμουπόλει 1867, σ. 8, άριθμ. 89. Στή Σαντορίνη, όταν άναφέ- 
ρονται σ’ άπληστη γυναίκα: «Τά θέλει φαρδομάνικα» ΧφΑ. 119 (συλλ. Μακαρίου 
Πελέκη, άπό τή Σαντορίνη), σ. 61. Στό χωριό Έλούντα Λασιθίου γιά κάποιον άχάρι- 
στο: «Άνέθρεψε τόν ποντικό, νά φάει τό πουκάμισό σου» ΧφΑ. 707 (συλλ. Δέσποινας 
Ζερβού, άπό τήν Έλούντα Λασιθίου), σ. 112. Στό Κακοδίκι των Χανιών, γιά κάτι ξένο 
πρός τά συμφέροντά τους: «Ή ξένη κάσα δέν κολλά τήν ξένη πουκαμίσα» ΧφΑ. 1062, 
(συλλ. Γεωργίου Λουπάση, άπό τό χωριό Κακοδίκι Χανιών), σ. 159. Στό χωριό 
Ροζενά τής Κορινθίας γιά τόν έπιπόλαιο: «’Αλλάζει σκέψη, σάν τά πουκάμισά του» 
ΧφΑ. 1272, (συλλ. Βασιλικής Γεωργαλά, άπό τά Ροζενά Κορινθίας), σ. 80.

Σέ διάφορες περιοχές, όταν άναφέρονται στις εποχές τοΰ χρόνου, χρησιμοποιείται ή 
παρακάτω παροιμία, μέ τίς διάφορες παραλλαγές της: «’Από Μαρτίου πουκάμισο κι άπ 
Αύγουστο σεγκούνα». ΧφΑ. 202 (συλλ. Μαργαρίτας Άξή, άπό τήν Άμφιθέα Μεσ­
σηνίας), σ. 136. ΧφΑ 572 (συλλ. Γεωργίου Κυριακοπούλου, άπό τό χωριό Τζίβα 
’Αρκαδίας), σ. 5. ΧφΑ 677 (συλλ. Μαρίας Κόκκαλη, άπό τά χωριά Βατσινιά, Μου- 
ζάκι Καρδίτσας), σ. 65. ΧφΑ 722 (συλλ. Αικατερίνης Λαγουμίδου, άπότόΠλωμάρι 
Λέσβου), σ. 62. ΧφΑ 804 (συλλ. Ούρανίας Καρκούλα, άπό τή Νεμέα Κορινθίας), 
σ. 17. ΧφΑ. 999 (συλλ. Αίκατερίνας Μαντέλη, άπό τό Ληξούρι Κεφαλλονιάς), 
σ. 100.

’Αναφορικά μέ τά αινίγματα έλεγαν στις ’ Αρχάνες τού Ηρακλείου, υπονοώντας τόν 
καπνό:

Μακρύς - μακρύς καλόγερος 
καί μέ τήν πουκαμίσα

ΧφΑ. 101 (συλλ.’Ελένης Στραταριδάκη, άπό τίς ’Αρχάνες Ηρακλείου), σ. 47.
Στά Κρέσταινα τής ’Ολυμπίας γιά τό κριθάρι:

Στή μυλόπετρα άπουκάτω, 
ρίχνεται καί τρίβεται, 
κι όμως τό πουκάμισό του
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δέν τ’ άποχωρίζεται

ΧφΑ. 576 (συλλ. Αίκατερίνης Γεωργίου, άπό τά Κρέσταινα ’Ολυμπίας), σ. 408). 
Στην περιοχή τής ’Αρκαδίας έλεγαν, γιά τό αύγό:

Τής Φούλας τό πουκάμισο 
πουθενά ραφή δέν έχει

ΧφΑ. 1021 (συλλ.’Αθανασίας Βουδούρη, άπό τήν Τριποταμιά ’Αρκαδίας), σ. 64).
Τό πουκάμισο δέν ήταν άγνωστο καί στά καθαρογλωσσήματα, όπως φανερώνει τό 

παρακάτω παράδειγμα άπό τή Λευκάδα:

—Π’κάμσου, μεταξπ’κάμσου, 
καί πάλι μεταξουπ’καμισέ νιο, 
Ποιος σέ μιταξάραφτι
κί’σαι μιταξουπ’ουμ’σου ραμμένο;
—Ό γιός τ’ μιταξουπ’καμ’σουράφτη

ΧφΑ. 1104 (συλλ. Νικολάου’Ασπρογέρακα, άπό τά ’Ασπρογερακάτα Λευκάδας), 
σ. 71. Βλ. έπίσης καί ΧφΑ. 1587 (συλλ. Βασιλικής Βασιλείου, άπό τό χωριό Μπε- 
λοκομίτη Ευρυτανίας), σ. 65.

"Οταν ήθελαν νά καταραστοΰν κάποιον στήν Καλλονή τής Λέσβου, έλεγαν: «Μέ μαύ­
ρο πουκάμισο νά σέ δώ>> ΧφΑ. 715 (συλλ.Ίωάννου Κωνσταντέλλη, άπότήνΚαλ­
λονή Λέσβου), σ. 54. Στό Κακοδίκι των Χανίων: «Νά μήν τό βάλεις τσή γράς τό ποκάμι- 
σο» ΧφΑ. 1062 (συλλ. Γεωργίου Λουπάση, άπό τό χωριό Κακοδίκι Χανίων), σ. 
122—3. Στό Ληξούρι: «Νά σοΰ βγάλει ή θάλασσα τό πουκάμισο»·, δηλαδή νά πνιγεί αύτός 
πού καταριούνται. ΧφΑ 1354 (συλλ. Μαρίνας Μαντέλη, άπό τό Ληξούρι Κεφαλλη­
νίας), σ. 42.

Τέλος στούς όρκους, γιά νά έμποδίσουν τήν άνακοίνωση ένός μυστικού, έλεγαν στή 
Μυγδαλιά τής ’Αρκαδίας: «Σού φόρεσα σιδερένιο πουκάμισο» ΧφΑ 1294 (συλλ. Κων/- 
νας Νταρζάνου, άπό τή Μυγδαλιά ’Αρκαδίας), σ. 160).
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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ*

* Δίνεται μόνο ή σημασία πού έχουν οί λέξεις στό κείμενο τής έργασίας.

ανάποδο = κέντημα τής λαιμόκοψης γιορτινών ή νυφιάτικων πουκάμισων (Σαρακήνα, 
Μακεδονία).

άντζα = ή κνήμη (Ήπειρος).
άντρεντέδες = μικρά άγοραστά τετράγωνα ή τρίγφνα σχεδιασμένα κομμάτια υφάσμα­

τος, πού τά χρησιμοποιούν γιά νά στολίσουν τό άνοιγμα τού λαιμού τών νεότε­
ρων πουκάμισων (’Ηλεία).

άστράκια = μικρά κεντητικά μοτίβα γιορτινών καί νυφιάτικων πουκάμισων (Σαρακή­
να, Μακεδονία).

βαθράκι = τριγωνικό κομμάτι ύφασμα πού ράβεται κάτω άπό τή μασχάλη, γιά νά 
κλείσει τό άνοιγμά της (Βορειοελλαδικός χώρος).

βάλα-φούντια = τά πουκάμισα τού χορού (Τανάγρα, Βοιωτία).
βάλος, βάλα = ό χορός (Τανάγρα, Βοιωτία).
βεζύρι = ή ονομασία τού νυφικού πουκάμισου (Τανάγρα, Βοιωτία).
βιζάνα = τό νυφιάτικο πουκάμισο (’Επισκοπή, Μακεδονία)
βιλέσι = τό πουκάμισο (Αιτωλοακαρνανία).
βισέλι = Τό πουκάμισο (Αιτωλοακαρνανία).
βλεφαράκια = κεντητικό σχέδιο ("Αλωνα, Μακεδονία).
βοϊδομάτης = κεντητικό σχέδιο ("Αλωνα, Μακεδονία).
βρογχωτήρ = ή σχισμή τού χιτώνα πού είναι παράλληλη μέ τούς ώμους, γιά νά περνά 

τό κεφάλι.
γεράνιο = δίχρωμο πανί, πού είχε άσπρες καί σκούρες γαλάζιες ρίγες στό ύφάδι 

(Σουφλί, Θράκη).
γκούλια (ούδ.) = ονομασία κεντητικής τεχνικής, φτιαγμένης μέ κλωστές τόσο πολύ 

στριμμένε ς, πού σχημάτιζαν μικρούς κόμπους (Χάσια, Μακεδονία).
γκούρ ντι κμέσι = ή λαιμόκοψη (Χιονοχώρι, Μακεδονία).
γλαστρούδ’ = κεντητικό σχέδιο τής λαιμόκοψης (Πυλαία, Μακεδονία).
γουργουλιά (ούδ.) = πολύχρωμες μεταξωτές κλωστές (’Αττική).
γουρζέρε (ούδ.) = ταινία (Λιόπεσι, ’Αττική).
γράμματα τής Δόμνας = κεντητικά σχέδια, πού πήραν τήν ονομασία αυτή άπό τό όνομα 

τής γυναίκας πού τά πρωτοκέντησε (Μεγάλο καί Μικρό Ζαλούφι, Α. Θράκη).
γραμμένο = υφαντό κέντημα (Θράκη).
γρουζιέρα (θηλ.) = ό γιακάς (’Αρκαδία).
clavus = κατακόρυφη ταινία άρχικά δηλωτική τής κοινωνικής τάξεως, πού στόλιζε 

τούς ρωμαϊκούς καί βυζαντινούς χιτώνες. //. κλαβίον. 
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colobium = μιά άπό τίς ονομασίες τής δαλματικής.
δαλματική = φαρδύς έξωτερικός χιτώνας, κοινός καί γιά τά δύο φύλα, πού ήταν 

παραπλήσιος ένδυματολογικός τύπος μέ τό ρωμαϊκό χιτώνα.
δημαρίτσα = ύφαντό κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου (Βρυσικά, Θράκη).
δικλεμές (άρσ.) = κεντητικός διάκοσμος τής λαιμόκοψης, τοΰ ποδόγυρου καί των 

μανικιών (Καραγκούνες τής Θεσσαλίας).
δοντάκι = πολύ λεπτή δαντέλα, πού έμπαινε ώς τέλειωμα τοΰ ποδόγυρου (’Αττική), 
δοντίτσι = ψιλή δαντέλα, φτιαγμένη μέ μετάξι στό φυσικό του χρώμα, πού στόλιζε τό 

τέλειωμα τοΰ γιακά, τών μανικιών καί τοΰ ποδόγυρου (Πωγώνι, "Ηπειρος).
δοξάρι = τόξο μέ χορδή, πού χρησιμεύει στήν κατεργασία τοΰ μπαμπακιοΰ.
δρεπανάτο = όνομασία κεντητικούδιακοσμητικοΰ θέματος (Σαρακατσάνεςτής ’Ηπεί­

ρου).
έκινάρι = // κινάρι.
ζαμανίσιο = όνομασία τοΰ παλιότερου πουκάμισου (Πυλαία, Μακεδονία).
instita = διακοσμητική ταινία, πού στόλιζε τόν ποδόγυρο τοΰ ρωμαϊκού γυναικείου 

έξωτερικού χιτώνα.
καγκελάδες = οξυκόρυφο κεντητικό σχέδιο τών μανικιών (Βελβεντός, Μακεδονία), 
καγκελούδ’ = οξυκόρυφο κεντητικό σχέδιο (Βρυσικά, Θράκη).
καινούρια ρούχα = όνομασία τής παλιότερης νυφικής φορεσιάς (Αντάρτικό, Μακεδο­

νία).
καλά ρούχα = ή γυναικεία φορεσιά (’Αντάρτικό, Μακεδονία).
καλκάνι = τό μανίκι (Κυνουρία).
καλκάνι = τό μανίκι τού νεότερου πουκάμισου (Μεσσηνία).
καλύμμα (—) = όνομασία κεντήματος τού ποδογύρου τών παλιότερων πουκάμισων 

(Κριεκούκι, ’Αττική).
καμίσι = τό πουκάμισο (’Αττική).
καμίσιον = όνομασία τοΰ πουκάμισου στά βυζαντινά χρόνια.
καμπρί = τό αμερικάνικο κάμποτο (Σαρακατσάνες τής ’ Ηπείρου).
κάμ’σο = τό πουκάμισο (Καραγκοΰνες τής Θεσσαλίας).
καρδιά = όνομασία ορισμένου μέρους τοΰ πουκάμισου, πού κεντιόταν μέ χρυσοκλω­

στές (’Αττική).
κατασάρ(ι) = ή φανέλα (χωριά Τσαρτσαμπά, Μακεδονία).
κατασάρκι = τό πουκάμισο (Καραγκοΰνες τής Θεσσαλίας). Στά περισσότερα μέρη τής 

' Ελλάδας μέ τήν όνομασία αύτή δηλώνεται ή φανέλα.
κεμίσ(ι) = τό πουκάμισο (Λιούντζη, Β. "Ηπειρος).
κενάρι, κινάρι ή έκινάρι = ή οϋγια, δηλαδή ή κατά μήκος παρυφή τού ύφάσματος καί ή 

ριγωτή διακόσμηση στό σημείο αύτό. (Βλ. "Αλκής Κυριακίδου—Νέστορος, 
Τά ύφαντά, σ. 92).

κέντημα γραφτό = τό κέντημα πού γίνεται, αφού πρώτα σχεδιαστούν τά διακοσμητικά 
μοτίβα πάνω στό ύφασμα.

κέντημα μετρητό = τό κέντημα πού γίνεται μέ τό μέτρημα τών νημάτων τοϋ ύφάσματος. 
κεπτάρν (—) = ή τραχηλιά (Χιονοχώρι, Μακεδονία).
κεφάλι = κεντητικό σχέδιο (’Αττική).
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κιαμίσι = τό πουκάμισο (Καραγκούνες τής Εύρυτανίας).
κιμίσε (ούδ.). = τό πουκάμισο (’Αττική).
κινέδες = οξυκόρυφη μεταξωτή δαντέλα, πού έμπαινε στό τέλειωμα τής λαιμόκοψης 

καί τών μανικιών (Κολχικό, Μακεδονία).
κλαβίον = κατακόρυφη ταινία.// clavus, // σήμα.
κλάρα (θηλ.) = κεντητικό σχέδιο τής έπιπρόσθετης τραχηλιάς (’Αργολίδα).
κλάρα (θηλ.) = ύφασμα πού έχει στόν κάμπο του σπαρμένα υφαντά κεντήματα 

(’Ελευσίνα).
κλειδί = κεντητικό σχέδιο ("Αλωνα, Μακεδονία).
κλειδωτό = κεντητικό σχέδιο (Σαρακατσάνες).
κλούτσι = κλωνάρι ή φύλλο. Κεντητικό σχέδιο φτιαγμένο μέ πούλιες (Βρυσικά, 

Θράκη).
κλωναρούδια τής Φάκαινας = κεντητικό σχέδια τής λαιμόκοψης παλιότερων πουκά­

μισων, πού πήραν τήν όνομασία άπό τήν γυναίκα πού τά πρωτοκέντησε (Πυ­
λαία, Μακεδονία).

κμέσι = τό πουκάμισο (Χιονοχώρι, Μακεδονία).
κοκιλιά μέ τά κεφάλια = κεντητικό σχέδιο (’Αττική).
κολόβιον = Δαλματική φτιαγμένη άπό λινό ύφασμα.
κολονάτο = πουκάμισο, πού είχε ώς κύριο κεντητικό μοτίβο κατακόρυφες ταινίες 

(Τανάγρα, Εύβοια, Άργολιδοκορινθία, Κυπαρισσία).
κομιάσε (ούδ.) = τό πουκάμισο (Νομάδες τής ’Ηπείρου).
κοντό = άμανίκωτο πουκάμισο (Κορινθία).
κοσιούλα = τό πουκάμισο (Ψαράδες, Μακεδονία).
κόσουλα = τό πουκάμισο (’Αντάρτικό, Μακεδονία).
κότσι = ό άστράγαλος (Καραγκούνες τής Θεσσαλίας).
κουκάκι = λεπτή δαντέλα, πού στόλιζε τούς γύρους τών μανικιών καί τή λαιμόκοψη 

(Χωριά Τσαρτσαμπά, Μακεδονία).
κουκουλίτικο = πουκάμισο ύφασμένο άπό μετάξι, πού έβγαινε άπό τό κουκούλι καί 

γνέθουνταν στό μαντάνι (Μαγνησία).
κουκουμπλίτσα = μικρό κεντητικό μοτίβο τού ποδόγυρου καί τών μανικιών τών 

γιορτινών καί τών νυφιάτικων πουκάμισων (Σαρακήνα, Μακεδονία).
κουκουναρόφυλλα = φυτόσχημα σχέδια κεντημένα μέ χρυσοκλωστές (Μαγνησία).
κουκούτσι = ό κόμπος τού μεταξιού (Θράκη).
κουλουκ’θίσιου = κολοκυθένιο. ’Ονομασία κεντητικού σχεδίου (Καραγκούνες τής 

Θεσσαλίας).
κ(ου)μίς = τό πουκάμισο (Μεγάλο καί Μικρό Ζαλούφι, Α. Θράκη).
κούτριγας = ό άστράγαλος (Μέγαρα).
κροκίδι = ή δευτερότερη λιναρένια κλωστή (Βορειοελλαδικός χώρος).
κροκίδι = κοντό μαλλί (Θράκη).
κυπαρίσσι = κεντητικό σχέδιο (Καραγκούνες τής Θεσσαλίας).
λαγκιόλι = τό πλαϊνό φύλλο τοΰ νεοελληνικού γυναικείου πουκάμισου.
λαζούρι = γραφτό κέντημα (’Αττική).
λαζούρια = οί ρόζ καί μπλέ κλωστές (Μέγαρα).
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λαιμαριά = ή λαιμόκοψη.
λανάρι = έργαλεΐο μέ τό όποιο ξαίνουν τό μαλλί καί τό λινάρι.
λανάρι γιουρίκικο = τύπος λιναριού πού χρησιμοποιείται γιά τό λανάρισμα τών 

μαλλιών (Θράκη).
λανάρι καθιστό = τύπος λιναριού πού χρησιμοποιείται γιά τό λανάρισμα τών μαλλιών 

(Θράκη).
λανάρια = δυό μικρά σανίδια μέ πυκνά συρμάτινα δόντια, πού άνάμεσά τους ή γυναίκα 

τραβά τά μαλλιά, γιά νά τά ξάνει (Αιτωλοακαρνανία).
λαξούλι = ή κλωστή (’Αττική).
λερό = τό πουκάμισο στό φυσικό του άλεύκαντο χρώμα (Αιτωλοακαρνανία κ.ά.).
λιμαριά = // λαιμαριά.
λιτρούσκα (θηλ.) = υφαντό κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου (Βρυσικά, Θράκη).
limbus = // instita.// πέζα.
λύπικα = τά γεροντικά πουκάμισα (Κορωπί, ’Αττική).
λωνάρι = χοντρό χτένι μέ καρφιά, πού χρησιμοποιείται γιά χτένισμα τού λιναριού 

(Λευκάδα).
λωρίον = // λώρος.
λώρος = ή κοντή κατακόρυφη ταινία τού χιτώνα καί τής δαλματικής.
μαγκάνι = έργαλεΐο γιά τό ξεκούκισμα τοΰ μπαμπακιού (Βορειοελλαδικός χώρος).
μάγκανο = έργαλεΐο, πού χρησιμοποιείται στήν κατεργασία τοΰ μεταξιού (Βορειοελ­

λαδικός χώρος).
μάιστρα = ή κεντήστρα (’Αττική).
μαλλούσες = μακριά μαλλιά (Θράκη).
μάνα = τό κεντρικό φύλλο τοΰ νεοελληνικού γυναικείου πουκάμισου.
μάνικα = I) τό μανίκι (παραλιακή Κυνουρία, ’Αρκαδία), 2) φαρδομάνικο πουκάμισο 

('Ελληνικός χώρος).
μαρίτσα = ή πούλια (Καρωτή, Θράκη).
μαστραπάς = κεντητικό σχέδιο (’Αττική).
μάτι = έργαλεΐο πού μοιάζει μέ κουμπί καί χρησιμοποιείται γιά νά βγαίνει τό μετάξι 

καθαρό χωρίς κόμπους (Θράκη).
ματσάκι = κεντητικό σχέδιο (Πήλιο).
μέριζι, μέριτζε, μέρτζε (ούδ.) = κατακόρυφο δαντελωτό τρυπητό άσπροκέντημα, πού 

άρχιζε άπό τή μέση τοΰ πουκάμισου καί έφτανε ως τό στρίφωμα (’Ελευσίνα, 
Σαρακατσάνες τής Θράκης).

μεσερέζι = ονομασία τής κεντητικής τεχνικής στά κολονάτα πουκάμισα (Τανάγρα, 
Βοιωτία).

μηλασμένο = τό πουκάμισο πού είχε μήλα, στρογγυλά κοσμήματα, ώς κεντητικό 
σχέδια στόν ποδόγυρο (Βρυσικά, Θράκη).

μητούνι = υφαντικό κεντητικό σχέδιο τού ποδόγυρου (Δρυμός, Λητή, Μακεδονία).
μισοκούνς (ούδ.) = τό νυφιάτικο πουκάμισο, πού τό σχετικά λίγο κέντημά του ήταν 

φτιαγμένο μέ πολύχρωμες κλωστές (’Αττική).
μονή = ύφαντό κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου (Βρυσικά, Θράκη).
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μουντάφσα (ούδ.) = πουκάμισα κεντημένα μέ πολύχρωμες ή κόκκινες κλωστές 
(Κορινθία).

μπάλα = άσπρο έπιπρόσθετο τετράγωνο κομμάτι, πού έμπαινε πάνω άπό τή λαιμόκο- 
ψη (Προσοτσάνη, Μακεδονία).

μπαλιατσαρούδ' = κεντητικό σχέδιο τών μανικιών (Πυλαία, Μακεδονία), 
μπαμπουκλί = τό μπαμπακερό πουκάμισο (’Ηλεία).
μπασμάς = χρωματιστή λουρίδα (Κουφόβουνο, Θράκη).
μπιντέμια = πολύχρωμες μάλλινες ή μεταξωτές κλωστές (Χάσια, Μακεδονία).
μπόι = τό άνίβασμα τοΰ κεντήματος σέ ϋψος 3—4 δακτύλων (Πυλαία, Μακεδονία), 
μπροστάρι = τό μπροστινό φύλλο τοΰ πουκάμισου (’Αλεξάνδρεια, Μακεδονία), 
μπροστέλα = όνομασία ένός μεγάλου έπιπρόσθετου χασεδένιου κομματιού, πού 

έμπαινε μπροστά στό στήθος, πάνω άπό τό καλό πουκάμισο (Φατήρι, "Ήπει­
ρος).

μπρουμάνικα = ή τραχηλιά (Σαρακατσάνες τής Στερεός).
μπρουμάνικο = ή τραχηλιά (Σαρακατσάνες τής Στερεός καί Θράκης).
μυγδαλωτό = κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου (Πυλαία, Μακεδονία).
μυρμηγκάτο = κεντητικό σχέδιο τής λαιμόκοψης, πού έμοιαζε μέ τόν αρχαίο μαίανδρο 

(Βρυσικά, Θράκη).
νήσις = αρχαία ελληνική όνομασία τοΰ τρίτου σταδίου τής κατεργασίας τοΰ μαλλιού, 
ντάλα = λουλούδι. ’Ονομασία κεντητικοΰ σχεδίου φτιαγμένου μέ πούλιες (Βρυσικά, 

Θράκη).
ντοΰσκο = σκέτο. (Μπάλτσια, Δρυμός, Λητή, Μακεδονία).
νωμάρια = οί ώμοι καί κατ' έπέκταση οί τρύπες τής σαρακατσάνικης τραχηλιάς, άπό 

όπου περνούν τά χέρια.
ξάνσις = άρχαία ελληνική όνομασία τοΰ δεύτερου στάδιου τής κατεργασίας τοΰ 

μαλλιού.
ξόμπλια = μετρητά κεντήματα.
ξυλόριζα = τό μέρος τοΰ λιναριού άπό όπου έβγαινε ή δευτερότερη κλωστή τό κροκί- 

δι (Θράκη).
όβγια = // ούγια.
δγγιουμα = πουκάμισο (παραλιακή Κυνουρία, ’Αρκαδία).
ούγια = // κινάρι.
παούνι = όνομασία μεγάλων καί μικρών κεντητικών σχεδίων (Σκοπιά, Μακεδονία), 
παρδαλά φρούτα = οί πολύχρωμες χάντρες (Σαρακατσάνες τής Θράκης).
πάρτα = τό πάνω μέρος, τό κορμί τοΰ πουκάμισου (Α. Ρωμυλία).
patagium = χρυσή διακοσμητική ταινία, πού στόλιζε τόν ποδόγυρο, σέ περίπτωση 

τιμητικής διάκρισης, τοΰ ρωμαϊκού γυναικείου έξωτερικοΰ χιτώνα.
πέζα = όριζόντια διακοσμητική ταινία.// limbus // instita.
περίκλεισις = τό άνοιγμα τοΰ λαιμού τών ρωμαϊκών καί βυζαντινών χιτώνων.
πετσέτα = ή νυφιάτικη τραχηλιά (Σαρακατσάνες τής Θράκης).
πλάκα = όνομασία κεντήματος τής τραχηλιάς (Σαρακατσάνες τής ’ Ηπείρου), 
πλιάκθι (ούδ.) = τό γεροντικό πουκάμισο (Λιόπεσι, ’Αττική).
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πλύσις = αρχαία ελληνική ονομασία τοΰ πρώτου σταδίου τής κατεργασίας τοΰ 
μαλλιοΰ.

ποδιά = τό ύφαντό κέντημα (Βρυσικά, Θράκη).
ποδιά = ό ποδόγυρος (Καρωτή, Κυανή, Άσπρονέρι, Κουφόβουνο, ’Ασβεστάδες, 

Θράκη).
ποδιά = ή τραχηλιά (Σαρακατσάνες τής ’ Ηπείρου καί Στερεός).
πόδρα = κρόσσι (’Αντάρτικό, Μακεδονία).
πόλε (άρσ.) = ό ποδόγυρος (Καραγκοΰνες τής Εύρυτανίας).
ποκάρι = μάλλινη σφαίρα, πού ζύγιζε δύο περίπου όκάδες (Στερεά).
ποταμός = κόκκινη μακρόστενη κατακόρυφη ταινία. // λώρος // λωρίον.
πουδιά = τό ύφαντό κέντημα τοΰ ποδόγυρου (Καβακλί, Α. Ρωμυλία).
πουλάδα = κεντητικό σχέδιο (Πήλιο).
πουλέινο = κόκκινο νυφιάτικο πουκάμισο στολισμένο μέ πούλιες (Βρυσικά, Θράκη).
πούπκα = κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου (Πυλαία, Μακεδονία).
πούρδινο = πουκάμισο στό φυσικό άλεύκαντό του χρώμα (’Ηλεία).
πράπ’ελια (ούδ.) = ανάποδο κέντημα (Αττική).
πρέσιλια (—) = τό πολύχρωμο κέντημα τοΰ ποδόγυρου (’Αττική).
προμάνικο = τό μανίκι (Χάσια, Μακεδονία).
πτερύγια = τά δυό κομμάτια τοΰ άρχαίου έλληνικοΰ χιτώνα.
πυραμίδα = κεντητικό σχέδιο στις ένώσεις τών ραφών τών πλαϊνών φύλλων 

(’Επισκοπή, Μακεδονία).
πυργάκι = κεντητικό σχέδιο (Χαλκιδική).
πχάμ’σου = τό πουκάμισο (Βελβεντός, Μακεδονία).
ραγουζέλα = δαντέλα (’Επανομή, Μακεδονία).
ρακάβε (ούδ.) = τό πουκάμισο (Ξηροπόταμος, Βόλακας, Πετρούσα, Μοναστηράκι, 

Μακεδονία).
ράμματα = τά μπαμπακερά νήματα, πού χρησιμοποιούσαν στό κέντημα (Σαρακατσά­

νες τής ’Ηπείρου).
ρουτί = τό πουκάμισο (Πωγώνι, Φατήρι, κ.ά., Ήπειρος).
ροΰχο = ή τραχηλιά (Σαρακατσάνες τής Θράκης).
σαγίον = ή κοντή δαλματική. //. σάκκος.
σάκκος = ή κοντή δαλματική, ή όποια άπό αύτοκρατορικό έγινε άρχιερατικό ένδυμα, 
σαλιγκάρι = κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου (’Επισκοπή, Μακεδονία).
σαραντώματα = τό κέντημα στις ένώσεις τών πλαϊνών φύλλων μέ τό κεντρικό καθώς 

καί έκεΐνο πού κάνουν στις ένώσεις τών ραφών τοΰ μανικιού (Βελβεντός, Μα­
κεδονία).

σαρίδι = ή ρίγα τού ύφάσματος τού πουκάμισου (Δρυμός, Μακεδονία).
σάρμπα = ή ρίγα τού ύφάσματος τοΰ πουκάμισου (Λητή, Μακεδονία),
segmentum = τετράγωνο ή τριγωνικό διακοσμητικό θέμα τοΰ χιτώνα ή τής δαλματι- 

κής.
σήμα = //κλαβίον.
σημεΐον = διακοσμητικό μοτίβο τών ύστερορωμαϊκών χιτώνων, πού είχε σχήμα κύ­

κλου ή τετράγωνου.
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σκεπένιο = πουκάμισο φτιαγμένο άπό λεπτό μεταξωτό ύφασμα, τή σκέπη (Μαγνησία), 
σκ’λιόροκα = ειδική ρόκα γιά τήν έπεξεργασία τοΰ λιναριού (Λευκάδα).
σκ’λόπετρα = σαραντοποδαρούσα. ’Ονομασία κεντητικοΰ σχέδιου τής λαιμόκοψης 

(Πυλαία, Μακεδονία).
σκουλί = ή λιναρένια κλωστή πρώτης κατηγορίας (Βορειοελλαδικός χώρος).
σοκάια = τό πουκάμισο (Σαρακατσάνες τής Θράκης).
σπαρτζίς (—) = οί πούλιες (Χιονοχώρι, Μακεδονία).
σταφυλάκι = κεντητικό σχέδιο (Μεγάλο καί Μικρό Ζαλούφι, Α. Θράκη).
στιχάριν ή στιχάριον = (1) έσωτερικός χιτώνας (2) ιερατικό άμφιο.
στίγμα = κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου (Τανάγρα, Βοιωτία).
στουπί = οί άκατέργαστες ϊνες τοΰ λιναριοΰ (Βορειοελλαδικός χώρος).
stola = (1) ό ιωνικός χιτώνας, όπως είχε διαμορφωθεί στή ν ρωμαϊκή έποχή (2) ό έσωτε­

ρικός χιτώνας.
στρωμένο = κεντητικό σχέδιο τοΰ ποδόγυρου, σέ γιορτινά καί νυφιάτικα πουκάμισα 

(Σαρακήνα, Μακεδονία).
συρμουθ’λιά = λεπτή δαντέλα, πλεγμένη μέ χρυσές ή ασημένιες κλωστές πού στόλιζε 

τίς άκρες τών μανικιών καί τοΰ ποδόγυρου (Μαγνησία).
σώντυμα = κλωστή πού γνέθεται άπότίς κοντές ϊνες τοΰ λιναριού (Θράκη).
ταλασιουργία = ή άρχαία έλληνική ονομασία τής όλης διαδικασίας γιά τήν κατεργα­

σία τοΰ μαλλιοΰ.
ταχταλούθ’κο = χρώμα πορτοκαλοκόκκινο ή βαθύ βυσσινί (Μπάλτσια, Δρυμός, 

Λητή, Μακεδονία).
τιέλι = ή ραφή (Βρυσικά, Θράκη).
τουρκατζέλια = κεντητικό σχέδιο (Κορινθία).
τρανό = όνομασία τών καλών πουκάμισων (Πυλαία, Μακεδονία).
τραχηλέα = // περίκλεισις.
τραχηλιά = όνομασία τόσο τών κεντημένων κομματιών δεξιά καί άριστερά άπό τό 

άνοιγμα τοΰ λαιμού όσο καί τοΰ έπιπρόσθετου τετραγώνου υφάσματος, πού 
τοποθετείται πάνω άπό τό άνοιγμα τοΰ λαιμού.

τσίκμινα = τρυπητό άσπροκέντημα τοΰ ποδόγυρου (’Αντάρτικό, Μακεδονία).
τσιμπητή = κεντητική τεχνική, πού άνήκει σέ κατηγορίες τής φουσκωτής βελονιάς 

(’Ασεβστοχώρι, Μακεδονία).
τσιουμπάρια - δαντέλα μπιμπίλα μέ όξυκόρυφες άπολήξεις, πού στόλιζε τόν ποδόγυρο 

τών νεότερων πουκάμισων (Σουφλί, Θράκη).
τσουμπάρια - δαντέλα μπιμπίλα μέ όξυκόρυφες άπολήξεις, πού στόλιζε τούς γύρους 

τών μανικιών (Μάλγαρα, Α. Θράκη).
τσουμπές = ρούχο τών λαϊκών, πού φοριόταν στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας, όμοιο μέ 

τό ιερατικό ράσο.
tunica = ό χιτώνας.
tunica angusticlavia = στενόσημος χιτώνας.
tunica interula = έσωτερικός χιτώνας.
tunica interior = έσωτερικός χιτώνας.
tunica intima = έσωτερικός χιτώνας.
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tunica laticlavia = πλατύσημος χιτώνας.
tunica manicata = μανικωτός χιτώνας.
tunica substrica et brevis = χιτώνας άχειρίδωτος καί κοντός.
tunica subucula = έσωτερικός χιτώνας.
Tunica talaris = ποδήρης χιτώνας.
ύποκάμισον = // καμίσιον.
vestis interior = έσωτερικός χιτώνας.
φλώρα ποδιά = ονομασία τραχηλιάς (Σαρακατσάνες τής ’Ηπείρου).
φούντα = τό κρόσσι πού έμπαινε στις άκρες τοΰ ποδόγυρου καί τών μανικιών (Καρα­

γκούνες τής Θεσσαλίας).
φούντι = ό ποδόγυρος (Λιούντζη, Β. "Ηπειρος).
φούντι = ό πλουσιοκεντημένος ποδόγυρος καί κατ’ έπέκταση τό κεντημένο πουκάμι­

σο (Βοιωτία, ’Αττική).
φουντίτσα = τό κρόσσι πού έμπαινε στις άκρες τοΰ ποδόγυρου καί τών μανικιών (Κα­

ραγκούνες τής Θεσσαλίας).
φουρκέτ = δαντέλα πού στόλιζε τίς άκρες τού ποδόγυρου καί τών μανικιών (Χιονοχώ- 

ρι, Μακεδονία).
φρέζα = δαντέλα (Βρυσικά, Θράκη).
φρούτα = τά μανίκια (Σαρακατσάνες τοΰ Βορειοελλαδικού χώρου).
φρούτα παρδαλά = μικρές πολύχρωμες χάντρες (Σαρακατσάνες τής ’Ηπείρου καί 

Θράκης).
φτέρη = κεντητικό σχέδιο ("Αλωνα, Μακεδονία).
χαϊμαλί = τριγωνικό κομμάτι ύφάσματος κεντημένο μέ σταυρούς, πού έμπαινε στήν 

πλάτη τοΰ πουκάμισου, κάτω άπό τό γιακά (Σαρακήνα, Μακεδονία).
χερούκλα = τό μανίκι (Λιβαδιά, Βοιωτία).
χιμίς = τό πουκάμισο (Μεγάλο καί Μικρό Ζαλούφι, Α. Θράκη).
χιντί = κόκκινο χρώμα (Βρυσικά, Μεταξάδες, Λαγός, Λάβαρα, Πράγγιον, Θράκη).
χουμάϊ = τό πουκάμισο (Δωδώνη, "Ηπειρος).
χωματένιο = πουκάμισο στό φυσικό άλεύκαντό του χρώμα ("Ηπειρος).
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΤΟΠΩΝ*

* Δίνονται μόνο οί τόποι τού κειμένου καί όχι έκεΐνοι των σημειώσεων.

Άγιά 38
’Αγία Άννα 130
-------- Παρασκευή (Τσαρτσαμπά) 67, 

114, 115
-------- Παρασκευή (Φλώρινας) 35, 68, 

70, 114
Άγιες Παρασκιές 131
Άγιάσος 133
Άγιος Νικόλαος 128
Άγχίαλος 47, 113, 114
Άηδονοχώρι 59, 114, 115

Αθήνα 90, 124, 130, 135
Αίανή 67, 114
Αλεξάνδρεια Βλ. Γιδάς
Άλωνα 68, 70, 114, 115
Άμπελάκια 38
"Αμφισσα 86, ι!7, 118, 125
Αντάρτικό 34, 68, 115
Άνώγεια 131
Αράχοβα 35, 86, 99, 117, 118, 125
"Αργος 100
Αργυρόκαστρο 75
Άρέθουσα 59, 114, 115
Αλμυρός 116
Άρναία 59
Άρτα 78, 116
Ασβεστάδες 52, 113, 114, 132
Άσβεστοχώρι 35, 62, 114, 115, 125
Άσπρονέρι 52, 113, 114, 132
Αταλάντη 85, 125
Αύδήμι 47
Αχλάδι 128
Άχλαδόκαμπος 128

Βαθύ 127
Βαμβακόφυτο 59, 114, 115
Βελβεντός 67, 114, 115
Βέροια 70
Βέτρινα 59, 114, 115
Βίλια 94
Βογιαλίκι 47, 113, 114
Βόλος 37, 81
Βρυσικά 50, 113, 114, 120, 121, 132
Βωλάδα 130
Βώλακοι,ς 57, 114, 115

Γαλαξίδι 86, 87, 125
Γαλατάδες 64, 114, 115
Γαρδικάκι 74, 116
Γέρμα 74, 116
Γιάννενα 78
Γιαννιτσά 70
Γιδάς 63, 114, 115
Γιρομέρι 75, 116
Γρατινή 54

Δέλβινο 73, 115, 116
Δελφοί 86, 117, 118, 125
Δεσφίνα 86, 117, II8, 125
Δοβίστα 59, 114, 115
Δοξάτο 57
Δορκάδα 49, 113, 114
Δράμα 37
Δρόπολη 74
Δρυμός 35, 62, 63 114, 132
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"Εδεσσα 70
’Ελευσίνα 33, 34, 35, 94, 96, 107, 118
’Εμμανουήλ Παππάς Βλ. Δοβίστα
’Επανομή 60, 114, 115
’Επισκοπή 35, 64, 114, 115

Ζαγορά 37
Ζαλούφι 35, 48, 113, 114
Ζέλοβο Βλ. ’Αντάρτικό
Ζήρεια 100
Ζίτσα 34, 77

Θεσσαλονίκη 37
Θήβα 34, 88, 117, 118, 136

Καβακλί 35, 47, 113, 114
Καινούργιο 74, 116
Καλάβρυτα 135
Καλαμάτα 38, 104
Καλαμπάκα 38
Καλαμωτή 31, 32
Καλλίπολη 127
Καλύβια 74, 116
Καπουτζήδα 35, 60
Καρδίτσα 79
Κάρυά 130
Καρυδίτσα 67, 114
Καρωτή 35, 52, 113, 114, 132
Καστοριά 37, 70
Κασσάνδρεια 60
Κεραμίτσα 75, 116
Κεσσάνη 35
Κεφαλόβρυσο 36
Κιλκίς 70
Κισσός 130
Κολχικό Βλ. Μπαλάφτσα
Κομοτηνή 47, 54
Κόρινθος 38
Κορωπί 91
Κορυτσά 75
Κουλουρίτζα 74, 116
Κούντουρα 94
Κούτσι 75, 116

Κουφόβουνο 52, 113, 114, 132
Κρανιά 74, 116
Κριεκούκι 94, 95
Κρόκος 67, 114
Κυανή 52, 113, 114
Κύμη 124
Κυπαρισσία 33, 36, 104, 135
Κωστάνα 75, 116

Λάβαρα 52, 113, 114, 132
Λαγός 52, 113, 1Ί4, 132
Λάρισα 37, 80, 81, 116, 136
Λεσνίτσα 74, 116
Λευκοπηγή 67, 114
Λεωνίδι 101
Λητή 62, 63, 114, 115, 132
Λιβαδιά 35, 37, 38, 86, 87, 117, 118, 125
Λιβανάτες 86
Λιθακιά 134
Λίμποβο 75, 116
Λιντζουριά 35, 74
Λιόπεσι 91
Λιούντζη Βλ. Λιντζουριά
Λουσακιές 127

Μαγούλα 94
Μάδυτος 49, 113, 114
Μαθιά 128
Μακρά Γέφυρα 48
Μακρυνίτσα 130
Μάλγαρα 49, 113, 114
Μάνδρα 94
Μάνη 52, 113, 114, 132
Μαυροκκλήσι 52, 113, 114
Μελισσοχώρι Βλ. Μπάλτσια
Μεσημβρία 47, 113, 114
Μεσολακκιά 114, 115, 131
Μεστά 133
Μεταξάδες 35, 52, 113, 114
Μετόχι 74, 116
Μέτσοβο 77
Μηλιά 67, 114
Μιδέα 130
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Μοναστηράκι 57, 114, 115
Μπαλάφτσα 62, 115
Μπάλτσια 62, 114, 115, 132
Μυστράς 38

Νάουσα 70
Νίκη 68, 70, 114, 115

Ξάνθη 54
Ξηροπόταμος 57, 114, 115

"Οθος 130
’Ορεινή 35, 58, 114, 115, 132
Όρμένιο 35
Όρμύλια 35, 59, 128

Παλαμάς 133
Παραμυθιά 35, 77, 116
Πασάς 128
Πάτρα 106

ΤΪ£ραχώρα 99
Πετράδες 53, 113, 114
Πετρούσα 57, 114, 115
Πετσά 74, 116
Πισκοπή 74, 116
Πισοδέρι 69
Πολίχνιτος 130
Πολύγυρος 59
Πολυπόταμος 69
Πράγγιο 52, 113, 114
Πραστός 101
Πρέβεζα 78, 116
Προσοτσάνη 35, 57, 114, 115
Πυλαία Βλ. Καπουντζήδα
Πυργί 31, 32
Πύργος 135
Πωγώνι 35, 73, 115

Ράμνα 59, 114, 115
Ροδολίβος 59, 114, 115
Ραντάτι 74, 116

Σαρακήνα 66, 114, 115
Σάσαλος 128
Σιάτιστα 70
Σίδερη 75, 116
Σκοπιά (Δέλβινου) 116
-------- (Φλώρινας) 35, 68, 69, 114, 115
Σκριπού 86
Σοπίκι 74
Σορωνή 135
Σούλι 36, 76
Σουφλί 34, 40, 47, 53, 54, 113, 114, 122,

127
Στυμφαλία 36, 99, 104
Συλήβρια 47, 49

Τανάγρα 33, 34, 88,99, 108, 117, 118, 123
Τζάρα 74, 116
Τρίκαλα 37, 79
Τρίπολη 38
Τσακήλι 47, 49, 113, 114
Τσεντώ 49, 113, 114
Τσουμαγιά, Κάτω 59, 114, 115
Τύρναβος 37

“Υδρα 133

Φανερωμένη 75, 116
Φατήρι 75, 76, 116
Φάρσαλα 80, 116
Φενεός 100
Φεραί 106
Φιλιατρά 104, 132
Φιλιππούπολη 47
Φοινίκι 75, 116

Χιμάρρα 74
Χιονοχώρι 58, 114, 115

Ψαράδες 68, 69, 114, 115
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ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ

Άποστολάκι "Αννα, Τά κοπτικά υφάσματα: Βλ. βιβλιογραφία.
άριθμ.: άριθμός.
’ Αρχ. Θρακ. θησ.: ’ Αρχεΐον τού Θρακικοϋ Λαογραφικοϋ καί Γλωσσικού Θησαυρού.
Der Kleine Pauly: Βλ. βιβλιογραφία.
Ζώρα Πόπη, Κεντήματα καί κοσμήματα: Βλ. βιβλιογραφία.
---------- , Σημειώσεις: Βλ. βιβλιογραφία.
Η D A: Handworterbuch des Deutschen Aberglaubens.
Houston Mary G., Ancient Greek Costume: Βλ. βιβλιογραφία.
---------- , Ancient Egyptian Costume: Βλ. βιβλιογραφία.
Καλογεροπούλου — Ζαχαριάδου 'Ελένη, Στοιχεία: Βλ. βιβλιογραφία.
Κ.Λ.: Κέντρον Έρεύνης 'Ελληνικής Λαογραφίας (πρώην Λαογραφικόν Άρχεΐον 

’Ακαδημίας ’Αθηνών).
Κυριακίδου — Νέστορος "Αλκή, Τά υφαντά: Βλ. βιβλιογραφία.
Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε.: Βλ. βιβλιογραφία.
Παπαευαγγέλου Παναγ. Σ., Ή Διαμόρφωσις: Βλ. Βιβλιογραφία.
Παπαντωνίου ’Ιωάννα, Συμβολή: Βλ. βιβλιογραφία.
περ.: περιοδικό.
RE: Real-Encyclopadie der Classischen Altertumswissenschaft.
Σπυριδάκης Γεωργ. Κ„ Παρατηρήσεις: Βλ. βιβλιογραφία.
Stackelberg Ο. Μ. De, Costumeset usages: Βλ. βιβλιογραφία.
Σταμπεδάκη — Καρπούζου Σοφία, Αί διακοσμητικαί βελονιαί: Βλ. βιβλιογρα­

φία.
στ.: στήλη.
συλλ.: συλλογή.
Σωτηρίου Γεωργ. Α., Περί τής έξωτερικής περιβολής: Βλ. βιβλιογραφία.
---------- , Τό Όράριον: Βλ. βιβλιογραφία.
τεύχ.: τεύχος.
τ.: τόμος.
φάκ.: φάκελος.
φωτογρ.: φωτογραφία.
Χατζημιχάλη ’Αγγελική, Ή φορεσιά: Βλ. βιβλιογραφία.
ΧφΑ.: Χειρόγραφο τοΰ Σπουδαστηρίου Λαογραφίας τού Πανεπιστημίου ’Αθηνών.
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ



Α' ΕΛΛΗΝΙΚΗ

Άποστολάκι Ά ν να, Τά κοπτικά υφάσματα τοΰ έν Άθήναις Μουσείου Κο­
σμητικών Τεχνών. Έν Άθήναις 1932.

Άποστολίδης Φώτιος Γ., ΙστορίακωμοπόλεωςΤσεντώς(Τσαντώ),Θρακικά 
τ. 34. Έν Άθήναις 1961, σ. 5—87.

ΒεΓκου — Σεραμέτη Κατίνα, Λαογραφικά καί γλωσσικά στοιχεία τής Πα- 
ληδς Ξάνθης. Ξάνθη 1958.

Βενιζέλος ’ I., Παροιμίαι δημώδεις συλλεγεΐσαι καί έρμηνευθεΐσαι ύπό —. ’ Εν 
Έρμουπόλει 1867.
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1937, σ. 532—94.

Γιαννόπουλος Χρ. Γ., Τό Πράγγιον τοΰ Ν. "Εβρου, ’ Αρχ. Θρακ. Θησ., τ. 30. 
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Γουή λ — Μπαδιεριτάκη "Αννα,Ή παλιότερη γυναικεία παραδοσιακή φορε­
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Όρλάνδον, τ. Γ', Άθήναι 1966, σ. 253—80.
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Μέγας Γεώργιος A., Παραδόσεις περί άσθενειών. Λαογραφία, τ.7. Έν Άθήναις 

1923, σ. 465—520.
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Οίκόνομίδης Αθανάσιος Κ., Τραγούδια τού Όλύμπου. Έν Άθήναις 1881. 
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Μακεδονικά, τ. 13. Έν Θεσσαλονίκη 1973, σ. 341—64.

157
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---------- Τό βορειοελλαδικό πουκάμισο σέ σχέση μέ τά πουκάμισα τού υπόλοιπου ελ­

ληνικού χώρου.Πρακτικά Γ' Συμποσίου Λαογραφίας τού Βορειοελλαδικού 
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Λαογραφικά Κουφοβούνου Διδυμοτείχου, Θρακικά, τ. 43. Έν Άθήναις 
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SUMMARY

THE TRADITIONAL WOMEN’S CHEMISE OF MAINLAND 
GREECE

Introduction
This paper, which forms part of a planned general study of traditional 

Greek costume, is in two parts. The first part contains a brief historical and 
geographical survey of the traditional women’s chemise (poukamiso) in 
mainland Greece from the point of view of its form, materials and decoration. In 
the second part there are descriptions of some typical examples from more or less 
all parts of the Greek world, from which it is clear that this garment had 
important associations with the major turning-points in a person's life (birth, 
marriage and death) and with other activities too, such as adoption, augury, folk 
medicine, and so on.

The work is based mainly on bibliographical sources and the very extensive 
collection of manuscripts (nearly all unpublished) of the Department of Folklore 
at the University of Athens, as well as my own field research and interviews with 
suitable, for the purpose of this work, people.

Since the poukamiso' is descended from two much older garments, the 
chiton and the dalmatic — or so at least I believe — I decided that the work 
would not be complete without a brief survey of their evolution from the time of 
their first appearance up to the middle of the seventeenth century, when secular 
and clerical dress started developing along different lines. In all probability it was 
at this time, too, that modern Greek costume began to acquire its definitive form. 
The sources available for the study of the period up to 1453, apart from written 
tradition, include all kinds of works of art such as sculptures, mosaics, wall- 
paintings in catacombs and churches, illuminated manuscripts and Coptic chitons. 
The gaps in our knowledge of developments from then until the beginning of the

I. The word poukamiso is used of garments worn by both men and women. This paper is 
basically concerned with the women's poukamiso, a chemise, shift or underdress, but since 
reference is sometimes made to the men's poukamiso, or shirt, it seems more correct to use 
the transliterated form of the Greek word whenever it is used to denote the men's garment or with 
neutral meaning.
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nineteenth century can be filled in, at least as far as tha basic features of the gar­
ments are concerned, by a study of clerical dress — both liturgical vestments and 
everyday wear — because owing to the conservatism of the clergy, its attire has 
remained more or less unchanged  from the Early Christian period right up to the 
present day. Since secular dress (both men’s and women’s) followed the pattern of 
clerical attire in every respect until the mid-seventeenth century and in some 
respects from then until the early nineteenth century, one can obviously learn a 
great deal from these garments about the form and decoration of modern Greek 
costume in general and of the poukamiso in particular.

Part I. General
In view of the fact that the chemise forms a basic part of every modern 

Greek costume, the paper starts with a general survey of the garment as worn in 
all parts of Greece, islands as well as mainland.

Two distinct types of chemise are to be found in Greece, and the differences 
between them are discussed in the next section. The first type, in which the 
garment consists of two separate pieces, a closefitting bodice and a ruffled er 
fUfaml skirt, which may be full or relatively narrow, is common in those districts 
(chiefly the islands) which at some time in their history were brought into contact 
with the West, either through peaceful intercourse or by war. What is significant 
about these chemises is that although western influence is apparent in their cut. 
they have never abandoned the traditional Byzantine style of decoration.

The second type of chemise found in most parts of the mainland, is very 
closely connected to the Roman dalmatic and is the subject of this paper. Since 
western influence was very limited in mainland Greece, both the form and the 
decoration of this type of chemise show an unbroken continuity of tradition 
stretching back to late Roman times, at least as far as it is possible to judge from 
the surviving examples. In its simplest form it consists of a central panel, which 
makes up the front and the back parts of the chemise and four straight - sided or 
tapered narrow panels at the sides to give freedom of movement.

As mentioned above, the continuity of the Roman - Byzantine tradition is 
evident not only in the shape of the garment but also in the design of the decorated 
strips around the hem, neck and cuffs, which are almost identical with those on 
the ancient chiton and dalmatic. Two particularly striking examples must suffice 
here to illustrate the continuity of decorative styles: the vertical bands of 
embroidery found on the chemises of many parts of Central Greece and the 
Peloponnese must surely be descended from the Roman clavi, and the various 
woven or embroidered motifs (such as lozenges, circles and squares) which are 
used to decorate many chemises in mainland Greece must be survivals of the 
Roman segmenta.
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At the end of Part I there is a brief summary of the materials of which 
chemises are made (wool, cotton, linen, silk, etc.), the dyes used (vegetable or 
artificial), the decorative motifs and the techniques of decoration (i.e. whether 
woven in, embroidered or applique).

Part II. Specific Descriptions
The second part of the paper contains detailed descriptions of the chemises 

found in the various regions of mainland Greece, with reference to the materials 
used, the cut of the garment, the colours, decorative motifs, local variants and so 
on. The regions covered are Thrace (including districts of Bulgarian and Turkish 
Thrace which used to be inhabited by Greeks), Macedonia, Epiros (including 
Northern Epiros, now part of Albania), Thessaly, Central Greece and the 
Peloponnese. For the sake of completeness I have also included the chemises worn 
by Sarakatsan women, because the Sarakatsani, an ancient tribe of Greek 
nomads, used to cover virtually all parts of mainland Greece in the course of 
their seasonal migrations, and consequently they borrowed elements from the local 
costumes of all the communities with which they regularly came into contact.

Coniusion
The description of the chemise in mainland Greece is followed by a 

typological resume of all the particulars given in Part II. This should be a useful 
aid to readers who do not have time to work their way through all the detailed 
information in each individual section when they want to look something up.

The next chapter is concerned with the ways in which the poukamiso 
(men’s, women’s and chiltren’s) is directly associated with the various stages in a 
person's life and with a variety of human activities. Attention is directed first 
towards several striking examples of practices which clearly illustrate the peren­
nial tendency of the socially underprivileged to strive for acceptance into a more 
exalted class, a tendency which is particularly strong among the Greeks. There 
follows a discussion of the significance of the chemise in a bride’s dowry and of the 
now obsolete custom (formerly universal in Greece) whereby a married woman 
would keep one of the chemises from her dowry as a burial garment. Then there are 
some interesting observations on the interplay of cultural influences between neigh­
bouring villages: differences of costume are often attributable simply to a desire to 
be different, a desire that sometimes went to extreme lengths, as for example in 
cases where parents did not allow their children to marry into a village whose in­
habitants wore a local costume different from their own.

Next there is a section on the two commonest colours of the chemise, red and 
white. Red was usually used for bridal and festal chemises, which may be a 
survival from very ancient customs and beliefs. As far as it is possible to judge 
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from the surviving evidence, the prevalence of white may be connected with the 
fact that the chemise was often regarded as being a substitute for the actual body 
of its owner, partly because it was one of the basic items of a woman's dress and 
also because it was the only garment that was in contact with the wearer’s whole 
body. Chiefly for these two reasons, the chemise not only helped to give rise to 
certain superstitions but was also the subject of numerous beliefs directly 
connected with the personality of its wearer. For instance, it is only if one accepts 
this equation (chemise = body) that it is possible to explain the reasoning behind 
certain magic spells directed against girls who were about to be married, in which 
the chemise was the principal instrument of witchcraft. One such practice was to 
cut holes in the bride’s wedding chemise in order to make her bear nothing but 
daughters, or to bring a serious illness upon her or even to make her die. One 
antidote to these spells, regarded as highly effective in many parts of Greece, was 
for the bride to wear two chemises, one of which had to be either unwashed or 
worn inside out. Similarly, one has to accept the chemise's intimate association 
with the body in order to explain certain decorative motifs that were widely used 
to adorn bridal chemises, such as cockerels, partridges and heavily-seeded pine­
cones. AU of these were symbols of fertility, which was thus transmitted to the 
bride-to-be.

Further evidence of the importance of the chemise is to be found in the 
customs relating to the giving of wedding presents, for only the closest relatives 
were allowed to give or receive as wedding presents a chemise or a kerchief 
(which, when given as a present, was a recognised substitute for a chemise).

The poukamiso also had interesting associations with new - born babies. 
In many parts of Greece, as soon as a baby was born it was passed through either 
the father's or the mother’s poukamiso, to make it grow up strong and 
healthy. Quite possibly this superstitious practice was intended to deceive the evil 
spirits and at the same time to transmit bodily vigour from the robust parent to 
the helpless infant. However, it may also have been a symbolic way of recognising 
the legitimacy and legal status of the new addition to the family, because it is very 
similar to the ritual that used to be performed at adoption ceremonies carried out 
in accordance with the old customary law, at which the child was passed through 
the poukamiso of the adoptive father or mother, the garment in this case 
serving as a surrogate for the adoptive parent’s actual body.

The poukamiso also played a part in augury and folk medicine, and 
several typical examples of both are cited in this paper. When a woman reached 
the end of the seventh month of pregnancy she would cut up an old poukamiso 
of her husband’s to make a smaller one for the new baby, and when in was 
finished she would throw it up in the air: if it landed with the buttons down the 
bady would be a boy, other-wise it would be a girl. When a child was very ill the 
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father or mother would throw his or her poukamiso into a spring of holy 
water: if it floated the child would live, if it sank the child would die. It used to be 
a universal custom among the Greeks for a sick child to be taken to church and 
there stripped and dressed in new clothes, the old clothes being left in the church 
in the belief that the illness would be left behind with them. In all parts of the 
Greek world healing powers were attributed to any poukamiso that was woven 
and made up in one day: it was considered to be effective both in averting the 
death of a child born to a woman with a history of stillbirths and in curing 
illnesses, and it was also regarded as an excellent prophy lactik against endemic 
diseases. Treatment of illnesses with the poukamiso as the principal healing 
agency was not confined only to human beings: one way of using it to treat sick 
animals involved taking a poukamiso belonging to a firstborn child whose 
parents were both still alive, and passing the garment over the animal’s belly.

The chapter ends with a discussion of the frequent references to the pouka­
miso in folk poetry, proverbs, riddles, tongue-twisters, curses and oaths.

To round off the work there are a glossary of idiomatic terms and proper 
names, an index of place names,a bibliography and 243 illustrations.
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Θεσσαλονίκης. Λεύκωμα. Πίνακες αρχιτεκτονικής γλυπτικής ζωγραφικήςεύρη- 
μάτων καί άναστηλώσεως τού μνημείου. ’ Εν ’ Αθήναις 1952, πίν. 78 (Βιβλιοθήκη 
τής έν Άθήναις Αρχαιολογικής 'Εταιρείας, άρ. 34).

είκ. 15. Andre Grabar, La Peinture Byzantine, Geneve 1953, σ. 168.
είκ. 16. John Beckwith, The Art of Constantinople. An Introduction to Byzantine 

Art, 330—1453, London (1961), σ. 59 (είκ. 73).
είκ. 17. Mary G. Houston, δ.π., πίν. V. A’.
είκ. 18. David Talbot-Rice, Kunst aus Byzanz, Munchen (1959), είκ. 149.
είκ. 19. Τού ίδιου, δ.π., πιν. XXXIV.
είκ. 20. Τού ίδιου, δ.π., πίν. XL.
είκ. 21. Παναγ. Παπαευαγγέλου,Ή Διαμόρφωσις τής εξωτερικής έμφανίσεως 

τού Ανατολικού καί ιδία τού 'Ελληνικού Κλήρου, Θεσσαλονίκη 1965, σ. 109, 
είκ. 67.

είκ. 22. Τού ίδιου δ.π., είκ. 66.
είκ. 23. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Συμβολή στή μελέτη τής γυναικείας ελληνι­

κής παραδοσιακής φορεσιάς, ’Εθνογραφικά, τ. 1, Ναύπλιο 1978, σελ. 63, σχ. 3.
είκ. 24. Τής ίδιας, δ.π., σχ. 2.
είκ. 25. Mary Houston, δ.π.. σ. 135 (είκ. 145—7).
είκ. 26. Walter Oakeshott, The Mosaics of Rome from the third to the fourteenth 

centuries. London (1967). πίν X.
είκ. 27. Andre Grabar, δ.π.. σ. 54.
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είκ. 28. Γεωργ. Α. Σωτηρίου, Τό Όράριον τοϋ Διακόνου έν τή Ανατολική 
’Εκκλησία, Άθήναι 1926, σ. 24 [426], είκ. 2.

είκ. 29. Mary G. Houston, πίν. V. Β'.
είκ. 30. Walter Oakeshott, δ.π., είκ. 9.
είκ. 31. Mary G. Houston, δ.π., σ. 151, είκ. 162 a-b.
είκ. 32. David Talbot-Rice, δ.π., είκ. 134.
είκ. 33. Σ. Π. Λάμπρου, Λεύκωμα Βυζαντινών Αύτοκρατόρων. ’Εν ’Αθήναις 

1930, πίν. 66.
είκ. 34. Τοΰ ίδιου, δ.π., πίν. 69.
είκ. 35. Τοΰ ίδιου, δ.π., πίν. 83.
είκ. 36. Τοϋ ίδιου, δ.π., πίν. 84.
είκ. 37. David Talbot-Rice, δ.π., είκ. 96.
είκ. 38. Andre Grabar, δ.π., σ. 98.
είκ. 39. Mary G. Houston, δ.π., πίν VI.
είκ. 40. Τής ίδιας δ.π., σ. 155, είκ. 166.
είκ. 41. Michelangelo Muraro- Andre Grabar, Treasures of Venice, Geneva 

1963, σ. 53.
είκ. 42. David Talbot-Rice, δ.π., πίν. XXX.
είκ. 43. Mary G. Hous ton, δ.π., σ. 165, είκ. 174b.
είκ. 44. Τής ίδιας, δ.π., είκ. 174a.
είκ. 45. Τής ίδιας, δ.π., σ. 171, είκ. 176b.
είκ. 46. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 64 (σχ. 16).

ΜΕΡΟΣ Α' ΓΕΝΙΚΟ

1. Τό νεοελληνικό πουκάμισο
είκ. 47. Ιωάννας Παπαντωνίου, Συμβολή στή μελέτη τής γυναικείας έλληνι- 

κής παραδοσιακής φορεσιάς, ’Εθνογραφικά τ. 1, Ναύπλιο 1978, σ. 63 (σχ. 6).
είκ. 48. Τής ίδιας, δ.π., σ. 64 (σχ. 10).
είκ. 49. Τής ίδιας, δ.π., σ. 63 (σχ. 7).
είκ. 50. Τής ίδιας, δ.π., σ. 64 (σχ. 8).
είκ. 51. Τής ίδιας, δ.π., (σχ. 9).
είκ. 52. Μουσείου Μπενάκη Ε.Ε.Ε., πίν. 80.
είκ. 53. "Αννης Άποστολάκι, Τά Κοπτικά 'Υφάσματα τοΰ έν Άθήναις Μου­

σείου Κοσμητικών Τεχνών. Έν ’Αθήναις 1932, σ. 52 (είκ. 27).

2. Τό πουκάμισο τής ήπειρωτικής 'Ελλάδας
είκ 54 Άλκης Κυριακίδου Νέστορος, Τά 'Υφαντά τής Μακεδονίας καί 

τής Θράκης, Αθήνα 1965, σ. 34 (σχ. 11).
είκ 55 ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Συμβολή στή μελέτη τής γυναικείας έλληνι- 

κής παραδοσιακής φορεσιάς, ’Εθνογραφικά, τ. 1, Ναύπλιο 1978, σ. 64 (σχ. II).
είκ. 56. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 12).
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είκ. 57. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 14).
είκ. 58. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 13).
είκ. 59. Τής ίδιας, δ.π., σ. 65 (σχ. 22).
είκ. 60. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 21).
είκ. 61. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 27).
είκ. 62. Τής ίδιας, δ.π., σ. 66 (σχ. 33).
είκ. 63. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 32).
είκ. 64. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 31).
είκ. 65. Τής ίδιας, δ.π., σ. 64 (σχ. 18).
είκ. 66. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 19).
είκ. 67. Τής ίδιας, δ.π. σ. 66 (σχ. 34).
είκ. 68. Τής ίδιας, δ.π., σ. 65 (σχ. 20).
είκ. 69. Τής ίδιας, δ.π., σ. 64 (σχ. 17).
είκ. 70. Τής ίδιας, δ.π. σ. 66 (σχ. 35).
είκ. 71. Τής ίδιας, δ.π. σ. 65 (σχ. 29).
είκ. 72. Τής ίδιας, δ.π., σ. 64 (σχ. 15).
είκ. 73. Τής ίδιας, δ.π., σ. 66 (σχ. 30).
είκ. 74. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 40).
είκ. 75. Τ ής ίδιας, δ.π., σ. 67 (σχ. 43).
είκ. 76. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 42).
είκ. 77. Τής ίδιας, δ.π. σ. 66 (σχ. 37).
είκ. 78. Τής ίδιας, δ.π., σ. 67 (σχ. 46).
είκ. 79. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 48).
είκ. 80. Τής ίδιας, δ.π., σ. 68 (σχ. 51).
είκ. 81. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 52).
είκ. 82. Τής ίδιας, δ.π., (σχ. 50).
είκ. 83. Τής ίδιας, δ.π. σ. 67 (σχ. 49).
είκ. 84. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 47).
είκ. 85. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 45).
είκ. 86. Τής ίδιας, δ.π., σ. 68 (σχ. 55).
είκ. 87. Τής ίδιας, δ.π., (σχ. 57α).
είκ. 88. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 53).
είκ. 89. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 54).
είκ. 90. Τής ίδιας, δ.π., σ. 59 (σχ. 58).
είκ. 91. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 59).
είκ. 92. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 60).
είκ. 93. Δημ. Λουκοπούλου, Πώς ύφαίνουν καί ντύνονται οί Αίτωλοί. Έν Άθή- 

ναις 1927, σ. 11 (σχ. 5).
είκ. 94. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 8 (σχ. 4).
είκ. 95. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 12 (σχ. 6).

1. ΘΡΑΚΗ
είκ. 96. Σοφίας Σταμπεδάκη - Καρπούζου, ΑίΔιακοσμητικαί Βελονιαί καί τό
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Κέντημα· Θησαυρός εις τόν κόσμον των γυναικών, Άθήναι 1973, σ. 46 (σχ. 52). 
είκ. 97.’Ιωάννας Παπαντωνίου, Φορεσιές τής Θράκης, Μακεδονική Ζωή, τεΰχ.

104 (1975), σ. 27.
είκ. 98. Τής ίδιας, δ.π., σ. 56 (πίσω έξώφυλλο).
είκ. 99. Τής ίδιας, δ.π.
είκ. 100. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ αριθμό ευρετηρίου 410.
είκ. 101.’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 1 (έξώφυλλο).
είκ. 102. Τής ίδιας, δ.π., σ. 55 (πίσω έξώφυλλο, έσωτερική πλευρά).
είκ. 103. Τής ίδιας, δ.π., σ. 29.
είκ. 104. Τής ίδιας, δ.π., σ. 28.
είκ. 105. Τής ίδιας, δ.π., σ. 30.
είκ. 106. Βασιλ. Ν. Δεληγιάννη, Λαογραφικά Δογάνκιοϊ — Μαλγάρων, Άρχ. 

Θρακ. Θησ., τ. 4 (1937—8), σ. 67 (είκ. 5).
είκ. 1Ο7.”Αννας Γουήλ - Μπαδιεριτάκη,’Ενδυματολογικό Φωτογραφικό ’Αρ­

χείο, άριθμ. φωτογραφίας 1 (Θράκη).
είκ. 108. Τής ίδιας, άριθμ. φωτογραφίας 2 (Θράκη).
είκ. 109. Τής ίδιας, άριθμ. φωτογραφίας 3 (Θράκη).
είκ. 110. Τής ίδιας, άριθμ. φωτογραφίας 4 (Θράκη).
είκ. II (.’Ιωάννας Παπαντωνίου, Θρακιώτικες Φορεσιές, Μακεδονική Ζωή, 

τεΰχ. 105 (1975), σ. 30.
είκ. 112. Τής ίδιας , δ.π., σ. 28.
είκ. 113. Τής ίδιας, δ.π., σ. 29.
είκ. 114. Τής ίδιας, δ.π.
είκ. 115. Φωτογραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άριθμ. φωτογραφίας 

28096.

2. ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ
είκ. 116.’Ιωάννας Παπαντωνίου, Φορεσιές τής Μακεδονίας, Μακεδονική Ζωή, 

τεΰχ. 96 (1974), σ. 28.
είκ. 117. Τής ίδιας, δ.π., σ. 31.
είκ. 118. Τής ϊδ ι ας, Ελληνικές φορεσιές, τ. I, ’Αθήνα 1973, Βλάχοι Π ροσοτσάνης 

(χωρίς άρίθμηση).
είκ. 119. Τής ίδιας, δ.π.
είκ. 120. Σοφίας Σταμπεδάκη - Καρπούζου, Αί Διακοσμητικαί Βελονιαί, καί 

τό Κέντημα. Θησαυρός εις τόν κόσμον των γυναικών, ’ Αθήναι 1973, σ. 115 (σχ. 
209).

είκ. 121.’Ιωάννας Παπαντωνίου, Φορεσιές τή Μακεδονίας, δ.π., σ. 29.
είκ. 122. Τής ίδιας, δ.π., σ. 31.
είκ. 123. Σοφίας Σταμπεδάκη - Καρπούζου, δ.π., σ. 44 (σχ. 48—9).
είκ. 124. "Αλκής Κυριακίδου - Νέστορος, Τό πετεινάρι στά λαϊκά κεντήματα 

τών Βαλκανίων, ’Αρχιτεκτονική, τεΰχ. 72, Άθήναι 1969, σ. 91 (είκ. 12).
είκ. 125. Τής ίδιας, δ.π., σ. 92 (είκ. 15).
είκ. 126. Σοφί ας-Σταμπεδάκη - Καρπούζου, δ.π., σ. 66 (σχ. 102).
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είκ. 127. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ αριθμό εύρετηρίου 385.
είκ. 128. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό εύρετηρίου 377.
είκ. 129. Σοφίας Σταμπεδάκη - Καρπούζου, δ.π., σ. 70 (σχ. 111).
είκ. 130. Τής ίδιας, δ.π., σ. 86 (σχ. 151).
είκ. 131. Θάλειας Παπάζογλου, Τά κεντήματα στην Καπουτζήδα, Λαογραφία, τ.

12 (1948), πίν. Α, άριθμ. 8.
είκ. 132. Τής ίδιας, δ.π., πίν. Α., άριθμ. 5.
είκ. 133. Τής ίδιας, δ.π., πίν. Α., άριθμ. 7.
είκ. 134. Τής ίδιας, δ.π., πίν. Α, άριθμ. 3—4.
είκ. 135. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Α', Άθήναι 1948, πίν. 51.
είκ. 136. Θάλειας Παπάζογλου, δ.π., πίν. Β., άριθμ. I.
είκ. 137. Τής ίδιας, δ.π., πίν. Β., άριθμ. 3.
είκ. 138. Τής ίδιας, δ.π., πίν. Α, άριθμ. I.
είκ. 139. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 27.
είκ. 140. Τής ίδιας, δ.π., σ. 26.
είκ. 141. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό εύρετηρίου 363.
είκ 142 Νίκου Κοσμά,Ή φορεσιά τής Μπαλάφτσας, Μακεδονικά, τ. 4 (1955— 

1960), σ. 437.
είκ 143 Άθηνάς Ταρσούλη,'Ελληνικές φορεσιές, Άθήναι 1941, πίν. 55.
είκ. 144. Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 65 (πίσω έξώφυλλο).
είκ. 145. Τής ίδιας, ' Ελληνικές Φορεσιές, δ.π., Μακεδονία — Ρουμλούκι (χωρίς 

άρίθμηση)·
είκ. 146. 'Αγγελικής Χατζημιχάλη,Ελληνική Λαϊκή Τέχνη. Ρουμπλούκι — 

Τρίκερι — ’Ικαρία, Άθήναι 1931, σ. 40, (είκ. 27).
είκ. 147. Τής ίδιας, δ.π., σ. 96 (είκ. 89).
είκ. 148. Τής ίδιας, δ.π., σ. 94 (είκ. 87).
είκ. 149. Σοφίας Σταμπεδάκη - Καρπούζου, δ.π., σ. 41 (σχ. 38).
είκ. 150. Τής ίδιας, δ.π. (σχ. 39).
είκ. 151. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό εύρετηρίου 386.
είκ. 152. Σοφίας Σταμπεδάκη - Καρπούζου, δ.π., σ. 1Ι3(σχ. 206).
είκ. 153. Φωτογραφικό ’Αρχείο Μουσείου Μπενάκη, άριθμ. φωτογραφίας 27945.
είκ. 154. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό εύρετηρίου 382.
είκ 155 Άννας Γουήλ - Μπ αδιεριτάκη, Ή παλιότερη γυναικεία παραδο­

σιακή φορεσιά άπό τή Σαρακήνα, Μακεδονική Ζωή, τεϋχ. 131 (1977), σ. 37 (είκ. 3).
είκ. 156. Τής ίδιας, δ.π. (είκ. 2).
είκ. 157. Άθηνάς Ταρασούλη, δ.π., πίν. 43.
είκ 158 Ιωάννας Παπαντωνίου, Φορεσιές τής Μακεδονίας δ.π., σ. 30.
είκ 159 Τής ίδιας, Οί φορεσιές Άλώνων καί Αντάρτικου, Μακεδονική ζωή, 

τεΰχ. 99 (1974), σ. I (έξώφυλλο).
είκ. 160. Τής ίδιας, δ.π., σ. 37.
είκ. 161. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό εύρετηρίου 357.
είκ. 162. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 38.
είκ. 163. 'Ιωάννας Παπαντωνίου, δ.π., σ. 39.
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είκ. 164. ’Ιωάννας Παπαντωνίου, Οί τοπικές φορεσιές Φλωρίνης, Μακεδονική 
Ζωή, τεΰχ. 100 (1974), σ. 58 (πίσω εξώφυλλο).

είκ. 165. Τής ίδιας, δ.π., σ. 1 (έξώφυλλο).
είκ. 166. Τής ίδιας, δ.π., σ. 30.
είκ. 167. Τής ίδιας, δ.π., σ. 29.

3. ΗΠΕΙΡΟΣ
είκ. 168. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Α', Άθήναι 1948, πίν. 41.
είκ. 169. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό ευρετηρίου 208.
είκ. 170. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., δ.π., πίν. 42.
είκ. 171. ’Αθήνας Ταρσούλη,'Ελληνικές Φορεσιές, Άθήναι 1941, πίν. 39.
είκ. 172. "Αννας Γουήλ — Μπαδιεριτάκη, ’Ενδυματολογικό φωτογραφικό 

’Αρχείο, άριθμ. φωτογραφίας 1 ("Ηπειρος).
είκ. 173. Τής ίδιας, άριθμ. φωτογραφίας 2 ("Ηπειρος).
είκ. 174. Τής ίδιας, άριθμ. φωτογραφίας 3 ("Ηπειρος).
είκ. 175. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Β', Άθήναι 1954, πίν. 40α.
είκ. 176. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., δ.π., πίν. 45α.
είκ. 177. Άθηνάς Ταρσούλη, δ.π., πίν. 34.
είκ. 178. Μουσείου Μπενάκη, δ.π., πίν. 37α.
είκ. 179. Αθήνας Ταρσούλη, δ.π., πίν. 25.
είκ. 180. ’Ιωάννας Παπαντωνίου,’Ελληνικές Φορεσιές, τ. 1, Αθήνα 1973, "Η­

πειρος — Ζαγόρι (χωρίς άρίθμηση).
είκ. 181. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Α', π., πίν. 36.
είκ. 182. Πόπης Ζώρα, Κεντήματα καί κοσμήματα τής'Ελληνικήςφορεσιάς, Ά­

θήναι 1966, σ. 8 (είκ. 11).
είκ. 183. Αγγελικής Χατζημιχάλη, Ηπειρωτική Λαϊκή Τέχνη,’Ηπειρωτικά 

Χρονικά τ. 5 (1930) (είκ. 12).
είκ. 184. Τής ίδιας, δ.π. (είκ. 11).

4. ΘΕΣΣΑΛΙΑ
είκ. 185. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Α', Άθήναι 1948, πίν. 29.
είκ. 186. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό ευρετηρίου 259.
είκ. 187. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ άριθμό εύρετηρίου 262.
είκ. 188. Άθηνάς Ταρσούλη, ' Ελληνικές φορεσιές, Άθήναι 1941, πίν. 21.
είκ. 189. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Β', Άθήναι 1954, πίν. 27α.
είκ. 190. Άθηνάς Ταρσούλη, δ.π., πίν. 20.
είκ. 191. Κίτσου Μακρή, ’ Η λαϊκή τέχνη τοΰ Πηλίου, Αθήνα 1976, σ. 241 (σχ.

1-2).
είκ. 192. Τοΰ ίδιου, δ.π. (σχ. 3).
είκ. 193. Τοΰ ίδιου, δ.π., σ. 247 (χωρίς άρίθμηση).
είκ. 194. Τοΰ ίδιου, δ.π.



5. ΣΤΕΡΕΑ
εΐκ. 195. Χφ 1592 (συλλογή ’Αγγελικής Τυλιγάδα), σ. 17.
είκ. 196. ’Αθήνας Ταρσούλη,Ελληνικές Φορεσιές, Άθήναι 1941, πίν. 10.
εΐκ. 197. ΧΦ· 2250 (συλλογή Ειρήνης Τάκη), σ. 26.
εΐκ. 198. Δημ. Λουκόπουλου, Πώς ύφαίνουν καί ντύνονται οί Αΐτωλοί. Έν Ά- 

θήναις 1927, σ. 87 (είκ. 68).
εΐκ. 199. Χφ· 2236 (συλλογή Λαμπρινής Μποτσιβάλη), σ. 34.
εΐκ. 200. Χφ· 2237 (συλλογή 'Ελένης Χαλαστάνη), σ. 19.
είκ. 201. Δημ. Λουκοπούλου, δ.π., σ. 97 (εΐκ. 72).
είκ. 202. Τοϋ ίδιου, δ.π., σ. 98 (είκ. 73).
είκ. 203. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Β', Άθήναι 1954, πίν. 21α.
είκ. 204. Ο.Μ. Stackelberg, Costumes et usages, des peuples de laGrece moderne 

graves d’ apres les dessins executes sur les lieux en 1811, A Rome 1825, πίν. 16.
είκ. 205. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ αριθμό εύρετηρίου 104.
εΐκ. 206. Μουσείου Μπενάκη, φωτογρ. μέ αριθμό εύρετηρίου 99.
είκ. 207. Μουσείου Μπενάκη, Ε.Ε.Ε., τ. Α', Άθήναι 1948, πίν. 22.
είκ. 208. Ο. Μ. Stackelberg, δ.π., πίν. 9.
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ΥΠΟΜΝΗΣΗ:
Ή φωτογραφική άπόδοση ορισμένων εικόνων δέν είναι ή πρέπουσα, γιατί οί 

ειΐκόνες αυτές προέρχονται από ποικίλες πηγές.
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